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INTRODUCTION 


This is the second volume of the series, Today's Persian, which has been 
prepared especially for foreign students who have a reading knowledge of English. 
As was explained in the Introduction to the first volume, this method is based on 
actual classroom experience and on the study of the different methods used in 
teaching Persian to foreigners. All of the texts in this series have been tested in the 
classroom through many college semesters. As a result, some revisions were made to 
enhance the use of these texts. The texts were then circulated among a number of 
qualified professors at University of Shiraz and the University of Tehran. Their 
helpful criticisms have also contributed to the preparation of these volumes. 

The success of this second volume is greatly dependent on how well the first 
volume was learned. If the first volume has been mastered and the teaching 
instruction of this book is followed carefully, the student will be successful in the 
development of his passive language ability (reading and listening) and in its active 
counterpart (writing and speaking). 

The second volume may be used as a follow-up to other elementary Persian 
texts, but the teacher should briefly go over the readings and the grammar rules of 
the first volume of this series with the student(s). 

After completing this second volume, the student will have learned 
approximately 1300 words. In addition, combination-making rules for 
underestanding and forming hundreds of other words will have been mastered, along 
with many Persian proverbs, which are given with their English equivalents. 

As in the first volume, all the reading texts concern Iranian culture. This will 
help the students to learn more about the present conditions of the country and about 
the customs of the nation. The lessons are designed as in the first book, but only the 
new words and new structures have vowel markings. Nasta’liq script is used in this 



book to bring the student closer to popular forms of handwriting. The introduction of 
this script should be treated according to the instructions given. 

As mentioned in Book I, colloquial Persian is dealt with in the last five 
chapters of this volume. Vocabulary words of previous lessons, including those in 
Book I, have been used in their colloquial forms. Rules have been laid down which 
clearly classify the colloquial patterns. Exercises have been included to facilitate the 
establishment of these patterns in the student’s mind. The student is thus provided, 
for the first time, with a clear ancfsystematic presentation of colloquial Persian in a 
manner that can be learned easily. This is an extremely difficult assignment, because 
no actual step had previously been taken in this field and there are many dialects 
throughout the country. To avoid confusion, the Tehranian dialect was chosen as the 
standard, for the following reasons: 

1 . The Tehranian dialect is the major dialect of Iran. 

2. Tehran is the hub of all major activity in Iran. All sources of mass media 
have their roots there. 

3. Other dialects are being slowly and steadily replaced by that of Tehran. 

4. The Tehranian dialect has the least amount of change from formal Persian. 



TEACHING INSTRUCTIONS 


Although the teaching method of this volume is not very different from that of 
the first, the following instructions are suggested. 

1 ) Reading: The teacher should read aloud twice each new word as it occurs in 
the lesson and get the class to repeat it after him, while looking at the text. After this 
step, the teacher should read the sentences in a clear voice twice and get the class to 
repeat them after him, still without bothering about the meaning. After the lesson, the 
students should read the text aloud to themselves with the help of the vocabulary. 
Before starting the next lesson, the teacher may select one or two of the brightest 
students to read the studied text aloud to the class. 

2) Homework and dictation: A brief text is included at the end of each section, 
and the students are required to write in the vowel marks above and below the 
consonants. After reading the text aloud, they should write it out in their best writing, 
with space for corrections. The teacher should check the students' writing every day, 
explaining their mistakes. If this procedure is followed, not only will the students 
improve their reading and writing, but dictation will also become easier for them. At 
least one dictation a week should be given, with reference to the material of the 
lesson under study, and also with one or two difficult words from previous lessons 
thrown in. The students should keep a special exercise book for dictation. After the 
dictation, the teacher should get one of the students to write the piece on the 
blackboard so that the other students may correct their mistakes. The students should 
write out their corrections five times underneath the dictation. 

3) Use of the text for conversation: In each lesson, there is a section entitled 
"Answer these questions," which is intended for conversation practice. After the 
students have written the answers, they should answer them orally, without looking 
at the book. There is also a substitution section, intended to improve the students’ 
fluency. The substitution drills should be done chorally at first, and then individually. 



The teacher should also make up questions for conversation practice, using words 
and patterns already learned. 

4) Translations and special exercises: These should be done according to the 
instructions given at the beginning of each exercise. 

5) Use of the language laboratory: As mentioned above, following each lesson 
is a passage for the practice of reading and writing (passage before the last). This 
passage is also intended for use in the language laboratory. For this reason, the 
sentences of these passages are necessarily brief. The teacher should read each 
sentence twice in a clear voice and pause to allow the students to repeat and record it. 
At the end of the piece, they should play back the tapes and listen to their own 
voices. At the same time, the teacher will check each individual's performance. At his 
discretion, the teacher may change some of these sentences and add new ones, using 
the same words from the vocabulary list. 

The last part of eache lesson (Additional Conversation) is also intended for use 
in the laboratory. It will be up to the teacher how to make use of it. 

The teachers may act on their initiative as long as they feel confident about the 
effectiveness of their discretions. They may throw in new words or grammatical 
points according to the class need or they may deal with the colloquial section 
(lessons 16 to 20) as they are getting along with the formal language (lessons 1 to 
15). 


J.M.S. 1986 



LESSON ONE 


New Words : 


country (1) 

s' 

ancient 

fA 

primitive, old 

<^*A 

much, many 

jl.Mlt 

world 

l£ 

history, date 

CT 

historical 


centre 

As 

bright 

jL tA-jS 
1 / 

civilization 

r " 

existence 


to exist 

Jiilj SjPrj 

habitable, livable 


population, crowd 


densely populated 

/ > 
C— * » “>■ fi 

about 


people 

> „ 

important 

* 

rf 

civilized 



A.v in the first hook, the meanings given are usually those appropriate to the 
particulare usage in the text. 



continent 




Asia 

L-l 

to be located 


Middle East, Near East 


north 

JL^ 

Russia 

S' 

west 

l — <> jfr = yu* 

Turkey 

> 

y 

s* 

east 

t * X * 

c? ^ — c? 

Iraq 


gulf 

2^ 

sea 


south 

> 

area 

co-L-i 

square meter 

&J*r^ 

capital, centre of the country 

* 

S' 

province 


govt, unit smaller than a province (county) 


are as follows 

. . . jl XljLp 

northern 


wet, damp 


desen 

1 j^-iO 

dry 

Sjs- 

lake 


salt(y) 
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fish 


swimming 


to swim 


division 


to divide 


o* j$ 




OjUI^ 




Oljjl f->s* j 0~U? 


^ ) />■ ^ ^ > 

T & * * 4j jj-JlS <bb ^L-a jj .* L£ ^y jj Jl? jl J j~*iS 

✓ / ✓ /■ ✓ ^ x ✓ 

• c*— I £<jL' jl jS - ^ jl^l . ^ ji-j JL- 

^ ^ y ^ 

^ ^ ^ > > s 

4«S" *»>- j C-*— JjiJJ L— o ji * ..-1 <5* 

r 1 y ^ ^ ^ 

^ y J > ^ 

. ^I-w-b ^^>0 J* 


y y y y y y ** ^ y 

4jL-vw*-A . O— -1 4jL>ojjL-> ^LAj ylS jl J ^>jb j\ jfi Lw»-**1 OjU 


y y y y y ^ y y 

J 4*S y \ > yu a j oLi^l j jb—jLiil c j-*~a y t C-^jj JJ~~ 


i 0 jl 


J" 3 ^yj 


J >J>sjy y jyiS 


y y + y y y ^ y 

^jb j\ y jl^jl i-j y>- y jU-P (^4^ j ^jb . AU^-a 

/* y y 

a y 

c.. .«,»>- . 0-^1 ^ ^/* ,, /^'fA jl^jl o>Lw« 


^Juj Uj — $J; jl jij T6 / *••/** • ^j. 


yil V • / * * * / 



^ *5 c «1 O' jl jA . .jC.S - ^ 

,- ^ ^ ^ > 

l t ■ j l ^ ^ \ i j \ . jl JCo jl— ^ ^->1 ,.* . d . ,.*> 1 6 JiJa o Vd— « j \ Y T 

j 3 j~n y\ j^ *+* ^1 jj* . 4_*j L j j i ^ t jl t Ob w d—*i j t 

j ^j'- 5 ■> j jr * (*-* bl^jl j- 5 • c— I ^ j? j4-i cS' j-» 


Ul 


j JJjb jl 


'~f J& j Jl — j ^gUI ^ >^ o ^a 




. d— « -*d j ^-*i 4 w«J& »>— >1 45" Jjta ^J~^~J *^ 5 t’ J J* ^ L? j^* 

S’ ^ ^ s' ) s' s' — ' 

J i_f* c**^ '“* jl jl jjp*i jlj-jl ^$La 4j*1>Ojj c— >1 

* '■^ c^ 4 ^ J 3 f~* 


/Vofe (/) ; 

As we have seen in the previous lessons and in the reading above, relative ad- 
jectives can be formed from nouns by the addition of the suffix (^ ): "made of, " 
belonging toA "pertaining to". Note that the adjectival ( ^ ) bears the stress. 
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Examine the table carefully : 

(D 



example 

relative 

adjective 

noun + ^ 

This grirl is Iranian. 

■ 1 ^ Ji 1 

J'j* 

iS + oljil 

The road to Hosein Abad is 
dusty. 



ti + JU- 

This is a desert tree. 



i S + S s > ^~ 0 

1 bought a winter overcoat. 


— -J 

iS + 

Cyrus’ jacket is brown. 

■ 1 l>* *Jir* kT'Jjt* ^ 


ti + 

I have a woollen jersey. 




Shirin is very charming. 

■ 1 


^ 

Elizabeth is American. 

. J&s\ OJjJI 



Iran is the southern neighbour 
of Rtissia. 

hhhi 


m 


Exercise : 

Make relative adjectives from these nouns and then use them in complete, short 
sentences: 


J'j* ~ r 


ojS-r 

-f 

yu-SU- -£> 
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J*-' 


Lji -A 
- r - * 


j&^-W 
L - \ r 


oi hp - 


Answer the following questions: 


\ JO J yt£ L t "- -■* I j ^ 

j j* tS Lo — T 

->^l^ ^jj\j JL- — V* 

»l j\ Q-i.»-) T 


*->s. J M ri* ^ ~ 9 

(Sweden) Vxi«a Jjur* L J^ Ju ^ y> -V 
S j\ j 5 ojU ^Ijl^ oI^jI — A 

O- -** I 4j j y U>- ^ J y^~S j 1 l^J J •* I — ^ 


Vc—lol 


\jA 


b\j*\ ^l.xS' il)^— ■ j ^ ^ 

ijl^jl *— ■* r*-* Laj^JLS' ^1 jl 5" — ^ Y 



V d- — > ^Li^p j ^ ^ 

?c~J J-U^ jl^l o^L~» - ^ T 

? iS~+* I £-> JZ~* -AJj >- L 4 — jj 4 jL>- Lv — a ~~ \ C$ 

V <z ~^ 1 (j»Li>-) jju -Xi>- L*_Jj ^tAS' Cujt^^ ~\9 f 


-W 


V ^ j I ^ C . - ..*-» > - 0 j—L* ju~>- oI^jI ^ A 

^oJLi ^ ..... d. I ^jljjLa ji -AJj >- L)LUxl -AJJ>- ^ ^ 

?C— I ^ V"-M JLw !_S'- a b*- i -Y • 
Yc — -I '-S" i ^r’" ,_^_Hr l 5^ ~ ^ ^ 

Yc— I .uL li^T ^J. «/ - Y Y 


L, -ui*_a (yj-i L-l -YV 
Y*Xl^ L o— I -> I y>w> ^ly* -YT 
-^>b ^ y*r * ^ ) 'y, '\£\ ,am ^i ol^jl jS j* Y fo 

o—l ^jj— J>> jl^jl ^La * i j>- L> ^ .2 Y 9 

Y Ju ^>La J-,1 y ^A l » • * — Y V 

Yjjb c— _,:> Jy- lj LJ, UJ; o— ji -YA 
Yx5 ^ lot J~a jjj y, j\ - Y <\ 
V<>-Ijj^ j} Li JlO jS L**t 4 jL>-^^j L)L*CL»k^^ j l » .,t jjjj} — V * 


Using( J _>/.) j! jJ) complete the following sentences: 


l . . ■»! ^ 


jly.l^^-Y 

■JjA. p ;i^i»i^jb-r 
. Ux5 ji jlj-i olS—Jta -T 
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i>*S l_4— ^ 4 jI>- — & 



\£>y\ jj(Kent) 

. . . Jj J <L)bb>" C-olj*il 'ojUb* “V 
. . <1)1 jJ ^AS" “A 


U-i (5 J j t>* u-^b? 


ty.j^ csW - ^ ~ ^ • 

.... oljil yyr y yj* ^ >■ - ' ' 
<jl_^l o jJL* jj j b^ Lial j jb-.iL — ^ Y 
3 j y* y^r j* L - jj-i3 , “^Y' 


jl^>l y* ^ ^ 


^ tjL*-£ ji l$Ju&>- — ^ lb 


Put in suitable words and complete the following sentences: 



j\ JiLtjbp jl ^ibJLs ^I^jLLs- ~Y 

jl JiL) jLp 4jL-4 jjL>- jJiS ~ Y* 

j' -uijU- y jjja\ ^UjlS - -T 

jl jcjjLp <mji 3 ^jjl ^L^jbi — lb 

jA(jl^j^-9 

i y*'^ ^La —V 

jA ^l^jbfT —A . 

jl 

fL oj^j* - \ • 


8 - 



Substitution (I): 


Substitution (2): 








jxJ 

L-i jjJX 





elxJLilj 

j I t * S L j j*JlS 

4j L>- jl 

i\j\ ( v r ™>- o:> 

^jy.A ^Jji j4r^ 
L*— i o^ 


-Lo^U JytS Jij ^ *■*» j' L^dj'jd' 


^ jy. 


?y°j* 

c-SC-JLi 


r/ 

y 

w* 

OS a Zj* 


S\fS 

ill 




jr* 
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Substitution (3): 


Substitution (4): 




LJ 


LJ 


j jJiS 

aU 


‘j- u:L * J^- 


(4- 


iU jl uJ 

-uUolrS' 



r/ 

jT 


oI^jI ^1*1 j>^» 


jA (jlfl^- 



jj jL»j 

UJi 

Q JL»T< j L^j 

jljr* 

< - s 4/ 

^Lo-! 4 jL>- 

jli>- L 


^ jy ^l> 4JL>o_jj L 

ol=— 1 

ol>vJlj L 

(_5ji-i;Uy ^ji 


•■>0d' 


L-i jyiS 
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Translate* orally into English: 


.c— 1,^^* 

. $ iU j*j-a5 ~T 

• ^-1 ^^rj> 

. C^l C.;*^ fS JU U1 j^\ -f 

■ J j '- 5 JJ j* 

■ ^ 'fjji J-+ ^‘»j\i -9 
I jli.JL&l j3 j£* ja ( jliji -V 


s*j\* j\ ji oi^ji ^ _ a 

— ^ * 


Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants, and after 
reading the passage aloud, make a copy of it. 


. c« «*l JL— •* T & * * oI^jI OdLw ^*jJL3 j\ 01^1 

«. Jj ‘ *j-*rj j\ Jl3 JUkj Jl? 

• pj mL$ L ii •• * ^ ^ * j) ^ f£j ytS 

4jL»»w«Jb . C. w d 4 jL-*jjL>- iS^J J Oljd^ * jt jJ L. *■*! ojLJ (jljjl 

^ Ait m S' • V— « n^l ^„)l^jl 0 L*a«*5TL) ^ 0 LowmiO La 3 I • L , - " I f *M 

. jl ^5 ^jjli ^Jl>- j^i <1 )I^jI • jl ^5 


v */♦♦*/«* * oijjl . c— I iLj tJ^S- jljjl 

/ ♦ * * C)l . Cm»I 01 j4 j jljjl c-poU . Jjb Cwk j>- ji3 T A / • * ♦ / ♦ * * Oljjl 

w w 

c (Xjj L p jj| • ^ 1 OhL^ ^ .*■»*« d^t Y 4 j O * ■>,< » >■ 


is'j* 




1*1 j?w> . ijb jl jJ (..j jjt« j JL. ji . c—l j ^Lfc j^-1 


4 jI >0 


JJV 1 


(jL^I 4 >-Ijj.} oI^jI * jl ji j jA j$ 


^ Li I^jT Ji p* -£>j£ ^ ^L* \^ A^[>~ijj iS ^a»jj\ ^ijA . C— 1 Jijyi u 


Additional Conversation 


. JzS 


■ tAr 9 " ‘ ^ 

JL> JLuajtj j j! j * 

■L^ t4 ^i 

jJ j-L*JU jl c <lj 

. L-w-l 6^15 j$ 

• Ji 


**! ja**a j$ i. 4 j 
. d\j*\ ^ j AA ji 


?c-w^l ^^jJi j jJiS c£o (jl_^>l t 

££jtj -ll>- 

**y. J ^ C*^ - (*i-^ 

tl)JL*JU ^JL >■ l^JI^I 

?C^l.jlifljtf j* jl^l 


?LJc. 




?0— *xl (1 )I^jI J f\jg 


?c—l jl 


jd 1 *rO~ J 




S **\ (L>1^l *— i ^I jlS' <^l j& 
?LU~«I j ^JL» JL1>- C*-jt4->- 




^o\y\ C-^oL^- 1 
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. <> 4 ?C^I ^ Jji ^ j£ 

. C*ww-I C—> y>- j} 4 <j ?d— *>l Ol^jl jl j+yi 

JS* L$->l 4^-A C— >1 4 <J Vo-xl ( jj J~5* 4 (1)1 ji\ <>-Ijj^ <— # l 

*jij^ ^ c--»l La <jL>0^j t— >1 

^La 4 ?C~~A ^ Jk ^L* U 4jL>Ojj j } 

L» j * <> 4 ^ b ^ y 

. |^|A ^yA t 4 4J^>* jL*nJ 


pL>- 4 <) 


. d-«> 1 j— > La AjLa^^j c--»l 
. Sjj . j ^La aJI>.^j 4 aL 

. OIimoIj 4^L>- 4<Jj 
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LESSON TWO 


New Words: 

at the table 
at the desk 
to sit down 
crowded, noisy 
to arrive, to enter 
to greet 
cafeteria 
to sleep 
recently 
right now 
they are sitting 
1 am standing 
park 

where is, where are 
corner, angle 
left 


jz* r* 

s' 

% 


s' S' 

lA 

UJL5 i jl j 

s' 

s' s' s' 

(Ly a»is) ^U- 

OjLjI js* 

oVt 

■XjI CmmmJ 


tt jllujl 


left side, left hand 
right, straight 


right side, right hand 

s' 

. Note - As in the first volume, the future stem of all irregular verbs will be given 
with their infinitives. 
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boss, dean, head 
faculty, college 
at class 

you are sitting (singular) 
in the same place 
that same girl 
waiting (adjective) 
they were reading (books) 
I was working 


* 

s' S' 

( ot oUj» 

jUjUI j>- ^ xiJSta 


♦ 

u 



J 0-3 j 4 jL>oLiS^ 4j ^ / <S CUpL**« . O -JjIJj ^jsi*^KS JJJ oJ-O* 

" s s s s s s 

S y / ✓ 

x 

^ * cupL-rf . (J^l ^ J ^ Ij ^^jLi *— *1^ a Jo* 

✓ S' ' ✓ ✓ 

Ij aJO* . 3 jl) J 0-3 j jt O ji 4 j . JLO Ij aJO* J JLi ol>fc»Ll_^ 3jlj 

S' s s 

. : C>* ^ j C— ~j 

s s 

• c# 4 p^ 5 • f*ji hs J* • o“-3jr J ‘ 
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?^JuoLj La 4 j \j>- UcS" i^JLp 

J 4_jL>- j JLhj C ^JjI 4jI>ijIzS^ jS \ ^ C^-pL** Ij 

✓ ✓ 

O m '^ “H jjj-i- 5 J-^- *-=?- cr’J^r- J Jd^r* j' 

?JbX>T 

JLJJLita . ^JL-j^ Ij . JLU.»»Jb k—J jji- • JbJLoLj c 4j 

✓ 

. JjJuI ^>- ^^a 

? ^JUJLJ Ij (^lil 

✓ 

. JjI <IL>«jL^ (jT ^i*JL>- j j\ oSM 

✓ ✓ ✓ 

^LjUmjI jl>o ^S^-j aS 1>*jI . tw*>- c.. .«o <-Jj 4 ^ 

- j - • * » v 

✓ ✓ ✓ 

(OLIjI 4j) ?^jb 
. ^jb A»Ij t <i> 

/ Jj • j j! 

✓ ✓ ✓ ✓ 

•r»^ 

?^l <c — iJ l>«i»l Lj 1 4_-» jj>- 

✓ ✓ ✓ 

• f jj ^ j i>* ‘ 

✓ ✓ 


^jb - ji «_. 


jl Aj J~t I j jl 


“J?- 4 

a'-ijr* 




Or* 


# jr* 


cT'Jjt- 

e jr* 

®jr* 

crO^r - 

®jr* 
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O L>- jlj^ C^pL>» jJ-^j . o^-Jw4 

✓ y 

iail>-lJL>- . u y>- L ^>- • j$** 

. C^«t>L>* 4 j . 


Note (2) : 

As shown in the reading above, The Past Imperfect is simply made by the 
addition of the prefix ( ^ ) to the Past Simple verb forms. 

Examine the table carefully : 

( 2 ) 


examples 

past Imperfect 

prefix (^ ) + 
Past Simple 

infinitive 

. y y ^ ^ *■— *1— ' 

y 

p^y + y 

c^y 

? Lf * JJjL* 'yr 

y 

+ i>* 

e . » * 

■' 'SLf* 

y 

^y + y 

• y y ^ T** JJji* ^ 

l y 

r^y + lS 


A“*y y 

AA-y + y 



JLl-i jj + 


If we want to emphasise the condition of the subject or the continuity of the 
action, we put the Past Simple of ) before the above forms, eg. ( ~Lila ). 
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However we can not make a negative from this form. If the verb is transitive the 
object falls between the auxiliary verb of ( ^^Jib ) and the main verb, eg. oU ^b 
)■ 

Examine the table carefully : 

(3) 


Past Imperfect emphasising the condition of 
the subject or continuity of the action 

Past Imperfect 


j*^-lb 


. ^ A» JL- 

i S&y- ^ 


jjj-i * 

^ jjj* 


■ 


asj j ai y-j *1* 



J J — * b—Z t L ~ 

(*-i o- 

?-9 a / iSjl* 



jis" <>- ojJj 


1 


j — 


Answer these questions: 


y y j ^ L-i jjyi - \ 

V/ >* f 1 ^ b* MSS, _Y 
?c— I ^jJui JU jjy. I -r 

jl£>- Jbjli — T 

?JLll y>- tolls' O— jljjJU i^jo — & 

(Arabic) <_r* b 
-19- 




















.i jlj ( _ J S^ jj —A 
Tjli~j lj L*-£ — ^ 

?Oj^ Ij U-£ ^ 6_)r^ ” ^ * 

Tjli£ <* jjj _y* — ^ ^ 

*? j^>- b o ji ~~ ^ ^ 

V JLoj ^>- ^Li L 43 15 " ^IjlS' *w-^JLo — ^ V 
?jl3juLJ Lw L l^T 1^ - ^ t 
T^JbO <Jb lj d->jJb ~ ^ b 
Tc^USb^l 

? ju^b oU is^T ji ^/jl; - ^ v 

Tyr^-u 

j— • ij>jj ,:..*\j j — T * 

?Ow-l oL>L^- Owilj o~— o o-iljJl 'ojlJw — Y ^ 

?c— I ob~J jb-l _^-Ub f l-tf -' Y Y 

^ I jj y>~ -TV* 

^C-«*..> aJ^JLib ol^Jbb ^».<w*»1 — TV 

T^bb <j lj <*U (b/ -^A5' ^ - V£ 

c5 L^ \1 i’j~*j** {jij~Z -T 9 
I j p^L« a5 ^ U- j**a -TV 
?c~ib jtf ^ L >j> -T A 

(c^w^-i) ^ C A ^ jU> jj| -T ^ 

V-llS ^ 4^£>- j ^ ^Jb** ~V * 
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Substitution (1) : 


Substitution (2) : 


. $ ^ f +u j\S j)\ . JLiJLil f* 


o' 




c-*JU- j y 

O'* 

f J o' 

y 

y 

yjC^ 

O'^ 

U*i 

y L* 



(►r*^ 

u'jJi ) 

O' 

o' 

V-H 

Lfr (1)1 

U- i 

y 


L. 

jl 




o^*L* j.>L« 

Substitution (3) : 

Substitution (4) : 

Jjl ^ ji <L)Jjl_j>- <1 

?j_oj ^>- . IJLp JLi2dl,d 


■ A d J ^ cr* 

JAS 
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■^r 3 / cx 4 (j^ 3 

‘jr* 

t_r* <_*— 

O'-) 3 

- l i' 3 ^ i^* £*/■* '-> lT'J 3 

OTi^J 3 

^ ^L; lj jis 

O' 

■^i 3 ^ iy* £j»- ' J 

1 4 ... . 1 1 * > liS* 


r*t 

Jbjb ^ IJlp jl 4 j 


u» or~& 

J lT-j- 3 

^ yyy\ j\y - 

<^U' g~)^ 

^i- 3 ^ c^* o*y.y\ 

L%^*i j ^JLfT 

- i i- i - i <j* frM- 


JjJ-i o* » 3 ^ (jr^ 3' 

d)l^j| l)JL*j ^>jLj 

JbJL£ t j» 3j 1>tJj 1 jl 


Substitution (5) : 


Substitution (6) : 


?C~— 2 (JU ‘O £ Ji 'jy 

?lSj* 3 ^ *=7 iA>W J (jijr 5 3' c/ 3^ 


OjO, jl 

i>^ L ,J 3 

ll)LoLl*^l 

tl)L> 

el&tJh 


l&^T 

(3 j-* 


V / 4 -P 



<S^ 

vrV<0 

tpL* 


f 
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= ~ J, \ J J* 

jl* J* 


O y*\ y>- Jl>- 
C*i5" ol^JDl^ 


Wo/e ("3) ; 

In the reading text the following two words occurred ( <^1 -e — sj ) ( jCI c — tJ ), 
meaning "you are sitting", "they are sitting". Here we should mention that there is an 
additional form of the present tense of the verb "to be", formed simply by the person- 
al endings, which are added to the preceding word. An exception is the third person 
singular, for which ( — .1 - c — * ) is used. 

Note : When the preceding word ends in mute (• ), the personal ending is prefixed 
by (I). 

These then are the two forms of the present tense of "to be" 


( I ) 
= iS( I ) 



JLi = Jb ( I ) 


J^= X(l) 


Examples : 




. $ ja L* 


O^LmmJ ! ^A 

J j\ 
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Using the personal endings rewrite these sentences : 


— . J b ji>o 




. ^ l* -V 


. ^.."..-A ^1 L» — 6 

. “f* 

•pv^" v 

■ iX ih i >w A J Ui-u- 1 ♦ « 0 A 
. JC.T.*^A jIJLj l^Jl — ^ 





Note ( 4 ) : 

When forming the negative of a verb beginning with ( T ) the letter ( & ) is 
inserted between the negative prefix («; ) and the (T) of the verb, which loses its 
horizontal stroke, eg. 

JL«lJ JL*1 

«* 


Some good expressions with ( j— . ) : 




(at class) j~> - ) 
(at the field) ** jy ^ - Y 
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jU ^ *-> (c*pL-) ci (on time) c*pL-^- = cij ^ -V 


L * «««««« * 


. sjj ^ c-«t> c-^pLx jl 

o^j **■ 

* 

(unoccupied) 


(at work) J6 — -Y 


(at table) v- 


j? r* 


-£> 


Change these into the negative : 

• j Jjt* j' ~ ' 



• f ■*»'>>■ c** tAi <4= ** 

-•••-■••»••»•■•»•■•••••••■• * f jlj ^ L A t 

• .*>■ 1/* ^ a* ^ sA 5 -£ 

. JCI4 J <» ♦ > ■ Ifll ? 

Yjl^^^u^ii^-v 

• (*-r~d>' cf* 

. Jlialjl J3^ ^A Ifjl t_ ■ — ^ 

J3»- ^jA 4 j[>a~*0 C— ili j3^Lj\i ^l_L? — \ * 

YjbJLtl <l)ljjJL> L I ^>- — ^ 

? X juf l£>l Jl ^JUoljJl 1^-- - > T 

Translate orally into English : 


LfvS’ j c«p L< — ^ 
?jj L o—l JU- *«i» ^1 - Y 
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. ^ ^JuT -T 

al^JLJb j } l>- b — 0 

V^Jb‘1 y>- ^y* c^kS" ^ b ^— . « to — 9 

?C — **\ a JL^JLJb { j^J C->jJb — V 
• ^y* l-lp C~£b yj “A 

VvJU*>l ajut <1)1 j\ ^ ^ 


Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants and, after 
reading the passage aloud, make a copy of it. 

^]l>- j-*4 <0Lj>«jk_S^ 4 j j o v.i*pL^ . p.. : -^lJd 

^b c>«jLj«S' * ^4 c— «*l * <T «kM^k 4 4 jLjij1 a ^ 

4j Ju5 Ij . Jui ^jlj \ * 0*pLw* . J jl 0 JjI 4j ^jS £j j*5* . ^j-S* 

• {+"*‘***•1 1 J O’ 4 ’ {j* ^ 

^ <_s* “jr* • o*Jj r* - 

• Cr* 

■ iS <S^r f^'- 5 kj> j* • 

?^JLikj <1)1 I j3*- *1 j) l>t5" . {j* 

• ls* <_f*~s^' ' * ^ • cr'Jjr - 

& j' J** • <>* 

• fArflp - J • U*JjT* 
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*>- j' iJ'P 

. JUI y +■ d)L>»x«l i^\j> Jjta t c.w.1 1 — j j£- 

ItfJuJJ Ij J, jL* 

. ij> J»L>- jA {jij?* Ij <L)^M ( yes ) l^>- 

• t# 4 #, J ui-tt* 5 ^ 

cJ (.US’ 

. >*£ jji <jT i^jOJj . C . « — «lj OwO ‘a^j^ 

\*^\>cAJ\jy 
. jt CL- pL-* l* 
? C .<«' aJ^Ltj 151 ijl 

• tA « m ^ j ^ j « » * ttLi 

• f JJ <./• J f j '- 9 cr-s^*' a 4 • 

fiPjjOi 1 *. 

. <i. 0*1 ojjlj ii*pL c .. » «.^ j j j 
• O * j!olZ*a j$* 

iai{>-\jj>- . ^yL*- 

Jail>-lJb^ 


a 4 

• U'JjS* 

a 4 

• o*Jjr* 

a 4 

■ uOjr" 

a 4 

■ (j-Jjr- 

a 4 

u*Jjr* 

a 4 

uOjr- 

u 4 

uO-k* 4 

a 4 

er'-Jjr" 

a 4 
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Additional Conversation 


• (*=»> <Ji ‘ \y? 

. l ^jl>«jk5 r 4j j*4 tfi' 4 4j 

• cA* - ‘A 

. JuT aS ^JjI y>~ ^ c— >1x5" ^-l*£b 1 1 ^>- 
• J ^ Jy~* J ^ 

A p* j Jj _) (^.T. lA 3 " 

C-Jj tu^> 4 C-%* I j J J ^ AjL>- 

• d— l jlj-5 jj ^Jj . plo: gjj. 

• J?\j* cS^ 

• (j~i j* 

<A jf (A*^ tA c ~"' ‘ ^ 




*1 l j£\M jjj “jr* : A-’A' 

Y^JjU 4 jU^* ji Jjj ^L*j 

^^JbJj 4jl>ull^ j,i Ij j~5t 

? Jlo jS j\S a>- Jiiu ( <—> j>- 

?JbJuU L* UjL** aj I *>- 

• - . J% 

•*#&?*&* ^ J* 4 


^jr** 3 : iSJj?* J 1 cA A 

^9— I 

?xl (A <j\j¥ <jti\ 


<v 




' f u“ *i (*-^ 

• fi' ( y uijr* ^ ‘r’J*- (A^ 

• A***m L t Aj 


■(Jj<SJ fAA o* ‘ ‘-r'A 

• A*^ d^C< Jl <z ~ ~ij>- 
tJail>-|jL>- yZ~ ^L>- 
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LESSON THREE 


New Words : 


story 


Molla Nasreddin (a mythical character of Persian stories who 
appears foolish but is very wise) 

iL = j^i jjju OL. 

roof 

S' 

to dream 


to ask 

m / > 

answer 


to answer 

j>- 

angry, nervous 


enough 


look 

ol^j 

to look 

02 Ji 

to agree, to accept 


goat 

> 

ji 

bazaar 

J Ifc 

the other 


to carry, to take 

> 

02ji 

waist 

A 

belt 

xlJJs 

to tie, to bind 
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escape 


to escape 
to run 
tired 

empty - handed 
straigh ahead 
cook 
kitchen 
stick, wood 
to beat 
sound 
to hear 

he (she - it) is working 

animal 

because 

governer, general 
poet 

poem, poetry 

to compose a poem 

prison 

to send 

again 

to stand up, to rise 
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Jjd-jlj-i 


U a j I^I i^LLuiIj 


i- OL* . ^ j-t *— *1 j— >■ ^L> c^JLj jJl j ^a) OL, lSo — \ 

5 j* ^ ? C^l Xjj- ® Jl^^j OL, . ^ J^j j\ 4j jJu c-j! ys- j$ . JbO 

4 |*-fcl^>- C#^* 4 ^ ® O* d,^ ^ J—i »y 3 P ^4 K . C. tjL*^> 4 j ® 4 — >l^>- 

. ^ J* ftl^J 4j i Jus jl Juj OL* 45^ JUj . JUS 4j i j*Jkl j>~ OL*^ {j* ^ O* *«■ » 

: ■ vjuif j o— o lj » *> - . o^ilJJ ^ L^Ji J i jr* —** 

s' 

. ^ ^ { y* lj £)L*^> 4J OL^j^ Vl>- t (J t j>~ 

0L« , ol ,. «, ^ j^d*^ ^ ^ y JL».a.«, Lfc^> jt (^ 5 ^d * y*~ j ■* 3i ^ OL* (^3 j j ~~ Y 

Sjj 4jI>- j* 4* 4j i)\ L> I j oL*, 3i ^ ^ j ^ 3^ L JLbj aS . ^jj 4jI>- 4j I j 

s' s' s' 

J. i.*s Jj O^J^i ® C.y ^ JL*I OL* (jj Jbu C^pL-^ j*-u . C.« «**> Ij Jb.4*, y> • vJl ■»***> 

✓ ✓ ✓ 

OL* . 5jj ^JL>- ^ J •* ^ j->*-*0 I OL* . ^03j I 4 j j 

lj 4lJLj j 4.1. OL* JLff— ) C^pLo»# . Jbj*^ yjj^ j-^ 4 ^1* ^ 4-S^ Jb^ Ij 

s' s' s' s' 

j 0-il^jj I j jy ^yr ’ ^ c.o-^1 j . J—*l 4 jL>- 4j ^JL>- c.-qO 


jli" « — >- ^jb ll*» J—.*- j_j j J-jUi lj y j . «L— < Jj j^j ^ •> y £j j-i 

X ✓ ✓ ✓ 

lj Ot oi_f ,_^J j j ^ lj J j pb# ib *-jIj>- ll* « 
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• J* t-r 4 ^ ^J*} C*i^ &• 

^ ✓ 

i jtjjli^l . Cu^j^ oLjjLs^t jIjlIIlw-I L j s ^* ^^JUJ OLjji-^l OL* —V 

✓✓ ✓ /■ ✓ 

tj ol jj1a>* ^t ! CL*^ Cx^ OL* 4 j jJj j -*-i j ^pLi 

^ ✓ ✓ y x 

j I Juliet I c.wl ju ^L>-n c.*.^ OL* . Jb‘l j->- OL* (^Ijj Ij jjt*£ ^ * ®j*-i>-L>» ^JLo 

✓ ✓ 

j 1 Ju L«.»>> 1 ojLi^^ a*j ^ ^ Ijj lj ll^ j <«ii»* l 4 g t 1 1 </? p 

u3 jl? Aj j J-*i JbJLj ( jJLJjHv> JJ jl ® ^ vJLwil jjJa>-® JL~^* OL* j! j Jbl j_>- 

✓ x ✓ 

. «ulJbj» *b l£ ^ l>^ 11 cJ^ jLbliJ . cJj Jt > 


/Vote (5) ; 

As shown in the reading above. The Present Imperfect is made by putting the 
Mozare of (Mozare of this verb does not need the prefix ^ ) before the Mozare 
of the main verb. e.g. 


I am going 

you are going (singular) 
he (she - it) is going 
we are going 
you are going (plural) 
they are going 


• fJJ o' p’ 3 o' 
■ (Jjj tSj ' 3 y 


■ 3 JJ o' 3 J b ->• 


• ftJJ cf* (*iJ b b 
-*i JJ ij* -^j' 3 h-- 


• JJ o' -^j' 3 ^ 


Note : In the negative of this tense ( ) is always omitted, and is occasionally 

omitted in the positive and interrogative. 
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See the examples : 


Are you reading Farsi? 


Yes, I am reading Farsi. 


No, I am not reading Farsi. 


Is he (she - it) running? 


Yes, he (she - it) is running. 


No, he (she - it) is not running. 


{ 

{ 

{ 

{ 

{ 

{ 


_»I-Y 

(j • 


‘ (j* Jjb t *L 

• ^ t# 4 ‘ 

• t ‘ * 


Answer these questions : 

Yjl jLj L iji t^>l j»- i£jj ll* — ^ 

ir * i»j| j> ,y>lf — Y 

?J bj ^>- k >1 yi. ji iL — T 

J>; '~Ay i - ^ -t 

V “ ?*'■> cr? ^ 
YJU- L jIXj iL -? 
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(Jjj) JL->- —V 

Yjbjj lfKJ^>»l 4j 6jLjJ —A 

?JjIj>- Ij ol 6 jIjj^ 

^ J^J ^ jl Ij J? ^1 U-i - ^ • 

YjUl jJ>“ Ij l^'..t>< V M ^b5' (Jl—w*l — ^ 

?Jb^>- Jj JUj>- OL* — ^ T 

YjLOjj k&jj A>- l>Jj — ^ V 
?Jbjta JL '*j j+£ JU«>- — ^ Y 

?1j JLa»^ L C «««, i 0*>-j^ 4j Ij ftL-wrf Jj OL. — \ & 

?C-J j I j>w* <> j ^ jf jlji ^ ^1 J5” — ) ? 

?01jL>- t-i jt 4 j L Jbj^ I 4 _> jb Aj OL. — W 

? 2 jj y JJ} fjk jJLS' JL~>- JLiL* Jj — ^ A 

Y CJj ^ ftlj JLa*^ Jj — ^ ^ 

?.jl:~> aUL: j UJi ^ U - Y • 

^ jl* I 4jL>- aj ^JL>- L OL. — T ^ 

?^jj i jA <il>ob^ <> it««*Ij jl jlmj — Y T 

^j^'jjiC-si^LiL-Yr 
aJL*w» <> J" 'j'jjr* -YT 

fajs ^ jtf j^b u-t -r a 

YjbjlJj ^,4 Ij (^IJU^ L*-i — Y ^ 
?*^j ^ J ob^>- j£ j^Ijj -YV 

Y^jli c~-j^ Ij L^jIj->- o^jOj -Y A 

?JUJLjIj>- jli Jbijj <1 )IjjI J ^ j^l “ Y ^ 

? J Ji y jj'j j4 * J f I JS" Ji JjjJI J^al iL -V • 
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is^T y>u; -rr 

^ ^ U-i -rr 
?.iA ^iU jixu-i i >* -rt 

^ iS^. tsW - <s^ j & 

-X~>! y>- ^jA V JuA~w XL I — r^ 


Substitution (1) : 

Substitution (2) : 

^ ^ -i-iAb L-i jjy^ 

?XXT ^ jU ^ Jbjb vu. UA 


Jl 

O' 4 

a* 

j y 


La 

y Jo* 

y 

y 

_/>o jl 

OjJj 

oT 

jl 

JJA 



<y 

a - 

j 

La L*— ** 

u 


y 

ji 

UA 

Substitution (3) : 

Substitution (4) : 

iS l jzJijj <j x5 ^ Oij*) 

. al_^* Jj O^J jl 

Cr- 

y 
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L 

y 

o' 

oj jT 

J 

j 

Ojj&a j jOj 

oijr^Jo* 

,jiJj jlL. 

IfiT 

Li 

Li 

WJ» 



O' 

O' 

L 



L 




y 

jl 

L-J 


Substitution (5) : 


Substitution (6) 


I J OL* . ^ jj? u* I j 0\*y AJ jL> {j* 


O* 

O'lJT' Jo* 

m 

y 

y 

J 
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y 

UJT 

l. 




*JT* J 0*3JT* 



o l 



y 

u 

L. 

o* 

V 


o* 


U-5 

oULiI 



Translate these sentences into Farsi : 

1- He beat that animal yesterday. 

2- She was beating that animal this morning. 

3- 1 was not beating that boy. 

4- They beat that horse every day. 

5- We shall beat that goat tomorrow. 

6- Who is beating that animal? 

7- Who is not working now? 

8- Are you beating that girl? 




-r 


-r 


-T 


-6 


-9 


-V 


-A 
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9- Was she beating you? 


10- Will you beat him tomorrow? 


• 


Translate orally into English : 


• lA>^ ji 4 f 
. pi i J sl&Ljta <1 <ilai jl C— -I j£j -T 

^iSjJ u* *1 c “"'^ -to 
^l-Uj jjj x>- ll* -9 


ts* lSj 1 ' 4 

?C-j j *\j C*-ib OjJL — *\ 






S<j*k^ j* U.S' I j o - \ \ 

^ isy^ (j* L> ~ ^ t 

? -LjlJLj I j (JUj!jLs<0 ^1 ~ ^ 


Make these sentences negative : 



r 


?C— ^ y^j oL * y j ^ 

. ^ jS ^ Ij jL* jj 4 j oL^-A Vl>- ~ T 


. 4 jL>- 4 j Ij 1 >Jj ~Ci 

yju-h y. f j' j 

jJ 01 jl V — ^jj| -V 

■ •*— d^ (_r* ^jl'* j' _A 

. O * - m y { ^ ij ** jli d— j! ~~ *\ 

. JL*I 4 jI>- 4 j ^JL>- C-^O jl — ^ • 


Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants and, after 
reading the passage aloud, make a copy of it. 


Or* ^ f v'j-*’ J 3 * f cf* f^' 3 * f 3 -* f ^ tSJJ Or* 

^ — Zj£ d-* ^1 (jL * jj JL ® j>- ^jJb ®0 -w»1 JCj>- J j> ® ^Jl +**y • J j-> 


^0jO C-^ j J-i ^yll; *^ a P ^ jOj A C ^ J ^1 » 

t 3 ^" *.o& • ftjbj.^ tj . Vi— ■ ■«■** ^ y ^ ~3 y j«^ * ^yi 

• *f j$ <_** L> 


4 j Ij Ljjl . Jbj.^- -k« 4 . y j oL. am Jj jIjIj . 0*3 J jlj^ ^ L$JJJ ^“ 4 
jl ji .Jl, . 4 -^ Jj (jNl ® (l)j . C.-~»j 0 >-j^ 4 j JOj^*_S^ L Ij ol— — * Jj . 4 jL>- 

c— ib . . t- : -. 4 .^ j_j . ^j_| ^ ^ { J^ r >- 1 jjk 1 j* . jbj.> 1 <j « . SjS 

4 j Ow* 1 j . JL »1 4 jI>- Aj ^JL>- L» 4 JLJLj j 4 I_***>- * . Jbj^ o 

. OJ-x Ij y L y*>J * ®L — ** jJ O^J ^ ^ Pjj** * ^ Jji ^yT * J 
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c# 4 'j # W* - y. fj*- 9 * • ^ ‘r’* J -’f <_*• ^ ■V-'ji 

* • **dJ-> c * 4 j-** 3 j' ^ & >. oi' ./* * ^ ^ j c # 4 'j ^l* 9 " <ji' LrT* 


.c*if 


*£ j i j— ^LJ* jlx'lx^-l . C— j I Juliet L) 


. Jj|y>- ^-j* I j J U u ^ ? C—*x) jyla>- J^-jI ® Aj jjj 

jIJjIx^I o jLjj jj • ji jljbj <j I j *2k* jIJjLl^I ^c-^l Jb 

l>*5^ ® C« fl ^ jUlli-l . C-Jj jJ Aj J JL£ OlL ^JjLL^ iSjJ j->" (.5 

. KjljLlj# <iJs£ <* ?t5jj ^y* 


Additional Conversation 


?j y 4 * 0*-^' 

L> (j^jL^U-b (•-* <>* 

. ^ jb 

. <L)bw*b cu.«l> L cua> 

^ ^Jj iwMw^l ®L)j^ 4 Aj 

ol ^ Lfll . iS'jjr'j *j^* Aj 


?i^jb lj ^l$jlxw*b jj 

. aJL 

?c«««»a j \ <L>lx**b jjl>- ^y^jU c-jIiS* 

?0— ^1 juJLj l^jli^b ^jI 

Tj^ASSl^^b 


jUI 


jr* 


* „P *-£>■ 6! 

• J ex* *-* y*' (*-* ^ J-Ijb 4 Aj 

. JLaj (Jb* 4 Aj (JL— >1 
f |J ^^Ji) ftij ^ * w J 4 Aj 


^f 


Ijtf 


. Jjj j>- ^y* 1 JLp Jjjb ^ jJalj 
<y* l^dy^ 

Tc—I oijji j^ ®j^-* ^j^ 
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iLjj 


j Jiil>- 

LS* jjj c 5'ji 

?c — J 

. Jail>-|JL>- 


?(^jb c~->s lj / 

i r « c^ 3 ^ 1 ^ ^ ^145" 

^c* 5 ^" <^* r* y 

<j* CoUyuS 

4 f ~— * <!“>■ (_^ |>* ‘ V-^* 1 

J»il>-|jL>- . t I ji*- 
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LESSON FOUR 


NEW WORDS : 


Literature 

* v 

oL:l 

to speak 

ij 

biscuit 


in front of me, before me 


do sit down (come in, look, etc), help yourself 

JLjL*jA> 

beside him 


to know (something) 

(<jb) 

very busy 


in spite of 

Oi' *j*rj ^ 

thank you 

(French) ^ y 

(as adjective) lovely, moonlike 

oLo 

you are very lovely 

y 

by the way ... 

• • • 

face, feature 

<>Lj 

handsome 


I saw him (her - it). 


to recognize, to know (a person) 


correct, right, proper 

>> 

that is right 


address 



- 43 - 



invitation 


to invite 
promise 
to promise 
customer 


✓ x ✓ x 

ji' O 

j;- 

6.>h J y 

✓ > 
(JJLLa 


6 mi *t Ij^Ljj o j j 

/ / / 


. JLol W> ^ > J *~ J *** 0^*"^ V M * ) I 1 

Lfc aJL> jl O-jljJl . A™ ,«»Jb oJlSltuh 4 jI>- Lgjl 4 -$^ C-uiS* 4 j ^>«-JLiI^ ^I >0 

jl J*+* 4 -$^ *AjO lj J Jt~^ • 4 b»i ^ ^ jb lj 4 jL>- ^Lj- c- 3 j "i/L 

-' ^ ^ x < * i . t x x * * 

Lgjl jJL>- Ooj_5w-o ^*5^ J cS^S" (l)l>*-^ JlOj A u_i ^>- b J JlO^j Al^JLI 

✓ ✓ X XX 

I Cx^j L$j! c_ 5 jl? 4 j j Jbi J>~ ijJl . ^ 

C-jljJI 

S' 

. JLjL® C 4 j 4 j j 

( jl r tJ ^ cSJJ^ * 

✓ ✓ ✓ 

! v«Ixjl^Jl c*>tP 4 j>- . Cji JT ^ 1 


i \ 

: ^*5^ i* 4^j 
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Lj . ex* ^ y * 

✓ ✓ ✓z' 

✓ z' — Z«y ^ 

. ^ Jul C*o JLO ^1 t ^jI 5 j>-j 


0 L-jL*>- js 


*Ji 


i ^ JZ >-5 <jT . O-4JIO 


tf > 

• *J-i p^U' °'** , y • 

. ^j-wo JLo j4r~* 

. o^*l iSj'' j Q j~~* I j La^i>o tjl • 

✓ ^ ✓ ✓ s' 

. JGJul ^1 ojlic4 4 j ^Lj OaJb . obiLa-^bJlt ^4 . 

✓ y > 

o^— .lU 4 j lj 0->l cjLjc4 ^_>LJLj \-4 . CIa-^I *>.1 * *s i 4Jj 


T 3b 

^ <Sj~? ! (*^^>- OjIjJI . 

^ y ✓ /z jz ^ ✓ *! ✓ y 

i$\ Ji ( . (O JJ>- 0 ft jl^4 j} 0^/1 t * ^JHa ( <J . 

zZ> Z- zZ 

. <ji*> jjps \j L».Jrf 


s' s' 

> 


** - ^ ^ s' s's' 

. pb <s^j5 cSso ^ 1 4il^ j* . c*~J ^ ^ . 

✓✓ 

■ f 1 ^ 1 J r*Ui ** y • 

^Li «_~S Js t 

• (*- A,i (_#•* <Jy • vy* • 

✓ ^ 

s' 

• r^' <y • ^yr gy) j~r <jy • 


^ <y £jP 
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cJjJl 

bixr* 

C-jIjJI 

crijr^ 

C-jljJl 

i y.j^ 
cSJ^r* 

CJjJl 

OiJ^ 

cJjJl 

if.JT* 
Ool jJl 

OOr* 




4jL>- vJl^PU^ jl i^s3 • ^ «■**■* cpL . 

• fJJ t/* J f J 1 - 5 1 0 1 * 4 J - 5 cr * 1 

. Jail>-|jL>- 

s 

S s s S ^ 

. < l ^ y ^ 4j . 4j . j^jL^ ^ 


JVo/e (6) ; 

We discussed the counected Ezafe pronouns in lesson 1 1 book 1 and learned 
that they are ( jLi - jl; - jU - ji - o - ^ ). The same pronouns if placed after transitive 
verbs become the object of those verbs, in which case they are called connected 
object pronouns. The table below shows the different roles of these pronouns, both in 
the Ezafe and objective case: 


as Ezafe modifiers 

as direct object 

connected 

pronouns 

. oLI 


r 

. 6 La 


o 

. ^ JJ eL>y 

1 

« 

IS* 

. JLal oLa^E*^! 

. uL«JLo }\l^\ 


?c— US' jl: -uU- 

J 

oL' 

• c ~~^ xi 


oli 
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Answer these questions : 


?jl*T oLol dJL^Lub O0I3J! I^>- - ^ 

?JLbjj [>*$ j JL*I aJL^JLib Aj C-olj-Jl ~ ^ 

^ j\S a^ Ujj Ails' j Crtjr* 

W; cr'-^ j ctjv* csjfr 

jj (Jl>tJ*j>- j 0 -AjO jl C*jljJl 

? u : . : >t.> ^ ^ ^jlfj L r'^' ji U-i - P 

?«jlsL. yL» cU? jl aj * jS oJjJl ^ j -V 

? jL^wjfc j lii L*t — A 

?c— ~*l oL« L*t — ^ 

tc^*1 ajLj ^ij>- Li j^l jj — ^ * 


?oIjJLo Is^S* t>>J *-*jli (Jjl jIj — ^ 
?JL^b*t Ij oj^JLil^ L*L* — ^ Y 

?ib A> I j C-ol^-Jl djli* Lf* ~ ^ ^ 


?c--*-*>- L-i ( aJL>- ^LiJ — ^ Y 

^a Ij iL^-l <JL>- ^jUu — \ & 

**J$ ^ ^ l£ JSji* 

?JU5 ^ J j-J Ij ultLw-ji o jP. 5 LJi “ ^ V 
c— I j~>- a>- dJL^JtJb ^JL- j^ ajc«j>- <w-L- — ^ A 
?jl zS ^A ^Lj Ij uLL^-^j^ LL* — ^ 

ls' {Js* ^ (.r'J^ cr-^ -Y • 
?C~-I 4^U- Ji ^ j\ dt^Jj Lffi - Y ^ 
^ y .. * i* Jl>- -Y Y 

?Jbl »jU» fljtf ^ ^xJL. U*5 -Yr 
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Substitution (1) : Substitution (2) : 


lS* ^ (►* ^ ^ jjji* 

- j ^ Ml>- 

J ^ 

L. 

fi* j ^ 

L-S 


U-i j ja 


L-i j jl 


a* ■> y 


■>* -> 

(*r*j (_*• # b 

y J 

r- J / ^ ^ 

La ^>«_JL) b o! 

LS* 

oUjU^Ii^I 


j* jl 

i_r* ‘r’^ 

La 4>«j ol 


La I* 

cj* 

lf3j fl-iS 

(H^cr* tSJr 5 * 

boli^l ^\jS 

Substitution (3) : 

Substitution (4) : 

?Jbl 0 jLi-« ^l-lS' ^ jlJL* !.♦..* 

.cJjVLU-O, jl jl 

Lr 4 

0* 

jl 

U-i 
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jl 

j C/* 

y 

y 

f J il S. 3 O* 

j 

u'Jjr' 3 y 

Oio?* 3 u'Jjr' 

A»L^ ^ S * * A <4j ol 

t t-S ^ 

U^LJI, jA 

oLi-jl 

o* 

^I>0 ol 

jbUib— .1 

a* 

OjOj 

y 

jAi j} L».* 

1 -> / 


U 

^l>- ^U- y 

f j 

s*-*^ 

U 

t j~~* 3 

J* 

U-i 

0*3*^ 

OjJj 

Oijr- 3 j£ 

Substitution (5) : 

Substitution (6) : 

. a jS jL l_» < jL jz 

• ^ jL » b j- 5 y 

>j r- J 

U 

Jijl j>- Ij oil 

U~i 

O > jljw> ,Jjj 

y 

ij yi- 

dr* 

C— ; <LS- jJ *j 1 j }> 


O Ij Jtl ji 
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e~ibjAS 


■> J $ jl > (jljjjji 

ji 

i/J^J l J( *i J* 

y 

JLi 

<y 

lj 

J 

Jo 1 j c—»l y^ (jl 

‘j^ 

C-3j OJLj 4j 


i y* <> 

y" 


y 

CJ j jl jb <> 

L. 

c-Jtfc-ui? 

c/ 


change these sentences into the past imperfect: 


* ^ J e* - ^ ^ 

. ^ Jo j+*i iljL j * I j j\ - Y 

Jy 

. lj L*-*i — & 


. Jbj y*- Cjj^v«j Lt lj tjbu L>- lw — ^ 

• f j 1 ' 4 ^ L> ^ ji' ^yrj ^ ~ A 

<^* (ji' ^ 

**JJ is* J**£ *i ^ ~ ' * 
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change these sentences into the past simple: 

(J j£ £jA Aj I 4 -J* J — } 

Yjbl L m^ AjL»£ j3*- JA~J (jl -T 



ji L> (JLmw*I ~T 

. ^1 <***>- j aiJLj — <S 

jjji* 

<_»* L> jl “V 

. Aj ^jjl $ L> — A 

cf 4 J' c/ ^ cT^'j 

. ^_jo lj ol aJL>- ^yLlj L« ■— ) • 

Write five sentences like the model: 

(This sentence has a sense of complaint and surprise). . jS ^ ^ Lj \j ^ y 



-T 

-r 

-Y 

-A 

. ji jl Aj Ij ^1 — ^ 

y C- — -o L Ij oL> — Y 


Translate orally into English: 



Ol ojLk* —X 

^ jl'j O* C**^ 

• ^1 4 T .«. W^ J ^J L> ”6 

■ oijy ^ 

?i£«L >2 c yl.«< a P' !^>- - V 

*i 

J>- <>- ^ 

b <*“•— 1 ~ ' * 

lj ftjlfU ^jL*J — ^ ^ 

f c— J\s j\ £\S' OUy c~ - \ T 

Vj£ ^ jl ji oj^t j> jl \y ~ \ 'f 
?ij|JLl jzJZkA l^*LJ ^ <S 

Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants, and after 
reading the passage aloud, make a copy of it. 

4 JL* j\ . Jb^jj Ij y 43 lS^ Ljjl . JL*I oJlSwJl^ 4j j yj OJoS i£^ j{ j\ 

ji>- . Aoj ^ iJ j>- p* L j JSijj c*~SJ l$Jl . xi> ijlj j * j$ jL Ij ji . cJj NL U 

. C-Jj lty\ i_» Jo 4j j Ju- Jb*ji jO~ jl . Zjj ~*J j JjL*- Ljjl 

bfc 4>«J * 

djltjij 1 *J *J (. . (jijb- J jij-S 

OjIjJI 
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U^jI *j jj! i yrj l . pb> £ l J->- *S ^b ^ . 

0*1 • C-* UXj-. Ji u-IjJ cT-'b • 4^^ y <J~* J* • 

^y. ^ Lyy^ 


oijr^ 

O-jljJl 

Oijny 


• 0 ^ j - 5 <Jj' j^> • *y f 

^ lj J&-* 

• L i fl 1 t t ( 4^J 

• y^ 0 y^ 0 ^/ 1 c t aJ 

| +*S CJyS’i I j L*-i 4**>- c..i iS^ji f^y*" iS* 

?c 


.pb ^ 7 j 5 c y'-*~fr* ‘-^t • *-■•-:■ ’ ■ 

• *y* is* f ^ *r^ gi r** ^ • (*-*■> <_*• Jy • 

. ^1 4jI>- ^^ILS jl t C^pL^ . 
^pb^^^^^La^objU^Ujjj^jl . 
. Jail>-ljbi- t j>- . aLj ^^Lsi- * . 

. 4j . 

* 


cJjJI 

Oij^ 

C-ljJl 

oJjJl 

OOr* 

cJjJI 

C-ljJl 

o ixy 
C-ljJI 

OOr^ 

cJjJI 

bijr* 

C-ljJI 

* I . * 

ij*J. j tjij^ 
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Additional Conversation 


. jAj 4 COJiP 4 J>- 4 <) 4 j 4 

• jjy ' 07 ** 

j^Ja>- lr**Jul jfi . ^3 j-j Jb 
?L jjl L ol^jl 

?C~~J 4iLS ^ y- S jA jU-A 4 *JL 


. ,>h ,*h» *-> 


4j Ij ^mjLwJ 0j**< 


*Jb 


• f cfb 1 1>* jjj 4 * <J-> 
V^ab Jji _>l 4 j/ 

' ^s? • (*ijj ,y Oi'^.b 


?j;x«T jl_y*l jl ^ 

y&y. J'y*’ ‘-r'^ 

j^£dj^ alz»>l L> t ^Jl>- 

. oijji ^jjIj 

^tT'd-V ^ ‘LrT 
l> (_s^j^ tr-'b 

jUU I j y ) o* ‘-rA^ 

.IjZ jjj*\ 

. -dj 

. C-~^l o\*Ajl aZ~ » Oy^- . -ij-i 4^^* 

. (oh J y j*> y jl nL 


?j-*i oi jl ®jy* . <_**- y 


l^L. jji>-y 


ya y <> jjji * Jy 4 ^ oLj^I Ij j\ 4 ^L 


• 6«A5k.« .. ) 1^ ^ 4^ * aLwi* 

<1*J> Lw- <Jnj . C~J 1 4-i y>~ ^ 4 ^ 


? crV a 4 ^ <i '-r 7 

?^L*j o*s\*s> 


C~*j> 
I— <J 


7. Talkative 


. iaiL^twb^ 4 
2 . < 9 /ie wto/e tear 
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LESSON FIUE 


New Words : 


I have read 

^1 oJLjl j >- 

wardrobe, chest of drawers 

> > 
.US' 

to sew 


sleeve 

Os** - ' 

mirror 

ol - aUI 

to wear, to dress 

OJLJi jj 

voice, sound 

lJU* 

floor, story (of a building) 


down, low 


ground 

tjj) 4A.lg = 

to come down 

oXT 

pretty, beautiful 


ready . present 

* 

yes, why not! (only in the answer to a negative question) 

llj* 

homework 


taxi, cab 


please, kindly (pronounced jilJ ) 

' UlJ 

lane, alley 


bell 


to ring the bell 

<i)^j j 

alone 
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to pass 



by, beside 



building 


oUi>-U 

armchair 


jA 

entertainment, reception 



to entertain, to receive 



inside, in 


j\ 

ii 

to arrive, to enter 



dining room 


✓ 

court yard 


m 

it seems like 


✓ / 

pot, bowl 



decoration 


* 

dried nuts or seeds 



to change, to exchange 


✓ / / ^ 

tofu** 

to produce a sound, to call 


✓ 

excuse me 


m * t 

written (material) 


i# ^ m 

/- /■ 

gone 


cij 

* 

eaten 


> 

tijyi- 

Note (7) : 



The three last words in the list above are past participles and if you examine 
them, you will learn that they are formed simply by the addition of mute ( o ) 
preceded by the vowel « » to the past stem. 
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✓ ✓ /■ 


. c-—#l oXl^>- \j 

✓ ✓ ✓ ✓ 

. >>✓ # > ✓✓ ✓ > z' ✓ 

Ju Ij JUj ^ j j ( ^— • t— >1 j— >- (^Lj 1 4-j j ^ j . Jrf « JLJju ( jjLJ JC-s^ ^ jj jl . JG 

✓ ✓ ✓ 

<>*b^i • <_r* y. v - w '' ( j^}ji c-jIjJI <5” lj j jIs - ^ 

✓ ✓ 

lj ^l^-j J Jl«ol AlJ\ ji>- fjij^ . ^iL J 4JLw <i U C*-*> 

✓ ✓ 

^x^p) ?C— > ^ t~T » 'Jk ^ *Q> j\ Uo cJj Jil 

Z* ✓ XX ✓ 

(*J <y oVl fy*L»- (>•» -kyS’ Oijrr- 5, # ( y’j'-r~* ‘ (* :: — * t>* * (4i' ^ 4 .A>'-r~‘ 

s 

: **J (_*• O^b ^ ^ i' uiJt^ ^ “O^b 

✓✓ 

!c**-l J^SyJ- jjI . (jijL— 

✓ ✓ 

s 

. c— I <£ZiS c# Ls^ <yl fy j L (Jj ‘ W • iA>b- 

? tSy^U- Jl*f* cS'y y i^yt- . Jyj-i 

z> ✓ 

lj ji ♦ aJL . 

✓ ✓ 

• f' ^y (►* b J f' a ^'y*- b 4 *b • aijr* 

✓ / / ✓ z- 

• c^b-" 
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> / ✓ . . ✓ . 

. zyi ^ £jj — - c—4* c— P-1-* j c-*l |^J j c> w c*pL- t *L . 

s' s s' 

•kj£ cr* -J ^ Lf* ^ ’ J cr 1 " 0 cA>b" • c# 4 tijj*. ^ j' o-jb* J Oor- 

. Jj j-i ^^4 jl j JljLaoI LjjT ^jjL jJL>- ® & 

s’ 

?jbjj ^ u.s' , ( ^s'i; oJcJij 

s's' 

. JL^tj <>- jS' c j^U OLLst Ifllai • cA>b- 
dJjJlj 4 ) ol— <* j-j oL>i- o ^4 c-JjJl aJI>- jl>- jl*j *jj 

x ✓✓ ✓ 

✓ ✓ ^ ^ / ✓ ✓ . -j' ✓ ✓ 

J ^JJ «y J- 5 <Xrr-* • cf* jl cAj'-r- J Cf.j -r^ • ^ ^ 

✓ x 

^^*4 jLj jijL-^ J * JC^ ^^4 jLj Ij c*j| j-Jl JL*J 4A-. O . JUj ^4 j 

✓ ✓ ✓ 

LgJj ! Jb Jb*l J^JJ Jbi ^5^ 4>* t JL-jjl — 4 j__4j ^^* 4 # Jb ^4 C-*jI jJl j JCJsS^ ^«4 

✓ ✓ 

( . Xjj ^ jL%jl>-L^ Lj!^ jbS' jl jl i j~->' j ^ j-i ^ ^ jl j) . ^ j> 

s' ✓ S' S' S’ S’ 

cAjb-' J • b^i' Sjy^ ^ j xS ^ jL lj ^IjjX JW jS cJ j-Jl 

S’ 

‘ c^* <i^' * j-A' • - b . . U ^ LfL* j UJj-i ^ JL1 J^b 

✓ ✓ ✓ 

• a JJ* c#^* t^'j-i-b JL;I o j ijb ^g* ji y~s gjj jl J^T i-ijlt kX 

s' S' S' s' S’ s’ 

«?(^l ftij-S" 'j JLjI jjjl <^ii Ji* <■ “4 j-^ cr 4 uij-r^ 

X s' s' s' s' 

^ij-^ c/* c# - 4 IJ— — > j) • * • j J Ajj-f ^^4 C-ol j— Jl 

s' S' S' S S' s' 

• ->jj t* 4 j* <-> j * LflL^f* 4 _$OjI J_t« 
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Note (8) : 

As shown in the reading above, the present perfect is formed by the addition of 
the personal endings to the past participle of the main verb. The table below shows 
the formation of the past participle and also the present perfect. Note - The third 
singular is formed by the addition of (c--l ). 



present 

past participle + 

past 

past stem 

infini- 

example 

perfect 

personal endings 

partici- 

ple 

mute ( • ) 

tive 


^1 y 

■a 

■ 



S |jj 1 y\j O-jLiS" 

&\<^y 

^1 + AlJ \y 

M 

tf ff it 


\j j\ 

AlSt y 

C^l + 4Z-i y 

It 

ii ii ii 

J^y 

. AZJl y Ij <*Li 

r J 

p*i + ^y 

tt 

II M II 



-bl 4lZy 

Xl + AZ-i y 

tl 

■ 


. JLti y 1 J ^L»l 

XI y 

XI + 41-2 y 

If 

It tt tt 



In conversation it is very common to drop the ( ) from the third person 

singular and simply say ( . jl ). 


Answer these questi ms : 


?Jbl ^ 

<>-y$ I j ,jj| — Y 
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Yo-—l ab U-i ^o— I 
Yowl <^S\ jl>- ob j>l j>~ ji ~9 > 
^ j os' jjj j a L-J -V 

Ij jjy.* 

Yjujlw lj ob y^y^ 4j ?i c5 |JL ^ — ^ 

Yjb^.^1^ l % ii n<i Aj L^— ^ ^ 

fcwd j+p L>- ji obi-. *j$ — \ T 

Yowl «jl— ^J^,— j>~ ( m j)y*' ^j-^Ij^j <jil J** 0-4 jL>- — \ V 
L Owl jil£— j>- ^w — ^ T 
Yo—J 4ilJ ili-l ob^ki - ^ 6 
( . . . 4S* ^jjl L) Y JL-— jj jp . JL L*-— Owl i j+* Ija aSoI ij>-j L ~ ^ ? 

<1)U*1*I {J,\ji y ” W 

Y <w jj Ij ojki^ijb ^Lfi-Kj jj - ^ A 

?Owl <1)1 j^ C 5 ^^>' ^1 ji — ^ 

Yjbj*— 6iLj bjmS" J Jb yt ^y ^^b jl y* b**^ U-i “T * 

?JL*i ^y ^y 4j Ij o-tbS' oT t Ulai — T \ 
YjLJ j <*6j A Jbjj <l)bl— ji 4 jI>- 4j J — T T 

?owi j? ji jj jb yiiy. 4:u j,l» -rr 
Yowl 4T«^«t>> v^j y> (_5 jj jli ill— I -YY 

Y owl i^*.Jt.i ,JL>- 1—-— ^Ijjjb Jbl (j jwlj jSj — Y & 
?OwU«J ji <Sjy~ jl^p j^» ~ Y ^ 
Yowl <Jbl ^loS' j~. J^T tJjt -YV 

<a* *-> j*3 jjj 

Y Owl oi j£ y * U 4jL>- objjb — y ^ 

Yjbl oJblj>- ^***1^1 L«u— i JLJL>i^j -Y * 


- 60 - 



Exercises : 

1- Change these into the past participle and then use the past participles in short 
sentences. 

~ ' 





Cr^*ji 

”0 



~ v 

ijj— jj — A 

.y-v - *' 

y* ~ ^ * 

2- Change the verb forms into the present perfect and then rewrite the 
sentences. 

f JJu* 1 ^ ' 

• *JJ>- 

^^^n^UjT-r 

- ■ ■ fjl* S- U* J *" 3' b -'f 

b ,>• 

t/* 

^ ij^iy tj 4 0 y — V 

b ^ri^f 

Ij i* — ^ 

• ,>• b cr—M f ' * 
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3- Change the verb forms into the past simple and then rewrite the sentences. 

. C— o jS j\S LhCjI JL-k — ^ 

. yt- oLj^I L* — Y 

• *jj 0^ ^ *i f 

JUO ^ j a L f~S Ij ftJCjlj 4 j <1>L * y “Y 

^-j| ^>- ^ <jl>obS' c^-L- L* — (5 

YjUji? jl l^Jl ~9 > 

<J* b-5 j' 'j o* ^ ~V 

?Jb^^ jlS" Lfm? ( j!Lj 4li> — A 

fxS^I X+\jfrJ-\ 

? JlS ^jA O I J U-i — \ * 

Note (9) : 

In the reading text you saw the word ('UiJ ) which is not pronounced as it is 
spelled. This word and some other similar ones are borrowed from Arabic and are 
used as adverbs in Farsi. They always end in (1 ) which is pronounced as the letter(u ) 
preceded by the vowel * . . . . * . 


Translation 

Example 

Pronounced 

Written 

I have about ten tomans. 

. *3 Ljj4j 

s' 

CrtS* 


My father will certainly come. 

. -bT y L=>- f J-b 

6^ 


She is really pretty. 

.c-ijlsy-'wijji 



For example, the third lesson is easy. 

. c— -1 oU t 

> 
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Substitution (1) : 

Substitution (2) : 

?JLl| JJ Ij ^j! 

■ 1 ** * * ** 1 Ij jt jJL- jjjl o« 1 1^*1 1 

(jljjJb 

ilr* 


tA>*^ J *$~a 

0* 

U 

j y 


s&j* <1>T 




J 

<>* b ui* d* 

jlrJ ^iJlS" 

<31 

JA>X^ 

ui' '■* -5 

Li"* 


y 

y j f j 

d)L£jl 

OLt^U l> 


cuub y 

c5 j' jr* iS^ 


ojX 

OLwU y 


^yh^jU C-S" ^jl ^ 

U 

j>*b x»- 

j\ 1 j oli^b j^jI 

jlJlj L^J j\ 

oU d)l 

i yJ& C*i>- L-So ^jJU 


c/ 

y^Oi 1 

^~*>r j*o* 

c*^ L> ilr* 

C—4>- ^1j Ifjl 
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Substitution (3) : 

Substitution (4) : 

! <.$( »*jS b Jtl *£->) Jl* 

1 JbJUl jl)jj 4^ JLi 4> (U.i) 

lj oi *jl>- 

jl 

b (J** 


1 

La ^(NamjI) 

1 J (1)1 

y 

Ijol.jbl 

y j 

b^ 

j>-3 oT 


xi,Si .* 3 ?0 A 

b^* ly&j 

•jr* J yijr* 

(study) IjOjUJW 

Ol* j>-> 

b '•^r 

A 1 ^ 

1j 

otoLJ 

b JS* <ji' 

a* 

lj 1 1* ‘ ^ • — t ymO ^j) 


IjviJLiS' 

J 1 

1 j 


1 j c-jIjI c-^jj 

Li 

1 j J^ll ol 


b ^ **-j^J 3 

J^- 5 (ji 1 

lj Ojl£ -jz* 

OLiJ 

b i$W- 

U 
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Substitution (5) : 

Substitution (6) : 

MhJ 1 O jiaj 4j 

?i£l ^IjUj I 4 L 4 * jl 

cjijiuT 

ojJj jl 

uijr^ us**^* 

Ll^Jb- jl 

® jj * 4 (*^**^’ 


y^u * 1 


ll» oli~»b 

W 


1 > jl 


ulj?* J t j^ A 

Ui’ °J' -H *i 

l> Am jl 

ol»?3^Lx ol 

dUab-l jl 


yi> 

*y~~* ^i3Lj 

jl 1 * •< 

y i>*L^ 

liToTji 

*>-jL jT 

<5jl jr^ j 1 

4»-jlj 

<u> jl 

Uijr* lS^4*-~T 

L-S jlj< 

•jbLub < 5 ( 4 ^ 

Ojib jl 

*7^ ui* 

lyyjr" j* ^ 

ol 

i)Lob~<l jl 

<JL **2 

ibJ ^U-jl 

^JL)U< jM it 

^l^^liTjl 

JiiU ^ 

♦ 
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Translate orally into English: 


filial 

Y^jli jjSljjJb (jtl -Y 

Yc— >1 ^Ijl£ jl*U ijlll — Y" 

tr* fjs* <J -f 

, C-x<l JLlL ^JJkl jtj I — £> 

. C- *>l at ^ O j>l ? 

. c *.*«■>■ * JiL c£ cS 1 ^ — V 

. Cw-I alias' ^ jl ^[>- -A 

• (*-^ iS* U^J* b (*^y jjj*\ 
*(S*J U*J* • 

f^l 4ii^ljcJJ5i-\Y 
? C- *m\ o ^jy*” 1 j i j* jb*U ~ ) Y* 

• ^ uijr 5 J* 4 ~ ' * 

juT ^ 4^1 Ji* - \ 6 


Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants, and after 
reading the passage aloud make a copy of it. 


. plJJ 1 j {j* . c- 




ilrt* • pAjj c# 4 b p-^U-i j u/* b ^ j- 5 • f jj tx* vb-* <3UI * j pj-S ^ 

1 **i • C — 1 ^'J^ 1 b 

cA^b-* t5'*^ Ui* • <_^ oA} j' <_#•* b <j*b^ J c#- 4 
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! c—*l <>- ^Ij-j . ^jLw* 

?C~~J JlL l _ f »£ iSJjia^j - ijMj* . (j— 4 

• *■“»"' I *SxZ& jjjl * '^rT • 

i^>j>- . o - 4 

si ji Ij cj»t£ub ^UjlS 1 jJ i <L . jjijL-* 
. <lZ jj I j <uj* t aJL . j-4 

•^j- 1 • cA>^ 


j c < 


JjjJ' ^ j x^S a_dj ^jL— . ^ Ojj-;* a;L>- j\ * Ij 

d^L-j 0-jlj— Jl UjL>- j_J>- JLiu <j£j . jl: >1 ^ l)Lj* ^.S l? 

<Xj j j {jj ^ ji ^ 6x:lj *j Ob*/ x*a ^ jL*-. . ^ 

vi^jljJi . jaz ^j» <-^I_j»- OjIjJI . ^xS ^'zk*** xS jL lj ji ojIjJI . j*jj l _ f ~* 

Lflf jL-lS" jl . (»-i>-5 l _f* J»Lj^ ijlj « ! JjJ-*T j^jj *&xX> (_j <>-» t/* 

cSJJ • cr^* cr-Slj-d^ J-^ • <_*-* 4_< j pjjlf <_*-* 

• c/* JrV' ^ <S JJ- <3^>* jl j-^l • t#— * cS'-fV 4 


ijj\ (Jr^l ^l-*dl ji <£jj- "jl-^lj (3^1 jl *«1 jI J-J l • !»■<■»>■• * 1 1# — • ‘ *~- 4 t^l-frl^- 4 

j|^_JI . . v « f< * Iju» j . t . ul tijS ^jP yp 1^) LI o j >Milj o-Jj-ji 

. «JuJuT l* 4>*J «bO*l Jl* t,L.l^..» X_£ ^ 
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Conversation 


• c '-' 1 ■k^r*' -)' o~{ 

jlj ^1—*- ^^£1 <4 j OjJal; 

^.p^a^JcSlr! ‘'r’J^ 

?(_$! j_j>- ^L£ 

• (*i>J (/■ ^JJr^J *i Jj 1 tri 


c*&j oT jl ^jtS-j *; 
. Oj y 


*lA> Ji y 4 ^y- ?l^ 
• («-' L * c t* OjJi^. 

. ^ jio: j-»-i ^ *s ^i i ^ • 
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LESSON SIH 


New Words : 


reality 


religion 

Oi* 

attack, rush 

4JL*»- 

Zoroastrian 

> ✓ > ✓ 

Islam 


to accept 


Moslem 


sect 

✓ 

different 

*|C- ' 

^AJO%a 

Shiite 

J- 

m 

official 


group 

•jf 

Christian 


Jewish 


government 


despotism 

t 

despotic 


power, force 

✓ > 
OjJL J 

situation, condition 


pleased, content, satisfied 


I am pleased with her 

j' j' 
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constitutional 


royal 

assembly, parliament 

National 

council 

king 

the Islamic Consultative Assembly, 
the Islamic Council 

representative 

every two months 

choice 

to elect, to choose 

to be elected, to be chosen 

flag 

middle, centre 

Islamic 

revolution 

republic 

leader 

president 

council of ministers 
minister (of a cabinet) 
prime minister 
lion 

council of guardians 




oLi = 




02 

✓ ✓ 




ol j>jj oLa 
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oil , petroleum 

C~i 3 

to export 

oS jS’ j^L* 

X* 

to import 

oS Jr ajb 

to use 

jl <ji jfT oLc**! 

light 

*1- * * 

play 

<s jv* 

fire 

J?\ 

fireworks 


war , battle , fight 


refinery 

.l^VL 

* t 


OJUtj^L 


(Y)dljril 


: OIjjI IjIj 

X 

jl <j~j * *jt ^ jd^ 4 ^jd^ *i c r , ^ p jt ~ Lj--^l jjl — ^ 

XXX X 

t .✓ ^ . ✓ ,✓ ✓ > X > X ✓ t > ,✓ ^ ✓ - 

^aL^i 4 ^lA ■> J lj C ^1 

XX XX XX 

«U».._Ji v_~a ju» . Jcl~j» 4o. .i Oljjl f i j-» . C— *t <«-*£ i J*Jl« L$jT jl ) _ # Su ^ ijb 

XX X XX XX 

t • I I ^ ^ ^ 

. C«**l l) 1 jj>l c^JfcJU 

s 

XX X XX XX X X > ✓ > ✓ Y ^ 

j* j' * ,A :: cf* - ^ ^d cr* * : ■■ 4 cr-^JJ p-* <^'^d' f-V 4 j' 

X 

• 4aw< ^jI 4(4iiA f Jj j4j ^ A 
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. ^ jj ^:>IXd_~-l (jljjl Xz>- j ^ Lz JLa Ij - d)l^jl — T 

✓ ✓ ✓ ✓ 

^Lj uL— ^ ^Lz-JLa Jl . Jio j-jj 0 * Jl j ®IXS cxo ujjjX 

X ✓ 

^jjvXs*** I CXita ^j-JL>t-* j oL*i^L d)l^jl d)T Jl JL*y . Xi ^lllaJL> a]&j j-JL* Cw 4 

✓ ✓ ✓ ✓ ^ 

*j J' — -* jL- 4 ^ <jd1 tS^* ft Xjl — *-* * ^ c^^ - * J 

✓ ✓ / ^ ✓ / ✓ 

. dXM.) j*J* (1)1 jijj djLfc j jijj d*-X*j jl^jl . XXi ^y* > Liwo 1 

✓ X 

d)ljjl (^y>r j. «* a \ ^VA — ^Xj_Jijj>- ^ V*^V JL^) JL*^ ft.>jLj>- 
^y*^**! <^^AjLl I) . X.0jJ ^y^ljU d~*^^>- jl j*Jfc jlj ^ jj* 0 J>" ^ Xi ^y*^**! t_J^jl>l 
& (l)l^jl VL>- , Xi ^ ^y*^— X J ytS vX* J-^>- J d- 3 j (jl^jl jl oLi 

cS'jj- 1 J t^*^— '* cS'jj- 1 crX* **jl-> hj ^ 1 J trX* , -^d j (_r^J ^ 

^1 jjj^ « fc ^l^jl 4 * ill > 1 1 1^ f i* thVjLw • 

• ■ i J , ' lj ‘ jdjj c^-iJ OIjjI .x£ ^ J 6 o~?J ^ X* Oi' • ^ 

X-La i NL ji j~* <«&j : c — '\ i-^j 01 jj! ^ j*^-^ ~ 01 jj! (*->- jj -V’ 

✓ ✓ x ✓ ✓ ✓ ^ 

|t~"l aUI t £)«J ® A-XI ® d^X 4 l_*ijj ( 1)1 (^JJ J ^j-JU J* ^ y*> C>JJ J 

* 

• A ji Cj* - -> -^* i O'jd' (*^-j^ t 5 jj 3 ' <_r^ • '^*-'‘ A3: - X>. 

Jl Lj_-jl^j| . d«.y*l d« A > aXlS^ j»^-* c$^J ^ jl 4^^ di) “ T 

✓✓ ✓ ✓ ✓ ^ ✓ ✓ 

oL-X >j! j ^jLXtJl i ( ^j\i*itjj j* (1)T Jl j XL>-b-i ^y* Ij o_ 4 j j*j jS 

✓ ✓ ✓ ✓ "■ ✓ 

d)l z, «jI d^dj c ii (1)1^1 (.jLjjlz-^l jX Xj . X^ 

. djj jy oL^XVLj ^jXi (1)1 jjl . dwN>l jZ 4 jl (1)1 Z »JJJ >- 

✓ ✓ ^ * * -s 

• t ‘*“* | l jl^*>w( J 4 pi ^ ( 4 *^1 4 Ol^J 4 ftl ml l^jS 1 4 jl^ljl ji Ia ftl^MjVi( | * yJ 1 
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Note (10) : 

In the reading text we had the word ( yl-* ) which means exporter. 
Grammatically it is the noun of the agent. In Farsi the noun of the agent is formed by 
the addition of the suffix ( ) preceded by the vowel to the present stem of 
the verb. e.g. 

* 

aJUJI j>- 

Exercises: 

1- First write the noun of the agent of these infinitives and then use them in 
complete affirmative, negative or interrogative sentences. 




(o^) ^ 

(j JbjJ — T 

( jjLJi 

ji) ~ ^ 

<*• ^ 

(a^) (1)^1 J -V 

(JJLil —A 

} ' 

Oj*) - ' ' 

( jj£) \ Y 

Oj) 
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2- Translate into English : 


1- 

2 - 

3- 

4- 

5- 

6 - 

7- 

8 - 

9- 

10 - 

3- Translate into Farsi : 

1- 1 go to the university every day. 

2- Shirin went to the cinema last night. 

3- They were working with me. 

4- We are reading Farsi in the library. 

5- He will choose the book for me tomorrow. 

6- I have invited them. 

7- She is eating her breakfast. 

8- You are not using my book. 

9- Who has written that letter? 

10- When did your father go to America? 
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. Cwl j\j jjj jA ' 

. Ijj ^^1 ij\j -T 

. (jLliy-L) Jb ‘:> jS I j <1 — Y* 

. y*j l ^ ¥ &\ j c— * jl IfJlyl — Y 

. JLo jS O-oj jl <+jJS j} L^Jlyl —6 

• c-ll j Ool yS\ jj jJi - V 

• ^ (_r* jjj j* ~ ^ 

• fiJJ ^ ^ 

?o— I • 


• -> 

• -Y 

• -r 

• -f 
■ -6 

• -9 
■ -V 

• -A 

• 



Answer these questions : 


Y 4 >- (L)Ijj 1 4 j 1 jP 4JL%>" “ \ 
?jut*>b 4>- L^Jljj) t — > ^p aJL*j>- jl (ji-j —Y 
Y^ jb — Y* 

Y c«-*> jl^jl j ^ Ju — Y 

Y c«i»«*a ^ ^£*>* 1 S c ^no ol^l & 

Yc~Sb ^ jZs- <>■ jjiLj JU Ji>- j all JL* I; jI^j! -? 
?JLj^^j ^y^l j ^alJL S .J Cm* jl oljjl ^ j* “V 
Yj jb ^ jfi>- *>- jIjjI Vl>- —A 
Y^jb dLi^L oljjl j j^S — ^ 
?3jb ^JL^« j^>- OIjjI — ^ * 
yc* ^ *> jijji jj [j.~i * LA ^»i —\\ 
Y JlS ^yi 4-^UcJl Ij jJ ^1* *XjL*J — \ Y 

?c— I t-^Jj Ji>- C)l jA ^ \ Y* 

fc^aiy^isVLv*;.,-^ 

^ — rT ^>'ji' (^TjJ ^ 

?C—;>- (iljjl jJlj ~ \ t 

Yc~xl t^T*" iljil C-uil — W 

Ycm-<I c^iJ *JinS jIjjI — \ A 

Yc«.*l * Jins' oI^jI ” ^ ^ 

?JLl>-ll*i Ij O-iJ t ^S’ jl — Y * 

Y Jins' 0 -ii jl ^1 olin-l *>- La ^l£jj^T — Y ^ 
Yc~.l j4- JL>- olyj jln.1 ^|jtf c-i5 -YY 

fa> .l&bVL -u>- OIjjJ -Yr 

Yjjta «I^JLjVIj Jti>- l^jj^al — YY 
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Y d)l jjl — Y6 

Yxi£ c5j^ t)b^>- j$* (j L*-i — Y 9 

jl^ lj (_£jL 43 * (jlljJb — YV 
* *j$ iSlk o' j j jt* “ ' Y A 


Substitution (1) : 

Substitution (2) : 

»i~>l c~i> ixtf _pU* dl^jl 

?c—l x>- OIjjI ^ 

r x? 

J*' f?S, 

& 

oijr 1 o-M 


1 ♦.»> A»L>- 



4>-jL AXIS' ijlj ~ 

4-~ii ^1 t^L^liS' 


0j,A i i>“^ 

Jli*^ 

4jL>- ^j| (_$L$JIjI 

<^T 

a'Jjr' 


jLI j~~>- (^U 

cuiJ 

o-*r^ 

f x? 

(_jIaI si- 

Substitution (3) : 

Substitution (4) : 

>'■» ‘ i ~* J* L> ^ Ottt** 

■ {Z-* tA>- o* 

lS-A*T 

f>*i 

c/r^ 4 ^ 

Uoli^i 

cr-J* 4 * 

jj jT 


U 4>«j 

i * 
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[a 



y 

(_5l 4>- 


oLljl 

<>- 


jl 



jAi J$ L« 




•xi* 4 ? 


jl^la JL>- ^| 






!*L>- jjl 

4>- 


U^-U^ 



^-Jl^a ^L* aJHjL*J 

4>- 


al^JtoVlj ^Ia ^ jl5T 


Substitution (5) : 

Substitution (6) : 

(unsatisfied) * ,^1 jli ojX jl 1 

• py- cj~ JrH^ ^ tf* 

Ol <bl>- 

cf-rs^l 

Ojtf 

C— 1 ^ OI^jI C*iJ 


La *4 jL>- 

Joj 

c ~ - ' c#;^ - .r^ 3 Dijr 5 

0\j& fj\j* 

^ jljj 4>*j L* 

ojLjL> ^>1 j » j 

C^*>l (*£>- *4jLi«jbS r 

c^5U 

x£ cr* (j*U**i ^ j' 

al&LJb Ai Jl ij 

O/J Ij ^ 

C)1 <l)«xJl ^>- 

^jjIjJ j&s L* 
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O yo 61 <J* J$ 
u^j 

1 0»^ 1 * ** 
6 J~» 02 J$ 

a j~» 02 J* U** 

^■jL 03 jS 3 jl_) 
yji^ j-Li j\j~. 

j\ 4 j 6 -^x J 
Cw*^ 6-> J> 


3j!jLj 6Li» jj L* 

I c— j 1 j>- 61^1 o LiT ja 

c ~^' cSJs 5 ^ ‘ # ^* <* 
c—l '-jy- j \jy 

jjlX ^ 

^*■*^1 <jljj .1>L>- 

Ow-i {jA 0^1 

^J.laju al^JLJb l> <*_*j>- 
6U L -* I^-jI^jI 


Translate orally into English : 


?c*-*a *»■ j - 5 “ ' 

^L^AJ 4j>- ajli* -Y 
?o~J^J61 y J objlj-r 
?o-wA j ~T 
?0— >1 ^IllaJL^ ob^JL^I <*Z+a 

V t-T- ~ M I l -LJL ^j I j J LL ft O— * ^ 

?Jjb al^Jtu'iMj JL1>- l£j^*l ~V 
? cu«> I o jUjL^J jjl>- ^JL>«_4 —A 

. al^JiJb <j ^ j>"j L — ^ 

(old age) 

• ^ ^ J>\yr Lj - ^ 

• f J> ar^J* jJ *f?J ^ ~ ' Y 

. Cw.1 ^Lj c ^lS' j oljjl ^ ^ <5 
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Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants, and alter 
reading the passage aloud, make a copy of it. 

Mji! h k j - 3 


. JdJLi (J L».L*w4 ^ jfr 4-L*>- jl JlAJ . ^-1 

J < j>^ • pA . XS~~A j' 


^ - t-fl IbXp^^' 


C jk J JL^» J* Jl . jUJL^ jA j t jJu Jl*^ jjk Jl . JM.iL c5 ^JLS' 

. JC^-Jb 4.W j. .i jjD 

(1)1 jl y* . JyJ ftLi LjJjJJ <*Jb . Lk. . 1 *^1 (jljjl <1»A j*jd5 

J aL-ioL (1)1^1 . JL-i 4^j j-J L-* l)1^1 «h~* JLju . Jd^ j_J 

. JdJLi c^L>^i>l JL^i jL^>- 4 j JLii jl^>- Ijb o jcjL*_> . o, .ib 
0^4 NL>- . 03j J jl 6 Li y .X .i yP (1)1 jjl <!.*+ ^ ^ &V (JL*> 

<1)1 ; ^1 JJ— i J ^y 4 ^— ^ (^1 JJ-i (J^-L^*-* dljjl • C^-^l ^y^^L^l $ * > " dljjl 

. .}jb d)l jjJj ot-J* j o**£j L ^d 4 <1 )Ijj 1 ■ *^jL 

• ijr* J jr* iSU^J J 3 - x ^— • k ^' *- ^U 1 (_f^ 

Ij C**-dJ JL* Jl . C. ^ 1 C-jL aJLH$^ j^L*^ tl)ljjl • C. ^ 1 a ^~->- <l)ljjl OjL 

(l)ljjl (^L^- <l%j* . Jd ^ £ d)l jl c^>- j ^JL-i c5^ |*jdi • 

. oI^JLjVL jlx>- <1)IjjI • o« «^1 j " - £ * 4 j\ d?l * ,«**j j—>- o«aj . Ojd 
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i a.s*l J jisi tj' 


1 01 j-<j j «l— UL« jS i ObLt ji La *I^JLjVL ^jI 

. ijb *l£jbVL 


Additional Conversation 





•iA*' 


J Ui a ^0— •* >* 

* * yrj 

i*L 


. -cJl 

-iSjjjU* 

\£oja\ 6 j->- *• jLi*a< *L>Cj 
. Ajb l)llJ 6 * 

( j_j JL -« >- LSC.^1 4 aL 
. j^b <£ 

• W* 


a 4 ^Lr** VA J* 1 : 

. UmiT J gjj \j[* j* 

f xim*> <jL*JL-4 ^ 

||X ji 

cr-^3 

?jU jb 4 

?xi^> ^^1 j c*4 ^£>- ^ 

?C— A Lm- l&^T 

?JLU5^ ^yi ^ja\j\j* «JUj)L«J 

?4lw*i aJLmS' I5sj^*l 


?c — A «jlz*4 x>- l&^l t £ jj 


?CU~-I ^A \£±ja\ C~flJ 



j } <*Jh b^.1 j } 

• ^JL^ 4 L^^>" 
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LESSON SEUEN 


New Words : 


He (she - it) had started (had begun) 


permission 

OM 

✓ / 

to permit 

✓ 

to ask permission 

✓ y 

to obtain permission 

✓ ✓ ✓ s' 

to order 


to dictate 


mistake 

»li£l 

* 

to make a mistake 


to copy something 

iS}& iSjj j' 

word 

< kJS 

St 

apology, excuse 

' . ^ 
S' 

to apologize 

ja* o jj U-* 

s' 

to forgive 


I beg your pardon - excuse me 


nearly, almost 


to be obtainable 

OjuT jS 

useful, good 

JL is 

m 

yes, very well(expresses respectful reply to an order) 

s' 

question 

> . > 
— Jl jLs 

s' 

problem 

JlSwl 



by all means, that's all right. 

ijlJd 

X 

meaning 

Jr~ 

it means 

J*i 

sentence 

al 4 

bowl 

<u,b 

verb 

cH 

X 

proverb 

£ 

difficult 

JS^ 

X 

caraway seeds 

*7ij 

X 

a S.E. province of Iran famous for its caraway 

6b/ 

✓ 

to think 


dog 


owner 

• 

lion, milk, tap, faucet 

9k 

j r* 


ji j fj-ij U aL jt { J -—* j »l£iJb o ^ c-pL- {ja jjyi 

x ✓✓ x y 

^ . Sj> gjjJi Ij ^AJ* ib-1 . f.i/ jlj lj 

x x x ✓ 

J (^*J <>* * • **5*^ i_f* J-ib 7* t/ 0^' * 

y y x x 

j ^ JJ dL^LJ^I f-^»l j— ** * ■* ^ <-*& olj ^ ^LLmiI . «—»,«!» 

✓ y y x x x 

. o-i / ^ a-JS - >> jT jl c~ ib 
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. jOlZa <i S$ c-^i L jir ! ^jbl ^>- ^ ojJl*-* 

«'✓ ✓ X 

jj.5 jl LwJi 4 jI>- 

* ^1 jS 3 c.^1 o jJ^ <1)1 ! <JLj 

L$jT j\ JL_*J 4^ Jbl Oi JJ JL&* *^*i cXj cjll i c— > J>- jLaaO 

XXX X 

• ij~ty tj* cr iJJ J' J iSj$ lj-* 

bti^l 

• ) ^J1^£ai** A* >’ i ^ 1 « * tt I 

x 

. jlsU & ^jl J j 

X X 

C 4-^15" 0l*> j ^T ?C-~a~>- 4JL*jj- ^j| ^1** LilaJ 

X XX 

eT*i * c - - ' LS'jb 3 ^ Oi* • cH ‘ c “** Oi' 

X 

• Ij L< j Ca^I aJLmj 

x > X* > 

• <^-\^ 01*^ aj : c^l ^1 ^ 

XXX X 

• J** tiy? 1 * (►* 3 Oi' ‘ • Cw ' ^ p-* Oe' 

X X 

I** -& To carry coal to Newcastle ’. a j*Z ^ t)T -Jl^Il 

W* 

ja j* • <-l*-<l JSa [*-a jjjl j*-^" ,y /j ‘ j£i* 3i ‘ 

x 

I J~x ijl>- 


.abJ 

•t>* 

.abxl 

•«** 

.ab~*l 


•<>* 

. ab-»l 

•c/'Jjr" 
. ab—l 


■u'Jjr* 

.alixl 


•crOjr- 
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I JLJ ^ 4j . ilwfl JiL-* t <L . 

i >_j j»- Every cock is a lord on his own dunghill. 

. by Ij jr ** 1 

blrJ . JaiU-lJla^ . Ujs^b 

Note (11): 

As shown in the reading above, the past perfect tense is formed simply by the past 
participle followed by the past simple of ( Oa^-. ). 


See the table: 


Past perfect 

Past participle + 
past simple of ( 0>y ) 


Infinitive 

I had reached. 


r** + 

oJLw-j 

•Vj 

O-V-J 

You had read. 

tS*ji 

tS*y. + 

oJLt! y^ 

ftJbl y>- 


He had written. 

$ Ji y 

*y. + 

y 

C«2 y 

Cr*y 

We had gone. 


t&y. + 


Oj 

U*J 

You had beaten. 

Jjijj oj 

Jb^ y + 

•■0 


dij 

They had started. 

+ 





Change into the past perfect: 


• f 1 b (*— ' 

jl-T 

ijij&sUj-r 
?jLjj b <■)! — f 
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. Ij jl I a 6 

. JlSS jb I j 4 jI>oI^ bji ~~? 

V-^ 

?JUO y 4j <Jjj jJj 4>- O jJb —A 

cr* b (*- >l J4 iJ 

?JL>i j #jl^l jl 4 j — ^ * 


Answer these questions: 

S JbX^j jjj L»-5 j^l — \ 

ai j$ {js* b w'J* J i- U ' J jb lt*j 
6 jj5^ ^L*J Ij *\ c«pL "T 

? Jbi jj «Jbj>- lj c^liS* Ij U-i ^ 

f c~,l o£ *t>U JL>* VU b -6 

?JLp oLl*il JL>- jjj>* #^b*l ji — ? 

?JliJ Ij ol^JLIb ^ybiJ OljjJb — V 

oLl-il ^jb ji *j~b* JJji^ — A 
?^jj is+>*+* ‘<J£ jli>- *^b»l 01 j^ — ^ 

?*i»-*' y~ u“ c ~*^ Oi-^ br - ' * 

? jl.t ■>«./» U*^l ^5" Ij Lj ye — \ \ 

^ yy\ jl JL1>- LjyiJ “ ^ T 

?Jbl ^y jS t^t y>- A>L>- Lw jbb>- jJ — \ T 
? Jbl ^y jj? ^yljjl l&j*l j^ “ ^ Y 

?JbT ^y jj? ^jJj--> ( Ji^* ^5 jl>0 jT ~\& 
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f x»T ^ j£ Lji Mils’ jijjji*-''? 

fc— \XaaJS. L^^jUwfcS-W 
fc-l JLx* L ^>* Otoj^L* j> • jy — \ A 

y ( l ^*^t 3^ J^i ^ 

*Li^I iSjJ jl -Al>- •jT^* ” ^ * 
?Jb> JI^-UJi-Y^ 

Y(jbJU-x^j) ju> jif J1 jZ** lj 01 -Y Y 

f JLiS* cjl jl oo? - ^ “YY* 

Yo~>- US JS^L- = ?c~^I^Jl^l-YY 
Y^jlJb JIS^I^oJuT-YO 
*^->- '<*15' -Yf 

?<>■ 01*a ^ { j*\ oL*>* “Y V 

<L*>- c5o (<**(5' <L>1 *a j OUa» I j>- -Y A 

y ^jli Jl* X>- Lw -Y ^ 

W* 5 c#* t^T u-s^* 1 *i &»j cH ~ r * 

? c)L»jS Mj *ji3® — Y* ^ 

Yc—.>l c&j m»- olJjjLi u^> — VY 

?a> ^ x>- ^jU ja ^ ‘<JS -rr 
Yi:,.~S Jlii ^L. oT i_-a-U» -rt 

TajlaJjljfc-^/ja-rA 
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Substitution (1) : 

Substitution (2) : 

\ji *JU) 1 j 4)^)-^ i dtz«>l 

. jjj *ziS «Ij jS VJL».>- i^j 

b 

oij^ J Cr“ 

1 j OjU jil^ 

Lw 

b aOj~" 

c/ 

b<>* ur^* 


b tr-J 1 * 



U l.»J< 

IjL'-OU- 

a- 


4)1^1 

L> y 

m 

y 

Ij dl^Ul^ 

u 

Ij OjJb 

i six* \y* 

1 J (^1 * (w— *1 01 

U-i,^ 

0 <jij^ ^ 

jl** 

1 j yJL 

i/risbi 

Ij (4c* 0T 

jAt 


Substitution (3) : 



(1)1 


'■fjjiQcd 


^JuS * <& j'jA 4)1 


Substitution (4) : 
^y*- '*yy 
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‘«jU» ^j| 

t^bS’ 

• 

Jlli iUrf-L- iT 

tr*£ 

ui’ 


•b* - ^ 


jv*" J^ ibj^o 


<Jwti (j$Uy 4*1$' J,jl 

Um4^ Uj 

m m * 

{Vr* <4at jS’J* ^ 


Us^U 

cr-J^ 51 u^L* 

l*ji 4jl>- j-lj 

jb~«l j4j 

•l^lib 'ijUu 

Cajj£<J\ 

Substitution (5) : 

Substitution (6) : 


i.T" *L > 



OtU->l 

Crb>> 



Jt.iT 



ijjji 

U*J b-‘-»J 9 “ 

ji lip 


u*j* 

«'U=9-» 

j-AjJ (a^l yt- 

* * 

OijS l)I»^« 

J**Oi' 

Cr~~^^ 
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jlS' 

jJjUwi 


Translate into English : 


1 - d 

2- ?jul *zJi jj *^L«1 jj ja\ Ij — T 

3- 

4- • cr* fjs*> L> ' v cri -,f 

5 - ->■ yui ^jI ( _^U. uy -6 

6 - *JjA I j ^ jJb Lrf 

7- Ttimil »Jbj I j |JL* ^1 cj j/t I y*" — V 

8 - • i_r*j f 

9- 

10- ^JUl y* j_j* <— <»liJ |*i*ib JbJLtl L*-> — 1 * 


Translate orally into English : 
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. iji ob *)1>-I {j* 4j jtu<il — ^ 

• ° J* 

?c?i t»js ij oj is 1 -r 



• tS-J* lSJJ j' J* 

?JjI aJjl Ij ^j! (, —& 

'-?y t ’ijr£ (>>1 

i 

Juk» (^Ijj jli <— >b^ d)l —V 

£ <1)1 ^ j! ^i>*j —A 

aJu} I j (1)1 jjl tjljjJb — 

»ijj>- Ij (1)L* <bL»w^ La Jb JLal — 1 * 


Translate into Farsi: 


1- Had you written that letter before Tuesday? -\ 

2- She had gone to America before I arrived -Y 

3- They had not slept in that room. -r 

4- We have drunk our tea. -T 

5- How many students were at the restaurant? -6 

6- My father is sitting in that large armchair -f 

7- Her brother is standing by the wall. -V 

8- Do you have any questions? -A 

9- The Farsi professor had taught three lessons -5 

10- Which room is larger, this one or that one? • 
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Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants and, after 
reading the passage aloud, make a copy of it. 


y . l* aJL jl . pJL 

o j*i lj * pJLJt j ^ J> jL lj <jl . 

^>^•1 cXj • p J! L*<*»JLj pi j pLij • C<jL^ ^ 

^ jj }\ c— ih jl . vi~ih ftl-iJil c 5 Lj ** 5 LaI j.> ^ ^ j-j 
Lj jJu p>l y- OjJU-a> plA^ . ® ? ^JuT ^j^ l^>- a_J^ 1 a* ^Ll^l . C ~£ ^^-4 

• ^ cr**^ <Sj 


Yc— - 1 jl L*J* *<Jl>- . 

. Jbl L» hhJtL . 

. Jbt KJi*y J UiL* p-^LaI t ^ y- jL-*u 

• P~jjJ ^ yjjy p-^LaI ^5 jj jl I pjl^ ^ * 

* f j'-* cA^Ji ^ Cr* • 

• JLjLajjL c ^jIJLj 

. (<^t\S 0U> j J*\ 0U>) <JU>- {jA tiU 

• c~*l . *j\X Jju by; 4 C~~J <L>- Jjjl ♦ 

?C^j>- pT ULJ i <~> y~ jL—o . 

* L* j c-»l aX!J y>y* iSjrT • 

. jjJL ^ ^ (d*S. *i *ji3^ ^ * 

To carry coal to Newcastle : a yi» ^ 

. (c~«t jz* { £ r >\~p 4jI»- ji { £~* J*) c..~>- fji\ fj** • 
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o* 

^Lw-1 

u* 

u'Jjr* 

ili-l 

i la -1 

cr'Jjr- 

AU-.I 


Lj'Jjr* 



Every cock is a lord on his own dunghilL : ^ *j . ali^l 

♦ p j^jSSa U*J js* - 

. JiiU-lJbt by t» k*j\Jj . ati^l 


Additional Converastion 


cf* •l£i»b *j c»*^ 1^- 

?ijj •ijS' £jj-i b ib-l I i ja'^S jJ> 

^iS 3 jf **; y ‘V-P - 


o-* 11 c** 1 *’ ^r 

.4L 

O 

VjL$L * ji »jlafl i 

<jjj ja j a-tl ^ c-i? 

^JLjL* aL-iJil^j jl c— Jib j l<Aj 

* c$jj j 1 

. 4 <L 

. jLa« j i&JLi jl^>- 
. <l)b»A j ^1 jbjh 

• b J^-* <1>U* ,>*i 

•<j*y 


»^L»I cSu ib~»l 
Y c< >*b iLii^l 1 » ^ * ji 

^<S 3 £ y >A*i • (»-*'>>■ er* 

4l*>- X> jJ 
?>> ( J«* aL*j»- 4.1.»» 

?■>* Jt* X>- ja 

J** 

? C • •■ ;> - Ji> Jjl { J*A lilaJ 
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LESSON EIGHT 


New Words : 


impostoer 

m 

ability to read and write , literacy 

^1 ys 

illiterate 

cfi 

literate 


lie , false 


to lie 


lier 


deceit 


to deceive 

*. < 

self 

(pronounced 

his own , himself 

> * > 
_jl iy- = ySy- 

my own , my self 

JA iy- = fZy- 

s' 

learned , wise 


group 

tj — *J& 

to him (her) 

s' 

one by one 

♦ *» 

S' S 

true 

<1— >lj 

to tell the truth 

C-~>l j 

truthful 

j&aIj 

correct 

s' 

Jl) = 
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I am satisfied with him 


spoiled 

V*> 

to notice , to understand 


plan , map 

✓ 

s' 

to plan , to draw a map 

S' S' 

to believe 


inhabitant (s), native (s) 

cM 

subject matter 

> 

presence 

* 

in your presence 

^ > 

✓ 

light 

✓ > 
Cr*jj 

to make clear , to light 


to get together 

* * / 
OJLt 

snake 


pocket 


laughter 

✓ 

•X^> 

✓ 

to laugh 

0 ^ JZ i cJJbX> 

S' 

picture , photo 


to show 

jilj oLU 

uneasy , uncomfortable 

c^l> : 

difference 

* < 

bone 

( pronounced ) 01 

fresh 

0*5 
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old (the antonym of .jl; ) 

»jUL* 

to find, to search 

(iSyr) if~*r 

tooth 


kennel , nest 

-oV 

mouth 

Obo - 

meat , flesh 

0-5/ 

barking 

o'^i 

to bark 

<I>i/ 

but 

ub-fl 

his own , her own , its own 

✓ > 

o**y 

to fall 

(oJI) Oalsil 



; £>Lz*b j* 


u jj 1*^ 4j iCli . jj 'jt /S\ <z oij i ja ( \ ) 

✓ ✓ ✓ 

Jda j—J ^ ^^-4 *— j ji I j LjjT j c*i—?T 

✓ ✓ 

j! ^1 0»lp • Jjt ^ JJJ k^J • k— a *m\ iXwImmjI^ 

✓ ✓ ✓ ✓ 

<zj& ^ c— -Ij U ^ Ua Aj JCU-JLIb . JLb / ^Ifjl ji~» jl jl J JU£*j JO*JLJb 

j J Lniy- j' b J ^ tX* £r>»-«* N J 

✓ ✓ 
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»_j| j->~ Ij {jA jlS" ^j|» C.4-f J ijji- (jtjJ iL-i * jA 

* X- X 

J&JJ* J (KJ-^ LS* fJJ* «i 0*^ t# 4 ^ 

4j j l Jj j %A h **mS' (^1 4mu1) 

^ ✓ x 

b^i wL^-lS' jjL j-^1 . «JU*b ^ j-^* ^1® L$J| 

• (^ <>• U-^JJ b-S J*> U £>*>* 

X 

jl 4_*Jb J J *<h >~ J$ ^L*-*l . .1 |J ,«1 ^w>- 6*> ( J>I <aJ* jjj 

JUU—JLib . ®?JLZ***ojj jjJa>- Ij jL* 4^+JLS* d .X « >** jj .xz ♦ JDb 
. c-ijJ Ij «jl*» a-JS" j! t5jj j ijjT Ojj-j j' l5*^^ 

XX X 

j! Ij jl.pLS' j — *j * ^jL.4 <2*jL^ j ju jli>- ^L*— »i 

J ^b obw 4 4j j mXmmS' Ij jL* ol ^jj J Ca5j^ 

^^4 ^1 4^ ^1 Lj C~*l jl* ^1 41*1 jJ 4^ ^j|3> J-~*jJ l> jl 

X 

L»_^ *_£ c— I ^-.^A jL« <L_lJt » xiiJ* o JaI «?c_I o-i jj 

✓ 

. (Jj| 

Ij t)l . c.fc*lb d— 1 j-^ ^ c-ww**>- ^1 6 j1j (jljp o -^l (^^*4 

X /- 

{Sj^T' jl 6 ^j j** • fc-ijt 4 j J j-^ (DlJbb L 

X X XX 

J i J_»- j iiCp . ijj ( j^ijj J >_>1 .|tf ^1. >- Jl kxl Q« . tJL^ 
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Ij 5 jS . Jb^ is\ O-il^ <jL^^ <* <£ Ij ^1 J >m 1 *m\ 

s' 

C)T cijk <b 01 ( jli jS" <5^ . Ajb <-> t)l jifci— I <S JLLj 

s' 

.sbil ^ j_»- ^ yt- 01 j>c ~* I jl-5 jL; t; l»l AjS' ^jL »iw» 

. }j>\j d\ <J\ j 


Note (12) : 

The word ( ajJs- ) which always appears in the singular form, may be used 
in Persian as a possessive pronoun for all 3 persons singular and plural: 


I saw my friend, 
you saw your friend. 

He (she) saw his friend. 
We saw our friend. 

You saw your friend. 
They saw their friend. 


• f* k ■» b 

. (JJbi I j c = 

• b j* ~ 

. |*J-bA I J OUi-ayA = 

. JbJbA Ij = 

. iLJja b —— 


•JbA I J A y>~ 



Jb JLO I j •> j>~ 

X Ij 2 j>~ Cwij,) 


If more emphasis is intended, connecting Ezafe pronouns are added to the 


word ) 

I want my own book. 

Do you want your own book. 
He (she) wants his own b X)k. 
We want our own book. 

You want your own book. 
They want their own book. 


■r^b^u* bf^H 1 * 

?<>**>■ lt* b 

• y b 

• J*" (J* b dLo yjt- ^JcS 

■ -b^b* - u 4 b 0LjAj_»t < T *bS’ 

. JU>I y>- Ij i)L£a 
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It is important to know that in all cases the forms with Ezafe pronouns are used 
more in conversation while the simple ( ) and its two alternatives ( and 
) are literary. 


Answer these questions : 


J l>«^* Aj .iL-i ^ J* “ ^ 

?-Ab JJ }\ y* L O jl Jjbi -Y 
-t 

? J < — «J j 3 I J “6 

^Jl>- L*~J* ~9 

f(c^l >: x>0 jjU>- oOp -V 


?£j-P ^ 


Ij U j:\jk* aj .a*. ».t. »b —A 


?Jbib ^l^Jl *b l.» ..t — 

^-^lj l> ^>sJL>b jl ^ * 

o' i_A^ c/ - ^ ' 

fc-i »JLi 

? Jib / J I j -CUuLS j\y,i - \ f 

^ i J {j* 02 J C-i j?~ U-i 

? \j c~a ^ 9 

?Jbjb <j\ <> ISC^T <> ji3j ^1^ - ^ V 

tc^l ♦JUiS' b oi^.l i-ii* jA-\A 
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Y-L^ y* jjlj I J Jp- L«— i — Y ♦ 

YijS' JJ L I J j£j f^yJ> y Oj-b -Y \ 

Yc-^^-YY 
Y JujI j l» ■* — Y Y* 
YjuI ,y^jj — Y Y 

Y-bl aJLi £*j>- 1>uIj! 1 jp^ L«— i -T £ 
Y^jb j j*rj jj* <jjl>jL» 4 Li^l “Y 9 
Y^>b 1^15 j * * ol^j-b ~Y V 

(to laugh at) YIjujuju^ oT jl 1^ -YA 
Yc^l6j^^l Ju ^jT-Y^ 

?^b oLtJ y *> \j cr J&l *~>\£ jl -r * 

Yjbi C-*^>-ljlj l*— £ jl djJL* — Y* ^ 

Yju^A ^ c^l^U jLS jl U-J -r Y 

?*y C-^-l jlj IjjjI (Jjljr* 

Jb ^So j ^>- ^Ll^I i^So J ^3 — Y"Y 
Y JLob ^y» lj oJL>- j 0-b jl>- ob* ^3 -T 6 
Yob^b L c%*^l jy L*— i ol ~T9 

YftJUL* olj b Jbjb C-wrf ^ 1^; djb o U Lw -Y'V 
?C-w<l *-SAJLj j ^JL>- ob^>" j^I^j (jjl^jlJLb -T A 

Yjbjh ol; 4 jL>- Lv* i — Y* ^ 

Yc~^f jZJfjjj j^V^p <*-!>• j\ iSyr ^T-t ♦ 

Yc—I ojl-IS' ^ lj 01; yil y± iJ S* -Y \ 
Y<— >1 b jlij ^y* <CjI 1 j jLv^p L«_A> ~Y Y 
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j^IjOuS' ^^jL jlS~* 

Y C—-I ijlJi y>- ^jI — Y & 

Y VjI>- ji L c*~^I c-^I j ^>- !ul>- a j-i* — Y ? 

Yabil U ^L jl y+2£ b ^Ijtf -tV 
Yj£»l ^ I j?f C-^ji ^jjl ^l> a j*a — t A 
Yc~*1 Cw £ jj ^\ jA ^Ul I p -t ^ 
? ^ J+M lj Oa^I JLjLw- iwA-^l Cu> - <J * 


Exercise ; 


To learn the usage of some very important antonyms examine the comparative 
sentences below and then write similar sentences for the Farsi ones: 


1 - A young woman is more beautiful than * c~-l j&Jl* ^ <l)j *Ji jl ol j>- oj *Ji - ) 
an old one. 

2- This boy is older than that girl. 

. o-*l j^j}> C)T jl jjjl - Y 

3- This baby is younger than my son. 

. j£^j$ JA j~> -V 

4- My house is new but his house is old. 

• u+i^ jl iJj y o* *&*■ 

5- Shinn's shoes and dress are new 
but Manije's overcoat is old. 

lJj j-» tjij^ cr*^ J 

. c*~xl 0 j£a 

6- This apple and that meat are fresh 
but this bread and that apricot are old. 

o’) iJj 1 O 11 oT j -f 

. Oaa^I oJLjL* jJbjj tl)l j 
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-1 

-r 

-r 

-T 

-6 


Substitution (1) : 

Substitution (2) : 

Lt* b ^ J c “*^ c*- 4 *i ^C- 1 

4-*£jIj A>- 4j ji 


Oljjl j2 <1> JLjL« 


jli d)Jj|j>- 

Z J* jT 

c-^bS' jA J^*y 

ij*S\\yx 

2\l^\ jJLo 

L. 

O'j* u*' 

lw 

d)l o 


4jl>- ^1 Qjjj£- 

UJ. jJLi>- 

02 jS 

ji 

o-M 0^ Cr*'-)* 

OLwl 

ill^l l_£sj ^y.I«*n3>- 

> 

l> 4>WJ L 

y^sr 

tS'*^ *i jr* J 


jib 


•-U ui’ £>■ 
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aLJifUS' 


ji C)T js jij 
L^>ijl jj yS »_£oj 


Substitution (3) : 

. jWI »_> I Jifjkfiyi- J JLi JL (^) 


y 

L. 


j 


i 




J* 

a* 

jl 

y 


u 




Substitution (4) : 

^ 4ji ^ ‘- wl * Oi' 


ol&LJb 

1 *-Ji>* 

j y 

Jit 

OjOj 

i y , j^ 

&y? t5W*3 ji' 

cy 

j I 

o y*l 

oLtjl 

l*-£ 

jJU {jl 
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Substitution (5) : 

Substitution (6) : 

ill* L »jb ULt ^j| 

. ^1 ■* jj ol = ^l Mt.jj twills' jl 

\j* Oi 1 

y 

v l*oT 

u 

oboT 

oLL.1 

-eHOi' 

jl 

L^j y^M ol 

L-i 


“J-' 

L^l jyi- jT 

j-* 


U-5 


jl 

l* ft j~» ^j| 

u 

c^jb oT 

y 

j jd' 

1+iT 


\jkj~i 

ol 

jlijl 


t>* 


U-5 

^ys c~5_^ jj! 


c “ i £ jT 

L* 
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Substitution (7) : 

Substitution (8) : 

(1) ^ b -4 j <3/ 

■ u* Cr^jj b ^ jy*>- j* ((>*) 

Li 

jl 

^J 3 U 

U* 

U 

■* • 

u 

Jj j 3j* y 

OjJj j 3 y 


Kjij^ 

C*jU y*l 

u 

L~i 

!>* 

*>■ 

l>* ,P j' 


Li 

y 



^L*l jS y 


0* 

j&J j>, J jr&TjS (3/ '-«- i 

U 

U i-tt* 5 

Uijr^ J yijr* 

y 

Li 


cA*^* - 

j'l* 


y'rr 



1- This expression having an obvious sense of criticism, does not sound polite. 
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Translate into English : 

1- 

• j Ij Lulls' ^ 

2- 

. y>~ jUU L» y Jb^ Ij ^ O— “ Y 

3- 

• b Jr J*** o* 

4- 

. JLO^j 1 j lad* L—i Y 

5- 

Yjci^ ^jA jl ij oLii j>- 4jL>- OjIj ^1 ji 

6- 

o\j£ Aj Oi/ U Ij y -9 

7- 

. C— >1 JJaxI y>~ i ill—l — V 

8- 

. ^3jS Ij ^ -A 

9- 

?JU > fjaljS Cj 1 J j\ jLj y- Li 

10- 

. JL)I t-jl y~ 1 j jiS* I^jI J> y- — 


Translate into Farsi : 

1- Where is your own book? 

2- Do they love their own country? -Y 

3- Who had come with his own bicyle? -f 

4- I am sitting at my own desk. -Y 

5- We study our lessons at night, (use >j ->- ) -6 

6- I had drawn the picture my. 'If. -9 

7- The professor taught me Farsi himself. -V 

8- They were eating the food themselves. • -A 

9- Has he looked at himself in the mirror? 

10- Do you look at yourself in the mirror? 
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Translate orally into English : 


jl - Y 

?<_r^ cjr* b bbv*- 
?c ~~ rT 

?-Uta ^ lj ,X^ 

. JL.JLS’ Ij (1)1 jji kJLdJ ^jJl> ” ^ 
(jJj-i jl l>>- -V 
?C— -1 oJLi <— >1 y>~ c-J-J-L* —A 

?JbjljLj ^Jl jL** — \ * 


Put necessary vowel marks above or beneath the consonants and after reading 
the passage aloud, make a copy of it. 


£ 'JJ * f */• ^ 


4_*Jb O 


f V • LI** <i ^ 1$ V - ' 


. c— I Jiu-iJb jl .ib £ j£i . ib ^ Ij l$jl b j . ^ 

La (jo aj . Jcj^j j\ jl tJS' . JUil 4 j 

jl 1 J LjjT j - ^ 4 j .cJ-f j 

4 — (./ cr* -^j - 4 Ctf) • 

jj J • J J • L^jT 4j 45* .1 U $ + 

JJ^ L> {jr^T-^ f^j- 4 * cS J-rT ^r 4 j ^ cAti 

® ^ (j^jj I j y* jy^*~ j* c-jii? .>L*i . 
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4^-15^ . JLw* jJ JUL«-JLj 1.> jl j •>!—*£» . Jij JL»^ ^4^>- 4 — -L*j jjj 

Ij jL 5uK jT <5 jj j . zjj\ bjjz* j' i£jj^ ^ jj^ lj jl* 

-u*-£Jb jl lj j£\£ Jl*j (i^l <c-i ji ^jL* (^^ p* Oiif »x>- . c— i jj 

I * yJ 1 ^ i I I J <^b ^LmJ 4<t«A 1^ jLl ^ %> i^N P , JLmmS' 1 ^1 l ^ 1 \ J • ‘ - ^ 

l^> .i A^ O— »l jL» AjJl JCZjtjZ O Jfcl ®?Ai>2 jl A_^1 jI L Ot-ual jL» ^1 41-i ( j> aS^ 

. Jbl <C-Jj jj 

Jr^” \^y* si j*^ • **— ■ <— i j l)^ j— -j l)I jl • JL-Ji >-ijl > JC *». JL>1^ 

. I J JU J ^ ^>- (j^i t L j* I ^a 

$y>" O ji? <J . *Jl-3 <j(jUO Ij Ij Ol . C^w>- ojlj (jl y>*S- * *\ ~ ^ 

v -^-“ • ^ j •-»'—•* <5 j-=r v' • erf* cS j-* - j' ®b J- 5 • *— 

Aj t ^ )1 I 1 ** ^1 J • w) s«J ^4 1^ ^ ^ ^1 J<5 tj ( 

jt Ij lj . ijS ^ jL (-£-- jl o> a, jl j->^-x_-<l ^ . ijli 

. lj jl ^icwl (w>l . .lllsl ^ H>- ji 1)1 j > rT ..i^l 
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Additional Conversation 


• • iJ>i u* { ~rtj* L> ^ * y> *5 jL-i 

. J;:..* L>- <u> bo Li . aiJI 


;>■ iL^ j*a i : jjj~i 

y e~ J> a Li l^j jjjl ji 


jlm l j» <L*jk 4 j_jI i <L ?o— *^<l JJU-iJb L .i ^L^l 

cf* L> tA* 1 **^ ‘♦-A*-* y 

u*J OjL*l Jyj&- ji y 

Ij^l 

oAJ ,y ^ jT 

?(_jl *iLi ( ji^>- .> ^» 

■ u ^yt- 


' *— 4 ^ 
. Jb^ ^ C~J J O ^>- . AlJ! 

. ^ C-^-i jll jl <J^>- 4 4j 

. <L 

. 0-^1 ^A t <L 

ii L |»-A ^ Cm^I 4il^4 ^1 4 ^JL 

‘C5~V 
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LESSON NINE 


New Words : 


trial , endeavour 


to try , endeavour 


severely , seriously 

6 

OJL«d 

J* ✓ 

pain , ache 


to ache , to pain 

✓ ✓ 

breath 

✓ ✓ 

breathe 

✓✓ 

feeling 

^L^-l 

✓ 

to feel 

(1)^ j$ 

✓ 

to fall asleep 


to call 

Oi ^ lJU* - Oij |JU*> 

✓ ✓ 

to get up , to rise 

OJLi JLiL 

as if 

4&il Ji, 

✓ ✓ 

bed - throne 

✓ 

C->«j 

forehead 


to put 


hot 


cold weather 

L* j-w* 

to catch cold 

L* 

fever 

✓ 
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headache 


toothache 

oIjlo 

doctor's office 


in - inside 

JsMa = = y 

doctor 

& 

medical examination 

* 

to examine medically 


prescription 

> 

to recover 


medicine, drug 

II 

pharmacy 

4jL>- 

nearby 

c 0?*-* - c* 

manager , headmaster 

> 

JL* 

pill , tablet 

o*) 

capsule 


medicinal draught , sherbet 


ampoule - shot 

Jj-.T 

three numbers 

Ij 

six numbers 

l-JLi 

to have a shot 

c)3j J j~*\ 

to come back , to go back 


rest 

cilja-l 

to rest 

os ^ cu»-l ^-1 
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soup 


back , behind 
pigeon 
falcon 
yoghurt 















✓ * ✓ ^ . > 

^ ^ iAmIj 


cAr^ <3^1 l^j-* ^ ^ 7 -^ <_$* j 

✓ ✓ 

. C^3 J ^>- 4j 6jLj^ JLuj 4 JL 3 .} JCj>- J JulS fji J** i£jj Ij oUJ.c -1 

✓ ✓ ✓ 

xL ! o^.j* 4 ^ c^<L ? j Iju* 1 j 7 ! j ^ jS jL I j j\ JUI V / & c^pL*^ ^ij^L« 

✓ * * * 

O « d. ^ 7 J-JL j -*** o^-JL* • ^^7 «■** ^■ 4 7^ C^ l^Mob t *iJT « V/6 d « pL^ t 7*^ 

d* «***t>) 7I Oa>bJ jLlS^ 7^ . ^1 oJLi f jjL* t j* A^ZjI ^JiL* <■ C.« *M. * * 7>- Cj^L*^ 

✓ ✓ ✓ ^ ✓ 

>• 7 * criW-^r c5j j 'j *j>~ J 

✓ ✓ ✓ ✓ 

<1*JL^ *jX* ! i£j\^ v_J 7 ^1 a^j 7 _>- Jb Jbi ^L* 4^bl O-uL^ . ^ 7 J oJL*i 

✓ ✓ ✓ 

7 U 0--LJ c— <1 j^j c*i^ . c~-l Jj Tc^ (bl>- ‘ f jta |*-* _r" 

4j 7* Lj ij J... -t jj ^(LJ jl JL*j j Jl^*I &j jz> ‘—’I jl *j~—* • 7~4 U 

✓ ✓ ✓ 

✓ 

01^7 • *^i*bT b^ol 4 j j*2jj *£ Jl-i ^>- 4»- c*i£* j i J} 4JL_jL*-4 Ij a jJU jSs 
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eSo jJtSj C-J> Jj\ . JJJ jl *A-*J ^ J ^ 4j>m— J eSsj 

x / 

aj Vw Ja* jl j *j—y* • • j-ji* >*!-* aj j c-wki A oil jS a>^„.,»» 

✓ / ✓ 

JL* . JLob <JL>-jjb jj JL* aj I j <>*— j 0L*> a— $ aJL>- jjb 

✓ ✓ 

C*i^ j ^b LjJl Aj J j-w*T j Cj jJrf aJ L w^ L& t dj~**£ JU>- t q4> JL>- AjI>-j jb 

b ^jr 4 ' a*' J j' cP^ 4 — 1 ^ b J jl U a^- ^jjj 

Ij J J— *1 jj^b . JL~ JLjf jj j .iSb ^la* Aj Lfclj^ L j • JlJ^j OVf ft 

J (p! 4 JbL (jbjlJL-P j JL i S" c^>-lji^#l JbL b y j jj^-*l® j ^j * j— i* ^jjL 

® . Caa^I c— >^>- pjb 6 j**«jl ^ ftjlj C^w#b j C.^J* . JLil v«-> 

L j JLI-i J* ^jL>- j*^Sb *— .la* jl ^£jA-» j * j_JL* <5* ^jj O C^pb^ 

s 

. JuZSj 4 jla»- 4 j ^^S\j 


Proverbs : 

■ *j \' ^ JJ J ' 

The rose looks the same both sides (complimentary remark to one who sits 
with his back to you and apologizes about that action). 

JLb- -Y 

As well known as the village pump. 


Birds of a feather flock together. 


• j^ ^ j^ 1 i AP 



More catholic than the Pope. (1) 




Note (13) : 

As shown in the reading text, both the imperative and the present subjunctive 
are formed by the addition of personal endings and the prefix ( ^ ) to the present 
stem. The only exception is that the imperative of the second person singular does 
not need any personal ending. 


Examine the tables carefully : 


(1) The Imperative Table 


example inperative personal present 

endings stem + 

■ U~ir*. 'j LTiri - + 

Write your name. 

i 


. \ j ^ JjJ + 

Let him write the letter. 

i 

Let us write the dictation. 



. jLi 1 j jJJ Jb + y> + 

Write this (plural). 

i 

. JUwwj Jb + y + 

Let them write that lesson. 

i 


1- Some more proverbs will be introduced in the comming lessons and the students 
are strongly incouraged to adorn their speaking and writing with them. The 
teachers may deal with these sections at their own discretions. 
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(2) The subjunctive Table 


Subjunctive 

Subjunctive 

Personal 

endings 

*-* + present 
stem 


Perhaps I will take the medicine. 


r 

+ jy L + , r J 

1 


. (Jjj* o \j 1 >> Jjb 
You must take the medicine. 



+ jy- + v 

■ 


It is possible that he will take the 
medicine. 


* 

+ 

r 


• • • • b b J 

If we take the medicine.... 


r* 

+ jj>- + v 

1 


You should take the medicine. 


Jj 


■ 


• b b J 

why should they take the medicine? 


Jo 

+ ->S i - + 'r > 

H 



If the verb begins with (T ) the letter ( ^ ) is inserted between the prefix ) or 
the negative prefix ( d ) and the (T ) of the verb, which loses its horizontal stroke. 

eg- 


subjunctive 

imperative 

infintive 


j >1 u 

l O — l o 

•* 

(T) 

oju*T 



OjjjU - Jjj^L 

CjT) 

dij/\ 


Also refer to lesson 2 note 4. 
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However in the literature it is very common to omit the prefix ( *-» ) from both 
the imperative and the subjunctive. It is also common to make the negative 
imperative by the addition of the prefix ) instead of ( d ) e.g. 

Dont sit down here. j 

Answer these question : 

j!.Lj y- jl ^ jjji* - \ 

kJ y>~ x:S ^ L*— £ — T 

S JlS (<l)ljoljLo ~ (1) **L >- — <l)l£L*o) d)lj j*m — ‘V 

C-»JLio Ij ( 1)1 I jP^ ~ Y 
Ai JCj JL+ (1)1jjJj —& 
?c—l f / ly* ^ juS' ^ 

»1 o~>-!jl-> <l)ljj^lyj Jl^S — V 

d)Lo j>~ (1)Ii*«jIj — A 

?C~3j vJ y>- 4j (1 )Lj ybl y>- 4 >*j — ^ 

j t** '•*** b i>* cr*^ ~ ' * 
?JLi Iw ^y-lAS* JJjO “ ^ 

^ 'I oJ-i A l-*-^ <jl>- ~ ^ V* 

?Jbl (l)ll-jlJLj Ij 1 y>* ~~ ^ & 

?:>jh j * £h (^U- ^jli :>li~-l - ^ 9 

?C— *1 o^j y>- JbJLi j+m jt yfcl y>- —W 

p* '-r‘ Oi* “ ^ 
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— oIjlo) j~* L*-*t — T * 

?-i-5l c5 ^J Ojj ~ j <— >!y*i>- j jl I j->- — T ^ 

?**<y y^^k-^y-u 
?d— ^1 J — w- yjl ^ y l* .-«,■< jli>- _ TV 

TjLu*j^j y>- — TV 

Tki**xl y 4 JjLc* lj (jLjjju jLi jLl>- yS^ — T £ 

?fijbJL«! Jj^jj aS jl£ <, j y>- <>-# d*ji^ ^y — T ^ 

? oyJiljtf US' lj yS':* U~J -TV 

? j-> <y ^ j oT — t a 

Tjl£ ^>- L*-*t ijIjlo ~T ^ 
xl 4jI>-jj!^ 1 4»J* 4jL>- ( ^yoy —V * 

To~~J tjl j>~ ^ j A ‘-^d JL* —V ^ 

1-fc.J* 4 j (J JLL>- j (J ^-*•***5' JLL>- t y JLL>- y$* — W 

? ■‘J CT* JS^ j'jr 5 ii U j-> -rf 

?f Oi' j' li JJJ ^ 

^ O^fl .j;** lj J_)~*T ^1 -V? 

i&^T jl <_/ -rv 

,_f* *->■» yy A 

? Jj^y lu>I y-l <— > Jjj — V *\ 

^ J !>r * 

lS'^ L %y*y ' 

^cr^ef* ir^iJ c-»Jl>- j-» lj y -f V 
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?-U*i y lj Jj j 3J <>* (jjl -'fV' 

?-W* c*^ b j t5j* \y -'f'f 

Si jb ^ ji y il)T L i}y T ^jI — T 6 


Substitution (1) : 

Substitution (2) : 

S U»5^ lj jii 

. |vjL> U-S L jbL y 

b c»i' y-y^y" 

J 

1 j 

U 

b yjjy ^ 

h* 

b <y cr-J 1 * 

J 

lj («£>■ j£ jT 

jCUj 1>u1 

b u^i-r* 

y 

b f j^U iSb* 

b* 

b J b-'V 

L. 

1 j 1 

L-S 

b ‘-*J* 

fJ J bi 

1 j jl^l 4-Uaj 


b otjr* o~^ s ’ 

£_Ar i b 

lj *1 <>l>- ^jLtu 

b 1 

1 j ^ 41*0 (1)1 

b* 

b 

b* 

b , y*ij* o-i_^l 

U 

1 J 6jIj (1)1 

U-S 

lj a «^>l d)l 

u? 
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Substitution (3) : 

Substitution (4) : 

JbJLi ^JL>- c -j 

• { J ji ^d _/•! JO Li l jj> 

L%— £ j** 

j' 

^ <^7 

L 

ijj* $ j * 

y 

0*iJ* oi* ^r 1 

y 

*j?*ij*j* 

W* 


L-i 


^>iM 

jl y\ / 

L 

<JLwr (JjlfljljL 

Cj* 

^ y> 

y 

*J* ^ 

y 

£L* c^p^< 

WJi 


JJL> Jj lj jl 


(>* 


L. 

Oj Jj J* 

>• 

j— ** 



Substitution (5) : 
fxS ^ Li srT 


Substitution ( 6) 
y 
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U-> 

ul 

O' 

d)U 



u 

(1)Il*-JL>- ^\j£ 

J 

OjiU 

OiJt^ L. • • • • 

objjjL 


^i>- U 





<1)1 

L-ioJL, 

* 

Uk ^>0 


jl 

crt^ 

a*. . . > 1^ . . . . 

jl C-tj cil^ 

0* 


y 

CUjU- <*Jk 

u 

Ool) 1 j j+j* jl 


(J ^1 

U-S 


r^lp- 


Exercise : 

Using the appropriate verb-form of the infinitives given, complete the 
sentences as in the model : 
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( jjLi xL) 

c-Jly: ijS ^ ^ j> 


. ^ y3* JllJL) OwmJI jZj 0 jS ^a*x 


( ^ j A — ^ 

( 0-AjJL^>-) AjI y L yJ> XS ^5*-^* 4j T J* ~ ^ 

( JL l I~Jl jh Ju^jS ^A-x 4>" j ^ — V* 

( J^y> ^y <s*> j£> <y*-- **z j* -'* 

C o:> j$ JU»I ^a*x j - * — ^ 

( (jjji j) pjljs LS*~* *T J* 

( J^>-) XjI^j ^ ./* — ^ 

( ^>\y ^ ^Si> ^yux 4^- J> “A 

( jijji) 

( ^ j) ^y ^ -V^ <>* ^ “ ' * 


ojuI ) L*-J* *S JLx 

! JbJLal y$ JJ 4& JLi L^> j>~ <>* 


(?) 


( j y^) j\ JLi 4—^ y>- 4 j>- — ^ 

( ojujtir 4^Lij ) °y~~° j 0*3 j?** ^ i> ~* y*~ ~ ? 

( U *& JLx i^> y>- 4s^ — V 

C jj *£ JLi j>- 4_>- — Y 

C jb) ........ f y* *S jl£ <*— > j>~ <>- ~- & 
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( jSJj VL) U «■ * JLi ^ 

( 0^^) *t01 <■-* * y* 4>" — V 

( ^ll^»»l J JiJ* <>- “A 

( OJ 01 4 $” -t-i o) 

( OJLi i^»1 ^aO L* 4^ JlJS i_**j> > 4>* — 1 * 


Translate into English : 

\- 

Y- 

X- 

X- 

0 - 

f- 

V- 

A- 

\- 

\ ♦- 

Translate into Farsi : 


1 - Read the first page of your book. - ' 

2- Close the door and sit down. -Y 

3- Please give me your pen. -X 

4- Write your name on this paper. -X 
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. ilajJb 4 j <L«Ij ^ 

.^•LuSl 

■ ^ j;* * ‘ *^ ( j ; *** ' - 1 01 tSjJ 

• j^s. j? iSjj 3 1 b -'t 

. Jb^J- jl y* |j — 6 

. JLjJj O I Ij ~ ^ 

• JUI b; j 0^ b ^ 

. ^—w^l ^4 olj (.So t Jb-L>*j — ^ 
• (*C“i *i b <*-b» j ptjji - ' * 



5- Please show me his house. -6 

6- Bring the plates from the dining room -9 

7- Let us go and bring the books. -V 

8- Let them beat the dog. -A 

9- Let her sit down and drink a cup of tea 

10- Wake up and go to the university. 


Translate orally into English : 

. C-~>I <*->1 j>- *£ jjjl — T 

• iSj* oi ] js- -T 

• Ji* _1 f 

• ■V 1 ' 4 LS* (►* ** Ui' 

■v=-' 

. (_$! *£ j*\ Jl> -V 

• ‘'-““-t' 5 L) Oijz^ * ^ — ^ 

• r> ^ ui' 

. ttjUL. *£ — ^ * 

Place the necessary vowel marks above of beneath the consonants and, after 
reading the passage aloud, make a copy of it. 
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•» 

^ j+Jt • ^ kLij i ^ Mm»Jt AiJ’ jL l j aS' 

• ^J-* 4 Cf^" Cf* l/ 4 ' , ~ > '' • f “* ■;— «'^ { J* ,J~A> Xb • •‘j^ (_f* 

j . jL Ij ji A o^L* piU . p» j <; #jl>ji j ^J-XS - p_p- ^5 jj lj ciUJ 

4 C. J 4_b y>- j*Jl>- ! jiL « . ij-2 ^ jji kUklSwjli 4 ij-2 XL ^J^aD (JUif 

p-JLX-o lj c ^— .i j o~ ~ 2J c-iJ £jj pi L* . ^ I oJ— 2. ^1.1 J2-* 

® ■ <Sj\* ' ^ J x Ju2 ci^ pit* • £li c#^s^ . c. JjIJL^ 

lj ki..«LJ o .«l j * ^ o ,a^ pil^ v . o .il Jb ( JL?i- jJL>- 4 pli pk p'~ 

4j pi U t »Uj . ^X-2^j j ^ xT Ojj-^ »-bl_pkX>-j jl * . pjy. j-^- 3 i_rtj ^ 

• <^* jrT J J ji j5& S-^ • p^J j** ‘•J*’ 4 

«!JbJu.T^ ^ 5T 1 ■ ^ ^ oL > «^ lj ^ 

L . Jb ^ t > jjj jJ jl Jbu C-uLf j . O-J- jj pjljj olj ^ 4j>*-wkJ CJ Jjl 

jj Jl* . 5jj i-Ja* Jjj 4jL>-jjb ^1 . jt-iJj <Jl>-jjb <b jj3b ^.la* jl 
tj j— *1 j 4_JLwJi c-^j jl . ^b L« <j (J j~~*£ j Ji Jii>- 4Jb^jjb 

(** b (ji' * • b ■ -; ^ J jib 4— ^ jjj* Oi^ j . ijjT 

jS*-?-*,. t_ i * ji L pit* j (j- 4 • 0^1 0?^ ^ J • 

4 jjJi JbL tj^bl J^ j ® . JljS^ c-k>-l j^*\ JbL by j jj j*\^ j lj J 

. jj 4jI>- 4j j^j Jbi jl ^ % ‘ JLiL 4^j y*+ J ^il 
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Additional Conversation 


. JsS OJLtj ^ j~* 4 Aj 

? C^.~.J t— » ^>- cJl>- ?oJLi 4 

. C^u : i <-*> y* 4 aL 

* tX“* 4/*^* *^ -J 

■> j~- ^ ^L^-l 4 <L 

Vc~>l £L j*j* c-JLLj a£l»I Ji- 


. j~t \j Li c.«.*> 1 

?C~*I 

■ UT^^J S Lf* 

?f ' '-‘j- jS U* 

• ^ O 5 ^ A jj 

? ^J>y. J** ur* ’-rr vy- 

i*L 

fi',4 jl J 

•fr^./wTir} 

(^* <^5*“ i -* j .j*' j 4 (_^y 

^ Ijj 1 ^ 


• fjj ty ‘-yy- 

■ fj' X c fy* 

^f>". vr- *y> ./' 

• *jj ^ 

•(*^ji>* “r*^ 

^^Swi4 

•r^- 
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LESSON TEN 


New Words : 


merchant 

s' 

sack , bag 

s' 

with , fellow traveller 

ol jA Jk 

brigand , robber 

^3* b 

traveller , passenger 

s' 

as soon as 


to keep , to stop (something) 

s' 

trip , travel , journey 

s' s' 

>- 

to travel 

✓✓ ✓ ✓✓ 
s' 

from each other 

s' s' 

separate 

IjlSm 

s' 

each one 

= j* 

s' 

never (In the negative sentences always with 

a negative verb) j 

s' 

Judge 

LjSlS 

to relate , to define 

(1)3 

witness (adjective) 

J<A\sS 

s' 

witness (noun) 


plane (tree) 

s' 

person 

s' 

policeman 

(jL^L) 

i 
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to send 

ji) oak-M- 

z'/' ✓✓ 

suddenly 


they must have reached 

JCJL oJL J bL 

as , whatever 


forced , obliged 

s' 

to give back 

>v. 

man servant 


wise 

j»Ip 

s' 

to cook 


taste 

s' 

•> 

s' 

tasty 

s > 

tongue , language 

oLj 

sheep 

■A ■ 4 *s 

surprise 

* 

to be surprised 


again , another time 

(►* = jk 

correct , right 

>> 

C— - 

to make , to put right 

>> 


QJL-ifj *• 


: OLz~*b ja 


a\y^A Jjj . Cjj ^ jf- - <> \SjlA j 


c >yr u o~Z, 


B 


O) 
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6 'j Oi' j' j' c5^i # 'j J- 5 • 

U ‘-»y Oi' ^ -rf^* ■*/• • 'j ^ y '— • V _>*b ^ f-V-^ f-k*' 

✓ ✓ ✓ ✓ 

crti J ^ ^ b J Od' * j ->b ** b ‘^r*^ 

✓ ✓ ✓ ✓ 

olj Aj ^iJLS' j> j JL> JlJ* |JL>- jl c J i jj! . ^ jj ji~~* jl ^jA Ij jl.A ^>- 

✓ ✓ 

> 

J y> <**.**£ j d-3j ajL>- o . jA.,.+* jl ^>-lJ • d— *iJL^ L^-aI—4 

✓ ✓ ✓ 

® . ^1 Aii jl ^^j u* <z .j £ lj .$^>- 

✓ ✓✓ ✓ 

(^I^J Ij OljL^I^ A*Jb J ^ j\ jl J 5jJ ^y^oVi ^^L-J Ij j->-Ij 

<■* s s S' 

— Ij_>- j>-k « ?(c -5) c..-» ,_/ / JiftLi# JL— ^ ^li i / cjLyJ ^li 

s' 

. JLiL JukLi *& $ j_J L>*j| ^ j-4 ^1 aj I I j J jj <u«w..£ ; 

/■ ✓ 

jli>- CUs^j^ c5o Jaii t \ j^>- I CUaS" j^Ij ^ ?3jJ I^T JL^^j 

✓ ✓ ✓ 

I J tJ ^j| Ij L*l . ^b ^1 Aj Cx>- 0l*> jJJ t j Jjj ij-A • 

J f ' 6 ^ \j->~* J* (, \£ ^ £jJ-> j\ : C~4-f ^IS 4J J-J-i 

✓ ✓ 

. ^1 oJbJb 

Lj C |^.»— *st jp t jf A Q b*.«w»< I j {.£>j C ^L*.**u • L i ^ Aj f ^^1.5 

. JLJfcl^io <1sJ>-j5 Ot jl J Jbj |*-& 


. Jl>L* j-s^-Ij . JCJL5j 1 uJ jJa Aj l)L*-^*1j j 

✓ ✓ 

Ljjl O jla »>P C^uLS" j- 5 r^ Aj ^li jl^Tl: . c^>Lf ^^lpLaw 

s 

ftJ * JjIj l ^ ^^5 * • • **' ^ A ^ 1 - • **j ^ 0 . ^ ■ * mj 
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j' *>- j~* L 4 : c-JJ’ aj j ^ c*^ljU 

. ^1 Jb t *^L»I ys- 


C-pl g «S ^jA t Jb Jl-JJL) I j C^>*j^ L» >s jS\ ci..^ j JLj Jbj>- ^^Li 

s' 

cJ j^j Ij Jjj jj j-S*l I C-uiS^ j->-Ij Aj JLkJ . ^..V ,y .S> l>- Ji Ij 

s' 

oJL_-— xj Aj JbL# L^jI A_J f tf ^ jjia>- t oJbJU Ij C ^>- j jj 




Aj Ij jl ^-s^L -3 C* 3 j 01 J JLfeJb ^vJ Ij (J yj J — *J 






JJj^ 


j' *-! JJJ ‘-^-i • 


Oljj jl ^l oj-*-*5j>- ^l*ip jS ^ y ® . iSj^i ft^jt 1 J 1^ otj-* 4 i p-^lj- 3 *" c$— * 

S' S' s' ✓ 

✓ > >J , > > 

* US' 0 ZjS C~-ji ^ jl Ij I-Lp Jrr-'ji *j* • *ji j' l5'jJ J 

s' 

jjj-~ *1# ^ j — >- Js y 4 -j ^ jT j^j^ jjj ® j-S" OIjj jl# ^1^ c— >lj_>- 

s' 

o>»j xj^.j$ Olj jl (jjl-b’ (*-* j^ j-^jj ® • t5j^ (*^'ji b '■** oty ^ <_#-* 

✓ ✓ 

v'j^r AP < ?iS' 8 -\A trT j' b ^ i>A¥ J -r"Ji ^ • V. J 1 tSbi J 

✓ ✓ 

« . JLU- A jlj jl» ib 


(*■* J utj^-ti f* 


-5 ^ ^ a ^ 

*j^# O-i-S" Jljij ^Jj ^ jS <—+>cJtJ J jl c 5 j-^a 


b jrT 
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To reckon without one's host. 





il c— >1 ji >- jk** <^p jl ~ T 


One inhabited village is better than a hundred ruined towns. 


,5 j|jL> |JU^ —V* 


It takes two hands to clap - onion is strength. 


Cook as much as you can eat. 




Answer these questions : 


Tc-Sbtl^^ ^t-Y 
^ ^ L> ^ *L> j - 5 
iy b Wb*b 

ji t ».« £ Js ^1j lj jj lj — & 


? I j j\ Jb Jbi I j ijJ j~5t L * -9 

?<jl ^« <>- j<5 1 j I <*—-5^ Lw ~ V 

Y.5 jlJl^L I j l)I JL>i tjljjJb —A 

?jLi2*|jL^£j \->*S lj ijlr^.tLa ~ ^ 

YjbJbi ljL>- tl)tj j> jl ~~ \ • 

Jtl hot-l jl fi -x? y* - U 
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ji j\ (l)ijJ^L* — ^ V* 

Yc—lc-^ JUlSu^T j+t-W 
Y C-W<! C)l jA <j L#-J- ^jl>- j*** ~ ^ 6 

YjU oj Ij d)ljj^l^j ^ L*-i — ^ f' 
Y Jb jJb t^o JL>I j>- ^ L*-JS — W 

Ya> o,lS^ ^ jl oL>l^ - ^ 
Yc~J o/c-jl^UJi jljJ-Y* 

Y *> . I j j {jf *^ b o !■ * ««< b mL*jIjj ( T ^ 

Y^jj ^ j>-lj ^ jA J>Li — Y Y 
jb>- *Jb-^ C)ljjJb ^Ij — Y Y* 

Y jli~JL> t. o->- d)l ju La j *+ ip oil jJL» — Y T 

Y^jj «JL«I aJ^-tJb 4 j (jL-^lj I ^>- jjy$ -Y 6 

?X_)j i-ij>- ^jp oiljl XS" ^ { y^> *>■ j* o\5j*\j>- \ ji- -Y 9 
i*y* ^ js- 'jy- 

Yib ( j-u 4jl>»jllS r 4 j Ij (^j\sS <1)1 ^ (1)IjjJL» — Y A 
Y^jb (— >j>- j£ y ^^jli ->LlJ — Y ^ 

Yc~-I JSIp JU *liJ -r * 
y^^i-UU^i^-y^ 

Yjl^ Up oL'j ^ ijjiJ -YY 

YojI «i^S' c — jj ^ jl Ij JIjj>- j^jI -YY 
Yo—I jjla^- U-5 ( _f * jU oljj —Y’Y 
YXjL^j^ <I)ljj Ij CujI j ji *— **j<I oljj — Y A 

Y jb ju^ I j a j*i* jL Um> — Y f* 
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9 -XbjS^ l_*»cJU jjbi ji l^>- —TV 
y>~ — TA 

?o— i! L* jj>- (jjjjJ-; j {ji_f-4i Ob j -T ^ 

^Jbjb Ij <l)b*>b Ji l jj\ — T * 

Substitution (1) : 

Substitution (2) : 

^ O-Ao j\ 1 S7 

• o~ita 4 Ij*a Jjj ,j*S jl 

*~>\£ oT oxi j>- 

O- 

QJL ■.■.»> 

U-5 


y 

d)AL*l 

L. 

tSi'jr*' ilr*-> 


y>-i jl 00I4JS 

\j jLijl^jbS' l^T 

O-Xllj (jj-iL* 

a* 

OjOj j.Lj.i 

u'Jjr' 

a* cr^y 

U-i 

Cr^J *b 

b u-' j 1 

^ 0*$^— < ji <«lj 

y 

l Ap 

a 4 

^j| qjl.*»>£ 

U 

jJ O-J^L* 4jL>- 

jl 

tjl O^^**-* O^ALjj 4j 

V 

Jjj jita 
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o M y.y [ ■V'j y* 

L-i 

o* 1 Cr ^ t? Ji 

lj (jU j*\ jS*’ \ » «* 

±>L>- <i ojIj <J u 
* • 

& 

* 

CP-> # 'j 

o* 

jA j Oj <1)1 <l)JLi 1 JL>- 

y 

<1)T <l)i j£ 

U 

l> (jJLll j>~ ^.l&l 

L-J 

<;U <jT _)j 

oiyy 1 

or^ 

o' J 

filll J~j* 

f>H 

Substitution (3) : 

Substitution (4) 

?JLI>*j lip jlj^ y>- jjj> * (L*-*i) 

■ f ' ^ jfj* o' 


L. 

y 

L-: 

J o* 

y 

oLwwl 

l)L£jI 

( jijr- 

f-^ 

^j^y. j y 

j^jA L*-i 


(>■ 

La _jjwUb 


jj jT 

y 


O'iJT' 
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jS y 

u 

j ji'-* 


y 

jl 

b* 

U-i 


y 

\ » .* ^1 


Substitution (5) : 

Substitution (6) : 

■S jS j\ji -L~i 1 j t (jO 

. t- >1 _j>- j j\ <><^- j> (<j*) 

b* 

\a 

L. 

lT'-Jjt- 


Ui 



Ui 

U 

•jr* J i j" Jjr- 

b* 

OjOj 

bij^ 

L. 


a 4 

W* 

.»« 

UJ 

JLjJb^ Ij Ij I^jI 

* jt* J lTJjt* 

J 

f ^ ^ 

Oj^L* 

Vji 1 
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y 

^jL>- oT 

l> 

U 

r-^ 


L. 

-> 

U-i 

U* 

L. 


Exercises : 

Using suitable words from the left column complete the sentences on the right. 

4-j JLi j ■” ^ 

? JLjLj L jl>0 Jjjl c~~ *1 f j£. 4** ~ V 

JbLi — Y* 

j-ilj j>- I j OjjL ~ Y 

jLJ jlL£ ^ ^-jLj lj *— »li5T I jp- —fo 

I ^>1 J 

|»Jl j>*j JbL JbLi I jl 4 j —V 

• - u - L ! cri b L> Oi* -> ss. 

0 ^*jjl J ^ 

j*. j ^ *^4Lj — ^ • 
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Translate into Farsi : 

1- The robbers stopped that passenger and took his money 

2- The merchant gave his bag of money to his friend. -Y 

3- He told the policeman that he had never seen that man -T 

4- The servant made a dish of sheep tongues. -Y 

5- The Judge has sent a policeman with him. -6 


Translate into English : 

1- 

2 - 

3- 

4- 

5- 


. 0*3 j jir** ^ 

{j* fj\j» I j J^j ^1 -Lily ^ - Y 

i-r 

. jL*J 63 ol j 3 ^Jl JL*£ J L# - Y 

. ^3 j 6 I 3 j3 0-> jJb l)JC 3 jl 


Translate orally into English : 

• f ' j' J* cAi *4^ “ ' 

. ^ * >wil ^1 ^****S' Y 

V^JbJLl 3 jA j+j dlj j3 -Y* 

. Q* pLun I Y 

Lf* <JT O* 3 1 

?C—I y- JUkLi jl ^li -V 
^ tw4jyo I J ol <*23 -A 

■■h£ £j.j* j? j* J 

? t $l j OlJ^j ^ • 
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Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants and, after 
reading the passage aloud, make a copy of it : 

#1 j J jJ ^1 4-- J ^ 01 j-jj 4 j jl j; -£ jl 4 (ji-J I^Jl— < ( ^ ) 

lj Lfc j-i' • J j-j #lj L_jJ c— a-f f -k-o lj jl 

^ Aj tj ^ • *Xj ( j— A 

. ^ ^>- alj Aj ^IJlS' jpA J . |JL>- j^Jb jl C-3 jjT ^ ^ 

A M ».l. ^ ^ 1^3^) ^)L-^ 4j • ji Jm J L m* ** 

crrj 0 Cr 4 a • f ^ 4 — j-* 3^ j* ^ . p j L^lj_>- 

C-4Jj-AJ lj A_*Jb^ C.«jL^ ^^4 Aj ^^-a^LS * ^ OjISwi jl jl ^ 

^jjl 4 j I j>i~^ lj ® JUbLi» . d-ui^ jlaj k . 

hr? <£r* h* hr~* ji *5 sj-f UJ j « . a j~* 

Jj| 4 j C-fli-jJ OUft Jjj lj J JJ <j-* • ^ J^>- C-^>5 cSO JaAi 4l^ ( »l4_S' (1?^ 

I ^ J* ( j-4 . ^ cJS JLl*i I J ^ ^1 (j ^ 

1 • f ' ^ • r' °^ 

> l ^J k-^sJ ^j»4 C L^J^ 1 ln.»»^ l ^ L - 4 ^ ^^4 Aj f 

• oT jl j A*j^J 

jLg^U p-;13j lX*J • * f^c^J ^ oL^Ij J ^ 

^b l— j ® ? JjI aJLw^j Aj Ljjl kZ+aJS ^S- Aj ^s^LS 

aJL-^ j Jblj c <Li) 

*i • f ' Zji k^-ljlj <^b>- • i*i ■ * w ^ jl ■ > « *lj j Jaj * . -^1 
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® . ^IjlI j>- c-ol^S j' **? j* J (*tr»J L.® 

I j tJjj jS I* d-dS* <b JLaj #.il.i ■ * j ^ g -* L>~-|| jj Od.^ j JbJU>- tr-* 15 

JL* -*> j 4 j JbL Ljjl 4_S^ d_S* oJLj Jb Ij ^ ^ 

. JL&Jb !j ^jA J jJ JL*i j ® VjLl*5L 

. ® JLl^# 4 j Ij jl 


Additional Conversation 


. Alij ^A-w<* 4 j y ( 4lJl 

* u^ °*d J ** ' J irT *** ‘ V-P’ 

f 4j Li 

?jJL» oI^jL^I l^>- j 
* ■* Ji 

&& j* 4 j ^li jj| 6j L jj 

. X A>- 
1 


?c~>l ^ JL» 

^LfiS^^S 
• ^ S*jj 


• f • Oij?* 

^ jS ^ <^JU j\ 4*1; 

. ^ T ji ( jlj O^pLu# 

fljcrr'*' 

. JLi |JL>- jl oI^jL^I ji t Aj 
. 4i tOwlJUkLi |JL>- 4 Aj 


rri I J Owl ^ ^ 


• -^j cj^ c#“* *i b cr*-^ 

• lj I J 4 h m I ^ 

• i j oT (^jIj J* i 

f ' »jjjl cJ^j j-j 01^ ji i aL 

■ ty* y. 
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LESSON ELEUEN 


Review : 

1- How do we form the relative adjectives from npuns? 

2- Which part of the relative adjective bears the stress? 

3- Make relative adjectives from these nouns and then use each one in a complete 
sentence : 


(Refer to lesson 1 ) 







—9 


tjS -V 


A 


-A 



4- Translate into English : 


1- j c^> Ij C^l jj j — ^ 

2- cl l— jli>- — Y 

3- j — V 

4- ol^l c^L^4 -T 
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5- 


ji L> JbJ L«£ ji jjjii ~ <S 


(Refer to lesson 1) 

5- How do we form the past imperfect? 

6- Write the past imperfect of these infinitives and then use each one in a complete 
sentence : 

~ ^ 



jXly*- ~T 

■ * oXjI ~T 

-6 

(Refer to lesson 2) 


7- Substitution : 


. JdjjS’ ^ JS Xiib La 


f *H 

L. 

y 


o* 


(without jtfjijjj' 

j ' 

‘jr* J fy'y- 

l>* 
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L-5 

1*1 


(Refer to lesson 2) 


8- Substitution : 


I ji jliJ 

y 

iSJjr'JCr' 

La L« 

P^i 

oLt4 

y 

cy 


(Refer to lesson 2) 


9- Translate into English : 

1 - ?JLpj L L%-Jj — ^ 

2- ?Jbl — T 
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3- 


*!ijj u* s* ^ -V 

^ j~> ^1 j~* \j^- -T 
* J* *J^>- “6 


4- 

5- 

(Refer to lesson 2) 

10- How do we form the present imperfect? 

11- Write the present imperfect of these infinitives and then use each one in a 
complete sentence : 

^ 

OJuJcj*- — T 

y*- “V 

— Y 

oz'j -6 

(Refer to lesson 3) 


12- Answer these questions first in the affirmative and then in the negative : 
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?JLj jj ftlj JLjjIj — V* 




^ f-LituI ^jb - 6 


?jlJ 1 ^>- ^jU Jbjb -9 


?JLI jy^ I»1p J^jb — V 


(Refer to lesson 3) 
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13- Substitution : 


b* 

iJjj 

U 

y 

i— jl iS" OJllI ~~ 

b* 

yjjiy 

J 

OJ Jji- ~ 

f jJj . 

y 

Or-* J 

u 

LJS 

14- Translate into English : 


1- 

2 * b 
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3 - 


4- 

5- 

6 - 

7- 

8 - 

9- 

10 - 

11 - 

12 - 

(Refer to lesson 4) 
15- Substitution : 


- 145 - 



16- Using the connected object pronouns rewrite these sentences : 


(Refer to lesson 4) 


• Ij jl jjji ■> ~ } 

\j y -T 

^ \j ^1 -r 
<_** 'j y 


OL-T JjI y 4 j -V 

. L^jI 4j Ij c« ♦ «<**! — A 




17- How is the past participle formed in Farsi? 
(Refer to lesson 5) 


18- Write the past participle of these infinitives and then use each one in a complete 
sentence : 


tjJLhJ* — T 

^i?-r 

Cr^y 

03 j y*~ ~ & 
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19- How do we form the present perfect? 


(Refer to lesson 5) 


20- Write the present perfect of these infinitives and then use each one in a complete 


sentence : 






OJL> jl —X 




uJby--a 


21- Substitution : 


jj 1j oil jVjjl 


OijiA J 


utjr* 
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22- How do we form the noun of the agent? 


(Refer to lesson 6) 


23- Write the noun of the agent of these infinitives and then use each one in a 
complete sentence: 


(csT) OJL.T - Y 


c»ji -r 

(o) oata -Y 


24- How is the past perfect formed in Farsi? 


(Refer to lesson 7) 


25- Change into the past perfect : 


. o JLil y>- i J ( (1)1 — ^ 

! 4j — Y* 

(j* 4lr*J ^ 


Substitution : 






ifJ-H 
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L. 

0 * 

UJ 

J 

26- Translate into Farsi : 

1- I do my own work. “ ^ 

2- He reads his own book. 

3- We wanted our own classroom. 

4- They sat down on their own chairs. “ ^ 

(Refer to lesson 8) 

27- Translate into Farsi : 

1- I saw the professor myself. 

2- He invited me himself. -Y 

3- They themselves said that. -T 

4- We told him ourselves. -f 

5- You wanted that yourselves. -6 

(Refer to lesson 8) 

28- Translate into Farsi : 

1- A young teacher is better than an old one 

2- This baby is older than that one. -Y 

3- My baby is younger than yours. 
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4- Your house is old, but my house is new -T 

5- Her dress is new, but her skirt is old. -6 

6- This bread is old, but that apple is fresh -f 


(Refer to lesson 8) 

29- How do we form the imperative and the present subjunctive? 

(Refer to lesson 9) 

30- Write the imperative of these infinitives and then use each one in a complete 
sentence: 

^ 

-* 

aoiij* -r 



jJbX> "6 

Oali-y -f 

(/)o^-v 

j>~ — A 



OJoj* ~ \ * 


31- Translate into Farsi : 

1- You must go. 

2- Perhaps he will write the letter. -T 



3- If he sits down on that chair 

4- It is possible that we shall read that book. 

5- Why should they take the medicine? 

(Refer to lesson 9) 

32- Substitution : 


-r 

-T 

-6 


y 

JL>- — 
. « 


L. 


jS V>u — 

* j* oT 




J 


33- Substitution ; 


{j* <) \j jlo I j ^ t (jl) 


U 
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ak—l 

J J 1 

U-5 

y 


34- Substitution : 


I aJL>JJ Ij i— < a« $ ' C)1 

y 

fjsii j jJj 

o' 


f J O' 


r 




Ui 1 
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35- Using suitable words from the left column complete the sentences on the right ; 


. l>&bl 


Y^pb j\ aj 
• fUji J-zJ 


• ji °^^b 4 j j*} 

* urijri ^ 


. aj i 


jy 


j j* _ ' 

OjJb Jb Li — Y 

b (jri^ jr>-2 c — A ~T 
* * * <>»' j' J 

Afli- j\ Aj (j JLjLj —<5 



, Ij L* O^jJb — V 
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LESSON TUJELUE 


New Words : 


a very wise mythical character in Arabic and Farsi literature 

oUjd 

shade 


I shall reach , I will reach 

•Vo 

mad , insane 


as soon as 

b = 4$ Jz+J* 

to set off 

a*bil «lj <* = oSbil 

step 

✓ ✓ 

f Xi 

to walk for pleasure , to stroll 

0-0 

so 


account 


to calculate 


to like after careful consideration 

✓ x 

Qjbiti m t 
" * 

from that day on 

Srnj 4j jjj (1)1 jl 

to have a good relationship (with someone) 

L) OSj* t-J y ► 

friendly 

✓ 

behaviour 

jbij 

to behave 

Oi £ jtij 

bitter 

c* 

mind 


it occurred to me 

✓ ✓ 
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for his sake , because of him 

✓ ✓ ✓ 

preparation , supply 

* ✓ 
✓ 

to prepare , to supply 

tojf<£ 

* 

string 


everyone 

J* 

handle , bunch , group 

✓ 

to try , to endeavour 

to j $ - to jS jS 

s' 

no one , neither (with negative context) 


successful 


to succeed 

J* 

around 

JJ * 

one-by-one 


two-by-two 

Ij J* Ij j> 

seven-by-seven 

Ij CuA Ij CjU 

to break 


union , unity 

jl>«j| 

✓✓ 

about me 


naked 

j) 


qjlJIj > 


; OLz^b jj 


I J SjA * ^ «s >»■«< ^ j jl iSjJJ • ^ -XU-iJb OU-ii O ) 

s' 

j\ 4j Jbi Ij OUi lj y L~* ^ 4.T ^1 4_*JL>- jUS" AjL- ji 4^ Juj 
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*j c— <1 oj£ oT c— ij *S g <u j>- ^ {jA* ji/ 

✓ ✓ 

? d-uL^ ^ pi ■».<?■! pj^l j_>- Uj»jT 

. <fj ft|jD fijOj.} jL*JiJ ® j ^y* Aj C-3j 4->- 

{jz+j* . .aliil «lj 4 j j oi^J c5jrf ^ jl *& * jS j-£i yL~« 

i® d« a ^ ^ Ijl^ Ij ^1 <1)1— »_ aj t d3j ^JLJ Xs^ 4_jT 

^ > > $ s ' > ^ x 

® j_>- C— Jjl I y>- C.i< j cJL? jJL^i ® JL— _***j j->- 

<_$* <j^Jd ^ Jb t ^ jj oJ_j Jj I J Jj ^3 j*\j *Z .J i S <l)L*JaJ 

. Jl«-**j ^aI ^>- J&* 1 *d d^pL* 1 j j ^ ^5^ j*Ju.i 45" VL>- t JCJ 

✓ / 

. JLi d« Lj JL*j 4j <1)1 jl ^ JUJl£m*j ^JL>- Ij (l)l*Jli (*—>lj>- ^ y* 

o' 

4jLw*^i (^* a ^ ^ Li jl • L i - -* 1 ' ^ ^mJ ( T ) 

• *Ji c-AO J ^ 

I '''s' 

iTjU xL X^ J Jjj 4~J (JO . X~*J jfjb\-^ &J& IjSjrZ &JJJ 

z' z' X / ^ ^ 

l^l 4J J ijS £*>- Ij Aaj . C—J J^A 4, jU— JJ U Ij l^J>- • ■ij-S’ 

• ■ s ' ,s <~~S ^j>\ X -iwj Ij ^1 j** C-i^* 

✓ 

l— ^ j 1 jl ^ljL^#wJk L»l . Jb'j jS ^.t *£> yS 4 S-* m£ f^\ j> U j ...i 4— »J> 

Ij Ol aIj L.»— ^ t^S^J 1 ■<*' (jl— ~**l 1 : >- jl <1*A % i jAj-*^ . . X >. X .* i fji yJ* 

j i jS jL Ij ol j>i DLfc—oj i Ij ^ «^-*i • -X-Jb ^,-*3 

• ^ <_/h lJh 'j Lfrj^r 

j ^ ^->>’ M ftjLl ji 4^ yLli Ik ^ 

✓ 

jjsX jj>- .sL^jln xA oaIjsX ^ 
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Some interesting proverbs : 


Pay the piper and call the tune. 

Having one hand in fron and one in back (to be extremely poor) 

S\ j\ Lj c-J- ^ J-j LJ J\ jUS 4^ JJJLp -r 

Note (13) : 

We learned that the Mozare ( ^ ^ ) is a tense which may be used as the 
simple present ( f jjt- ^ jUU \ T cpL y )> l ^e present imperfect ( . J-t >- ^ jUU *^l>- ) or 
the future ). 

Now there is another form of the future tense in the language which is not very 
common in conversation. To make this tense called the "future" we use the Mozare 
form of ( ^1 y- ) without the usual prefix ( ^ ) followed by the short infinitive of 
the main verb: 



This tense is always used with a sense of determination, promises, threats, and 
commands, so it is better compared with English in this way : 
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I will write. 


you shall go. 
he (she - it) shall eat. 
we will say. 
you shall read, 
they shall take. 




y>- 



ij-j JU>I 


To form the negative of this tense the prefix ( u ) should be placed before the 
first units of the verb forms : 





. JL-il >«j l_£j| 


Answer these questions : 


? 




Ij jUS* “Y* 

. . *£ ?-L^ ^ j\ <j julj ^ I j I \j -Y 

.... 4 $ ^ JLJi Ij “6 

?JbJ -Ul^-lj .J^LiJb is-Sj'Jbti jJb -V 
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Y CJj JL*1 y>~ 4j JL> ” A 

-jU Jb 1 — ^ 

?Cwl 4 j* 1^ ^>0 jT JL '£ j*± - ^ ^ 

<£«*£ yLw. $ j* aj oL*JaJ I yf — \ Y 

Y^ljb* <*■*>! j,>- j ~+ j C)l 4 j l^>* ” ^ Y* 

YjbJ L ^a obj*«»_j,5 — \ 'f 

Ya^Ji ^ ^ jLi ( r /liS' ol* jl>- \Z-\6 

Yjlo j5^ !j obl$J jj <^L»>- jjji^ — ^ ? 
? Jj Jj.r.-- < I j jli ^b>! — \ V 

Y -L jj— o ^y Ij b**£ — \ A 

?X“A (*-* ^ cAr^ ^ uij^ ~ ^ 

Jb ^^--J^l ib^l L dJL^JL)!^ ly>- — T • 
Yjlj 5 ^ jbi^ -ub^^ ^LU yhul^h -Y \ 
?Cw! <ub*x_^ ^L>- L oil j Jb jbi^ ~Y Y 

Ycw.l^JjU^^I-Yr 

y^. t/ x 3 ~ ^ ^ 

?*a«« j u* <>■ *j ,y* j (. ~y 6 

?.ul »z ^ylJ •^~>lb l $\ ji ^ 

;y ^j, jUy jl_JA by 0 XJI_P ~ Y V 

?Jj| *2>-j} 3jj jl*~J; L Ij jylj-J Ji' lj>- - V A 

?dw»l ai*-j ol^-jj L I j UoIjl* I y>- ~ Y *\ 

Sx^Lzj ij ^1 xii y ^ -v • 


- 160 - 



^ ( 4!LmO ^J*4m*^A rff (^IjJ Jij<*j*J L.^ 1>J~J V ^ 

^4r^ c^* cA^J^ cAr^ cr*J cSLrt ^ 

?ijj *Jbj>- X>- Ij oTojii. -rr 

?c^j* Ij jh>- c-jL^T i i»o yl — VT 
V^Jb.5 Ij qL.^Lj 4 ?.*■> (jT —V & 
YjlJ# JJi yA (jljj^ljj ~X9 > 

^iXmJ 4j Ij iLws^l *Aji l *m y} yA jj^ji TV 
^Jo* yA $ jA Lw jJalj — V* A 

?-UjI^ ^jA Ij {j^* 1 y °L> — V ^ 

JLJoIj ^ -T • 

Ij L^jLaAj jyj J> (L)Ij j>lj^* 4>*J “T ^ 

V J L" *.*. ) c-^>-l jU uljjiL» 6 jL j^ ~TY 
?Jb^j kJ j>- ^^*^1 Ij ol>«£*l ajL> j^ “TV 

Yjl J* £ y jJS 15 kjj*I (^L^li^-I il>«jl “TT 

Yc**-I j~>* Lw jliij“T<i 


Substitution (1) : 

(1) o-^ljLl (l)lJjiL« ^1 jj 

^^jUjL >1 

y* j$ 

jlj* ajL>- fojS <£jj 
^ Cr*J 


Substitution (2) : 

. ^bil *lj 4 j j Oji^j <Sj~? 

y 

0* 

UJ5 

U 
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?c/ 

i j*yjh y? 

y^yr 

f ^3* 

jiH^i ib ^IjlS' 


Cr* 

jo <^1 ip jA 

ji 



ill^il (J Jb Jb 

o* 

i/'J* Ui' l ^*- 

U-i 

(1)1 <l)i ^ jl ji 

y 

jSi d* j-J 

'■J 

(1) Put ( *jL» j* ) in the place of ( ) and do the exercise again. Do it a third time 

with ( J» L>^ ). 

Substitution (3) : 

Substitution (4) : 

?JL it \£±J*\ 

. JLjb ^ a! j__>- 1 j jl C*pb< j.i Lj 

j L> — 



U-i 

iZ*s<S ol^JLib j j\ j^i ol^JLib 

0*Jjr* J 

j oI^jI 

W 

ol^JLib ^>«Jbb 


J f V 

U j>«-JL>b 

obUj.il y 

U-i 

U-^C^Uibo*!) j U ^U^b**! 
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t5 ij* 

t j-vJ J 


JL*»«Ul^ (1)1 

J ‘j'ji' f *J* 

uT^Lr* t>T 

U J l> J[M 

UoLi 

u^Ci j ^>*L> 

La oJLjIj 

L*^* j L« <>«j 


[jkjg^-jZ j [>j£ jj' 

La^U 

Lajla** j L^aL^ 



l. 

Ubi ,_sU 

Oj-Xj 

oljjl 


^^1 ^La 

OoLa jJa\ 

Substitution (5) : 

Substitution (6) : 

1%-aI^^ jlS* o*pL— L> 

• -*-^ <_*-• ^j-a Li jl 

ijij r* 

y 


y. 

y 

Li 

°!h~* J a*~jr* 

u-Jjr- ^ a- 

C>H 

L-i 

u^j^yjCr* 

L. 

£i* jjj J J L* 

ala-l 

•jr* 

y 
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L_i 

IJ 

M" 

Tala-I^Ltf 

J 1 

l* j>«JLjl^ L l*— £ 

V 

^jjl 

Ici* t (j? 

oJL^JUU ^j—JJ 

j' 

ji 1 

U-i 

i>* 

j j •*} 

'4'j'- 

1 V «j“{ L ’ i>* 

U-i 

Cf.J 



Exercise : 

Using suitable words from the left column complete the sentences on the right. 

. .ul j>- ^1 j£o JL- ll - \ 

JL> JUfcl j>- jL j^jO CUpL-- Lj — Y 

JL> JLaI j>o I jA j^jO ftL* Ij -T 

JLaI ^>- Ij J^L>- j^ji oi> t -T 

ili JLaI j>- o j-^ ^j^L* J j-k j^o JJJ ** Ij — 6 

C-^ jj |*->l j>- dXJlj j^O AiL*i ~ ^ 

....... l « >1 jJI L “V 

0-3 j JUJfcl ISCj^l Aj i^jL j^O jjj Ij “A 

JL> J>l j>- i Ij u-jllS^ <1)1 *L* ^jjl j>A Ij — ^ 

Cwli JLaI j>- Ij jj-JiL* <JL-j Jjl Ij — \ * 
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Translate into English : 


«jl4 y>~ t-5Ct ji *S ^Jb j lj (_5 jiL— < a j<« — ^ 


1- 


i>- jbS" ji \>L- ji -V 


2 - 


/»*■*— *^ O*** I ij* ^ <jl 1 * * Cf* 


3- 


l| <jl^O 3 jA <jl {3jS _^» -Y 


4- 


j 6‘* ^ 0apL^ —o 


5- 


XJ Ij ^ ^Ijj *£ l _j+j « y iJjij I j y jX'I^X ^yA jU Oyf —9 


6 - 


. *jU^ j3 <I)L» y jlj> j3 j ^3 jS 4_jL_>- —V 


7- 


^jjl l mt li !♦ i << A 


8 - 


^S" jllij <jLx*^ y X li Xj 4j jjj 01 jl — ^ 


9- 


(*■* *; Ij Ij ^Hj 3 ? 4 f j^Uo t£ — ^ * 


10 - 
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Translate into Farsi : 


1- An old man had two boys who did not have a good relationship with each other. 


-A 


2- Our life is bitter because of that woman. 


-r 


3- All the boys tried to break the bundle of sticks, (to break ^y) 


-r 


4- Have you come to see the professor? (to see y ) 


5- Has your father read any books about Shiraz? 


6- Is unity a very important thing for the family? 


-T 


-a 


-? 


7- Was your younger sister sucessful in her Farsi lessons? 


-V 


8- Was the old man very uneasy about his sons? 


9- It is very easy to learn Farsi, but they don’t know how. 


10- It was very difficult to swim in that river. 


-A 
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Translate orally into English : 


.aji Ju-iSb 

. c~ib <51 a>o j\ -Y 

?^jj Aj a^L>- “V" 

?^jlx ^1 \j* -T 

-6 

C^* *j ^ 

? J51 p L * ft ajIjo oUxl -V 

?^JbJLLbMj Ij <1)L«J&1 d)ll— <b -A 
is* b J^jT* 1 .^b* J *r^ “ ^ 

? C---J <, 1 J>- ^L>ej| O ^Jaj Aj — ^ * 


Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants and after 
reading the passage aloud, make a copy of it : 

SjA . o«£ ji^ ^a £ 1 j\ 0L*-5j jjj . ^jj JUL^JLtb j j^i — \ 

. .> jj 4 — ->l jlj^ . 2jj Al^ J L) AjL- aS' JlO Ij ^iL*wO 

o jS" (1)1 Q ^t >> AS' ^ *J jt-^l J>- vduiS* j ^ jl 4 j JLO lj jUiJ Ij 

. tfj ^j olj^ c^i_S^ (l)L»-dJ V j Juhl j_>- L>cil aj jl.,..^ jj jl ® ^ j jj 


4jIjO jU^jJ aS' .> 


(jj-J aljD d*JtS* ojbj^ ( 1 )L»_aJ V ^->- (^Jd-ij) 


. Jl-^WJ j->- ^ d*pb^ d-. 4.^ jl Aj d)l— *JlJ j ^Llil olj Aj ^ . d-w^l 

lj d«, *C L9j olj d)j>" 0 « j L^ QL^-dJ ^?^.>1 Jj c—^1 j_>- d*^jj^ (Jjl l^>- O 0.S ji Lmw« 

jj Aj j j* l - « . » « ■>- ^JLO A_S^ NL>- . JUj Ij ^jj (^* |»~ .»llj oJjJb 
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L jl*j 4j jjj d)l jl LjJl . JbJii— o ^L>- b ol— 5 j* (l)t . t— >1 j>~ 


.OJJLi 


4jL— ^-A L) L^jl . ^».A L> ^jA ^lA^fc*J • ^ *.«!«* ^ ^ »«* ) *«L*J ^ 

• ^ j j b* ij^j ^ J&J 

• ^ ^ iijlj JL>- J Jjj (1)L» JJ ~UajL . J L . ,* aj ^ ^3 jjj 

p-— 4.jf L^>l 4 j J £<*->- b * j*-*-**^ j*-A (1)1» ^-SC L Ij L$jj->- 

® * *\* b j J* Ui* b Oi* <_r^ 

^3 a 1 — ^j! jl ^ 1—4 1 • .J-O^.S' i— « J yJ^ 4—^0 ^^«..i > ^^I^j La^^m J 

4_i**o ^ j->- JLcj . ® JLJta ^ 5 ^ b ^^LaIj b*— i c-~*l oLI jLS^ • JLJlJU 

. ^ ^ 1 J U ^ J >- j . ^j-S' jl 1 J ul JJ3 jL^jj . V. b 

i— > j>~ ^jj£j jtJkl j>- j . pji*.— fe o>-ljU Lj-»1 ojL *S jL1,jl»^» La > 


Additional Conversation 


?^j|jj Cwiji lj ^ jS *3 y 

. t ^L->- 
. ^-L*U j 3 >L~>- 

. jljL* ^aj 4 tfl <**> j>~ ^L>- 




i ur** b f jLij 


l^>- 4 6 3^ ♦ 

*iS*jf <s J& err ^ '>?■ 


'•'iVr <->L~>- 


J ^yL->- Ojllij jj ja\ 
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(.jU . C — J (jjl 

. jl£L ^Ij jl jU j 




u^ » A j$ lZ*j j]o*j 

jS jt^jS y 


■ f-DS~ t#* O 1 ’' ^ <JZ J* ‘ ^ 

• -^j «_** ^3 0^“ *->' 

* (J^^i f "■ 4 ^ 



cr7cs~*i 


? lP/ ^ Ji 
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LESSON THIRTEEN 


New Words : 


brithday 

h 

university students 


arrangement 


to make an appointment 


return - visit 


to survey 


archaeologist 


archaeology 


traces 

A 

monuments 

s' 

attractive , interesting 


passenger service 


mutual 

✓ > 

S' 

return ticket 

o Ja.L 

movement , motion 

<zS j>- 

to move , to set off 

o«3 jS ^ 

some of 

j' er“* i 

some groups 


newspaper 


magazine 
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conversation , talk 


✓ > 


to talk 


view , sight 

o jlal* 

-- 

to watch 

03 LiL*J 

box 


division 


to divide 

03 j S <u 

compliment , offer 


to offer , to compliment 

. .> . ^ 
03 jS ojUj 

radio 


music 


silent , quiet 

cJ'L- 

accuracy 

C-Jo 

to be careful 

4 

03 jS c-J3 

ear 


to listen 


among , between 

6L* = 

glass (of water etc.) 

OljJ 

to get off 

OJL-i 6^ Li 
•** 

clean 



K „ 

staying 



^ & ' 

to stay 


fuel 
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gasoline , benzene 

<j&*. 

s' 

pump 

> 

l ^4»J 

* V 

gas station 

> 

iXriV* i 

X /* 

ground , land , earth 


dirty 

m 

to smell 

M*s. 

it pleased me , I liked it 

*Xa\ j>~ <jd Jl 

beautiful 

L j -" ® Lj y 

expectation , waiting 

j Haiti 

z' y 

to expect 

jiJib jUail 

** * 

to have a good time 

^cj — ^ ^ 

husband 

s' > 


OjUIj ujt 


£L>- jSj^> jjj jl AZjUb 

✓ ^ ✓ ✓ 

JoZjj <L*i\S£ jl^S j*-A L JJ j JJ>- jl jL j_>«JtJta . j J (<j^) 

■sL c ^l . Jl_uS^ JLj^jIj jl J dijIjJi^J Ql j A Ij JJJ JjjI ^ ^ 

✓ ✓ ✓ 

■«l ^Oi j ^ ■ ** i^5vj Ql ^a<|gl aS^ A_Zd^ L^jI 4j 0 L t ^L 


i J^' J c 

✓ ✓ 

• r 

Ljjl ^1 jj Ij Aota O (jL® al>«Jo qL^>«.JL-i 1^ jl jJb 4-JL*ijl^>- j^j 

< i i t ^ iw * L^>.> jl y\ J-3 L»<w< ^jM ^ ^ I Ifl ■ 1 * 

✓ ✓ ✓ ✓ 

• t£^ri s 
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1 '' ^ A Ljjl? L O^l^t ( yjj 4|« * W* ^ | k. * pt*W 




JUOJl 


I^CX* 


<!>«_« « oU 


J ° b jjj ^ J>«-JulJ J 


Jb i 


J . ‘ iSJi y* j- 5 • ■>. 


✓ ✓ 


l <m»l 4 > Ij 0^1 ^ r 1^3 I? ^ ^ m L » 0 ^S" ^ < *i 0 ^ £ lj 

✓ y ✓ 

<°JJ^ c^- 5 ^ ^ J'ijrr' ^ jji V^ ^ (>-^r-- • <^* 

/■ Z' ✓ 

^z ✓ /< i ✓ 

l^ Lft V^. Z» ^ 1^ » li» . S ' ^ ^ L-AA* 4j 

✓ o' 

^£^jo!j t aJCjlj O^JLa d.z^L^» . *^^5" c-$jLju oJCjIj _j j^jO ^Ia^31a*w4 ^ La^>*«JLjI^ 4j 

/" z' <■ 

4j vJU3^ L J JbJL-*i OS'L^ 4— . 0-JM.S 1 ^Jolj • ^ J^J lj 

s' 

J^Jit p-^l • J c5^?" -7^*^ ^ ^ .}jjL>- . J-Ol,> ^ijiT J-* 

✓ ✓ 

j <S Jj{ 4jI>" a j^3 Aj l5^ J -* oLj oLI J^» 

✓ ✓ 

J 4j tl)l ^-iL*w* JUu CUP l— . .>Ll$l elj 4 j 6jLj^ JiS*^ C dL*j A..S. ..SS.^ O . JLU_? j 

S' 

^Ijj Jx43 ^ ~»* L*^ j ^ «£ *6 *$J<X*+sj ^SC>- j5 

✓ > > 
j^j ^ j-j j c$—^r^ 0 — i V“*i (Jc^ J • V^ J* <i^>-j~^ 


. .XoLJ q L JLJ* ^>* l>ol jl 

cS^iJ Q l j.A..,^>l j-^— i ^ jlj ^ ^ Ji 3^ ^"-i J ^ 

^ ✓ ✓ 

A-^jfc . j> ^L_>- QL>^»fc.> lt l^ {S^ji 1 c5^^dj oL^>"j^ a_S^ J^> 

. ^i^>- Ljjl 4j pl^ d,.^l J3 j i^j^j ^ J* JJLX*il^ jllalil j JlOjj 


Note (14) : 

We learned that the plural of nouns is formed by the addition of ( L* ). With 
animate nouns the plural can also be formed by the addition of ( ol ). 
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plural 

singular 

bo y = oh 

V 

l> = oi 


^L.>> 1 

- V-J 


- C-»- jj 

boll^-l = ohli^-l 

- ab-1 


This form is very common in literature, while in conversational Farsi there is 
always a tendency to form the plural of nouns with ( L* ). 

If a noun ends in ( I ) or ( j ) and we want to form its plural by ( 01 ) the letter 
( ^ ) should be inserted between the singular form and the ( 01 ). 

eg: 


plural 


singular 

Ob jI JL->- 
OLj^uUb 

oi +tj 

j\+ij 

Ijl^ 


Answer these questions : 


Ja*7 jjj \ 

Jd/-T 

?Jbl L j3 a>- (0^7 jjd j — V* 

Lf* j'jT* j' t/ 

Jl 
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ol^ I Mj ( ^ jj^Lwn i i ^ItaXS" b V 

?C~*I J^>- jl j^J Ij # —A 

c JbJL—*j d)I^J I CUS^ j-* 4 j ^ 

<Lil £jA 'j-» tJjj ^ \j <Uu* JjI - ' • 
?Jbl ©JjI ^>- \j jj yk\ ~~ \ \ 

?JLl5 ^ Q->>w» AI— *>! ^jJL^- I ^ T 
?-AjI Jp L*L«lj I j jl j~ % o o ^£* ol jl ~ ^ T* 

?(jLiS") ju£. L*L*j 1^ ^JLi Jbjb O— ~ ^ T 
c c**-l .ill**! j** ^ jj <S^ <-jc>- b\ — \ b 
Y© L JL.lS’ lJ jLrj o11jL$jI©n$** <j L©— * — ^ ^ 

yji i S' oL lj lulls' ^jI jlj! y — W 

Yjb.i ijlj^i ^ b JL^ J* (jljjJb jl 4$ Ij J-* ~~ ^ A 

*** lS r J ji (►r- 25 jW=r - ^ 

^cAr 1, ^ -‘i- 5 ^ A U J*J * 

V -i— A.5 ^ |» 1 • . <j 1^*0 L ^ , LT .» A d*S\** l +. V; . m l». J * V ^ 

Yoo j> ^^**^li .>li**l l \ * o-pL** ^^jl>- -TV 

Ijrf.j^ijouu^-rr 
YcT— *1 ©JL* oIjj-Xj **L« I jp^ ~ Y Y 

Y^ y- Ij ^ ^j! -Y b 

Y(jbl ol^Jj L Jbl ^ oil** ^>- C)l 3^ ~~ Y ^ 
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Substitution (1) : 


Substitution (2) : 


?(jbl L Jbl y ►- jl 

. jLob £ {jp?** y* *i j l^JI 

4ll>- ^jI 

* 

y 

^b£ ^1 

U 


b* 

ol 


<^Lri' ^Qp ^»l 

U-i 


u? 


jk—l - 
• 


U 



Cjm4 

y 

jIi^I o^b 


i OJb JH>- 



<^1 J* 

ojLI 


b* 

U 

y 


i jijr" ur" 


i S-ijr* 


OJbJUj"- 






O^J. j oijr- 


tjOr* a**-? 

l>* 

(jL ^>! y^ y ^*»LJ 


U*i»l o* ^ jlS* 

U-i 
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jlj-i Ji dij? 

ji 

OL 

o* 

CJ'U 1 jhr-y 

u 

4jL>Ojj 



Substitution (3) : 

Substitution (4) : 

JLfcl ^>- ^ Iw 

• ij* -A* lSj{ J >f, *-*-£ Jip. *r*i Cy* j 

L ^* jli oL>*i«l 


jjjy ^ 

ol d.«.«<o 


. * . *i 

ueor- or" u 


ui 


4>o ol 

Oi 3 JjJ ‘•b' 

ol J j 

yy.y^ ^4y 

JUItilj* 

^Li c*ij 


JL*>*-* O jJ y 

aU^mjI^ 

lw JJa«: jjj 

oj oT ja 

ot y*l ^>- o 

Lw 4jL>-j^*il 

cri^ ls**Jj* Lr^ 

L* 

<jl>oL^ JS c-p-I— 

tjyOi 

^Iz^l o Jj^ 

l$il iiUi-j^il 

IJLp 02 JJ>~ C-3j 

OiS jty\ 
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Substitution (5) : 

Substitution (6) : 

?ala jlaI yi- ^j>\ 

. i jj^> tS'-^' Xt.<b jllail 

b Oij^ ^ 

<y 

b Wbi*** 


b b* Lf*^ 1 

L 

b -Mi Oi* 

y 

b u *U. ^1 

L*-i 

b J±js* Oi' 

l> 

b ifeij*- 


bf-^L* 

u 

lj cujIjJI <jUw ^Lu 

#» 

b ji' 

<>• 

b i jijr* bf 

ji 

b J-y~ *>■ oi* 

J 

r** ui* j* 

b^s~ 

%j*J+ y>- C- J y* 01 jl 

u 

jsT iSJJ •Jt* j' 

y 

iS^ b*~ j' 


Al*\ j\ 

<>• 

,^1* <*lJjjj jl 

yjbijr^ 
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Some very useful compound adjectives are formed by ( <A **)• 

As you have already learned the units of the combination, you can easily learn 
the examples by heart, and later use them in your conversation and writing. If the 
unit ( J* * U - ) is changed into ( ju ) the compound adjective will have a negative sense. 


examples 

~*>l (_/! j <~>l jt-* ‘ jl jr- of a good climate 

. O— *1 jl jAl jl y \ jA j «^>l Jj ijl^LI 


compound adjective 


J ‘r’ 1 




.1 JS* &\ jl yyyy- t ,^1 sweet - smelling 
■>b ^ <> j> Jb ^1^ vX 




< >- prompt in paying one's dues 


^ JJi j* t Jb 


. g jtij jl behaving well 

. jbij Jb 




• f -kj*- by* of a pretty color 

?Cu<il o-L2 y~* ^jjl I y^ 


~i> «3^ — 6 


,£>>■ uijr^ talking attractively 


jl . >y C~>*v» -li (jLi 
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. c— >1 *y ^ c^Wip 
. Cw-I *y-b ^>- . I j c^l^* jj! 

. c^l <*LS 

. 4*L*Jb ^L>- o^— <j1 
' * iJjjj ■ v* j -*" J'y*’ t#-^ - ->* 

. Jbl y^ d-*pl** 


• l$* f *y* ^y^j 


'I oIjj f j*j>’ j\ «^il jJI 

jLj Jb $ jA j\ . Jj Cwi^ Ij jt 


M> l I^M<4 3^^ ^JM^P jjjl 

. O-^l ^>>- 
. Q.»l Jb 4 C— J AiLiJb jl 


j\ j-ju . ^ u^y * ^ 

> lln^ jI^J 

L>^jI ^*_*l yt- jj-m' . <1 ^0* Jj > ijA jl 


. ajb c— j» Ij ^U J^y>~ {S^j* Cjijt^ 

» iu k ii ^U kXj 


tasty , delicious »j* “V 


handsome, good-looking *uLi ^y >-- A 


one who enjoys sleep <—>1^ 
and falls asleep easily. 


fair - spoken o^j ~ ' * 


photogenic ' 


bringing good luck 


well - dressed u'f* ^ ^ 
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Translate into English : 


l- 


. iy ^.lajo jjj ji OtA — 1 


1j jjj y jl y ^jk L jL -Y 


2 - 


^i^y ^ jljl ^1 L* -Y* 


. .4 ^ajJL3 j 0 -* lSo ^LLw^I “ Y 


4- 


. jOI Ql^4>^l *S Oj<^ jl — & 


5- 


. oi^ 4 «^l t»A 4j A ^>- tjl L f yiyy\ ^y~5* O^C-L> — ^ 


6 - 


7- 


8 - 


• cfi^ tj^y Ji*h j'-! b l5jd A b 


^1 < S - * >- yM l y* iS^ji 1 * ^ * J ^ y Uo ^ 4 -. l ytyy\ 4 


X.U oL42t L»« jI Jl i .> ^-j jjLj ^..^j 0 y* — \ * 


10 - 
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Translate into Farsi : 


1- Two hours later they reached a town named Shahreza. 


2- The bus stopped at the gas station to get fuel. 


3- The beautiful streets were very interesting for the students. 


4- All of them were expecting to have a good time in Esfahan. 


5- They got off and went to an inn to have tea. 




-r 


-r 


-Y 


-a 


Translate orally into English : 


jjj X>- — \ 

1 ^ Cj jJb Jl) y — Y 
f b JJJ ^ 

. ^ * j** j* JajL -Y 

ft 

<_y* C-S’j?- 

Tc.-1 j ~ V 

?» L o— »l jl jj —A 

<y 'j 

^ ab-il cJj L - \ * 
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Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants and, after 
reading the passage aloud, make a copy of it. 


jlj 'J'jjj Sj . ijj JJa*; jjj jjjl 

j\ j . jLjXvsl Ij jjj ji (jjl -Ab jj j \ y jLj>^Ub . <»*>■ 

pi jA 5 jj 4ZL il> ,>Lx^l . JuSS JbOjL L>cjI jttl 

4j oL*^j j\ JlS^ jA * J • 

J * ** jh> J • ^ J C$L* 

^ L jl ^ tf 1 C_5 Jb 4j I 

c.. « >*>^ l) L JL*> L Lj ^ j . JLjJljI aJL>«* j 4_^Ujjj jl 

urijr^ * •Xi&jfi ^ b*L*J I j t) J jjJ ftj b < |»-A , 4. ‘i /^* 1 . 

c^J^r— • |* j ■•" * jbj^-^Jb j-j t ib ^jL— * ^ Ij t)T . L 

• b t/* <S ji*h ‘ • -> <-jjbjJ #XJlj j U jjl— * <j Ij i 
^jjl>- . jj^b 03^ L j .m.v .s osb* 4_*jk . C^b^VJcA-->-‘j4^ 

• jaAJ ol>" 0 J 4j . JLm>(J 6^1)1 Aj ^ CaPLm* 

• C- 0d3*i V^i J* Cr*j£ iS^ji ■^ J • cii jJ ji ^ y t y\ 

. x»\J 1*- jl jl Obj>w!Jb • ab ^ x tfjj j *jj <-a~S j 

t)baJ- . J-i 1 ijlj jl Jju i-^ji 

J* y>~ u^~ bjiT aj Xi-ib jUaxJl . *jj v_JL>- t-# L-»- jbj =f-.b‘b ^1 . c-ib 

. }jj£j 
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Additional Conversation 



? JUlljj? _)_>!*»- Ij <»*> tj±* J y 4 U -Jjr- 

. .L. jUT jOjj j (►> 

cS'.* - 1 * 5 * 

• -k' cr* Lt* j' cA> ^ 

\j y 

j Cj-Ij ' ‘dj 

^ kLlWUM*^ ^ p 1 L> t L [-^ 

• aibi 

. d)L* y C~**j J ad» 

JL>- jl^4yg| Ij 6 C-LL) 

LJiL^j lj 6iL_>- ujj-t ^La « ^ lai* <1 

<y tr'^y j a y 

■ C^c# 4 

* tXr* V^i J* c^Lh ^ 

? L-ii y L* L-Ji jj-- I 

^ j * y *ai1j ji-il j (^1*^ 4 aL 

y o*« jL ^%-a oL^ ^j^jI 


C^— >*-n^ La jjLu L j JjI <L> t4 

v>jS ^ ji£>- ji Or* 

• j /<j 4 

* ^ Jji *-^d c ^ 

? AmuJ It) (jL J |^A ^iwJ 

• ^ tX^ J>\ jl ^ 

? Jb^ ^S* c-ijljo jpk La jiLw* aj 


?Cwl J-*j jl^jg.ygl ^La AjI>oLh^« 

^ _ » * 

?^llil alj Aj jl [£\y (jL- - yy\ 

. j*-A 

• ^ J^****A 
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LESSON FOURTEEN 


New Words : 

pitcher „ pot 

ghee , fat , boiled - butter , shortening , oil 

ewe 

male 

female 

to give birth to , to bear 
herd , cattle , flock 
vast , extensive 
abundant , in great supply 
to sow , to plant 
crop , produce 

to construct , to build , to make 

carpet 

price 

precious 

to spread 

wealth 

wealthy 

suitor 

to court 


•3/ 

X 

* > 


j 

ol. 

X - 

✓ ^ Yi * 

OJLJl j = d*jj\ Lb Aj 

AS 


b\j\) 

= J 

x 

(jL*) 


jb 
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to act as a suitor 


marriage 

to marry someone 

spouse 

service 

woman - servant 
recruitment , employment 
to recruit , to employ 
walking , stick 
in this way , like this 
with force , firmly , fast 
to hit (something or someone) 
to break 
to spill , to pour 


05 J* y- 

✓ x 

05 JZ £*1 j5 


03 


f 

05 JZ 

✓ ^ 

l 

lS = JJ^jI 

Oi j y- ^ Ij iS'jfZ *5 


✓ > 


> > 


* 

jiJJ 


the just Iranian King in whose reign Mohammad (the prophet) was bom. 1 o\ jjyy 

the minister of Anoushiravan who is considered a philosopher, 
minister (of a cabinet) 
palace 
day - break 
early riser 
body 

order , instruction 
to order 
by order of him 


7. Some recent authors have criticized his fame for justice . 
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: OLjlmIj jj 


^ L Lfr ^i» . c~£ta ij^jj jl c5' 6 jj-^ (J*^-** lS-V- 4 ^ 

✓ ✓ ✓ 

(ail. XjLmj£) Sj OT JjJ jl . t_f* J f j-> «_y O 'j <j*JJ 

> D# ✓ ^ ^ ^ ' ✓ ✓ 

y» j JJj— t <>• '-i jji j*-* ^ » j-> • ->jj' <_y '-^•> <: J-> ^yL*- o' ■ j *j->- ^ 

s ✓ 

6j ^1 jl JL~* jll>- - Jbl j ^y* ft j-j t JLiU ft^L* <S Ljjl j\ 

/■ x ^ ✓ 

'-S'i i 3' J (^Jj-* b ^ J -" • (* J-- cr 4 ^jji l$' 4 -^ v > '-^’ <>*Jj 

✓ ✓ ✓ 

Jj_s*-^_4 j pLS" y 01 gjj> jy>-j (*^ **jy jT y . y j <*j>« 

✓ ✓ ^ ✓ 

L ^ Jj> 4jl>- J ^Lj Ij C^JL$ £lj <Pjj^ Ol j2 . p;jT ^y* C.wO 4j ^^Lj 

✓ ✓ ✓ 

^L* jJL^.S jl S*J . ^ ^ ^ JU - J fl *lL>- (^L^ilj’l ji . { jl— < ^ 

x ✓ ✓ ✓ 

(^ly* 4 ^ jp^$ (jl b • (^ (JF 4 <l^>- ( 

✓ ✓ 

^l L Ij ^1 ^ jS ^Ju jlS' UftjlScu Ji>- jl c-w3^ jjk . y* ^Ijl>«i^I jlScu J»>- jj*>- 

✓ ✓ 

j J C--ib^j t j $ j>* ^gl *&.& 05 j ^^-jI ^j- 4 ) • pi j ^ j^Jaijl L^ a P 

✓ 

Ot-*3 l5JJ o^JJ j c— iCi « jj-S' t ij^>- ij&jj ‘»jj-Z 4> Lva-fr ( . i jjT (j-SL 

X ✓ ✓ 

.Oi«Jj 

jjj j^j ^ L-w^b kL>%MMjb t Y 

jj->- ^>w*^ C^i-^ <jlj J-»t t C^Aj ^y* ^ ftLi^L (l)JLj^ jQ 4 * ^ Jj—j ^ 

✓ X 

• J*^- 4 ^ 
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I j ji® $ yj>~ o c)Ij jj! iSjJJ 

✓ ✓ 

j' J* J'b cAb—M I JjXi lj jl A-S’ Jpj # L> j— * J * A r^<j^J- c ' 

✓ ✓ / 

jl j jloL~...jI jji «lj j.) j^Si jjl Aj UjL^i JLtu jjj 

✓ ✓ 

JL-^^j Jb^ Ij jl Ij jj! . vJl*J j ^-LiT 4 j ^-L* (S^JJJ y ji^ C-fcpL^rf 

0f 

o* j' b (*iW-’b ^ *b J- 3 £?* JJj*\ ^S?* jir*£ Jji 1 yj> jjj-*' 

oijj-— i jji *(*-*.# iSj^i* a"b J jyf^* Cy* J 


° 3 ^“ 'j^r ‘ cr- 1 ^ J»j-* L a" . 




Aj aJL 


J»j-* Jj l 5^ 


6 * > ~ 

. J* J_4 Ljjl J 


jAjSjij Xs~ fc)T j Jj*l» C-if J_)j 


Answer these questions : 


?C-ib ^ ^/Uj ^ ^ 

\j d~*»! y&jj 

?6>iL* Ij I t ^*«i • * r 

(?ijjl ^j* Lji Aj) ?Jblj * j> Jb>- JL-* Y 

? jZ>o L JLol j oIj j>I —<5 

?juiL kS^j Xjb — 9 
?^L? il^ L Cw*! jiJLj cw^l US' c^.^.1 — V 
jlS" ^ jtjly y? j ^1 4P jJ^« jj oIj j*Aj —A 
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?Jb! ^ <» ^ OtjjJb <Pj J ^ 

Yc—— * l5^^l 3 (Ob>-j^) L**5 <uU*- ^ ♦ 

fCwwi! ^L*—> ^lx>- ol^l ^ ^ 

? JjI j*a tfjj lj ^ 

( jIjJ^j) Oj of jl ^ ^ T 

*?Js£ ^|JL>*I~-I ^jli ^ll^ii jl — \ T 

?Jjj ^ UaP L Ij ^^IjlAjlScUJb^- jJb — \ & 

1 J 0^^ I jpf —\9 
^•kju ^ *>• lsL* cS 1 ^ ^ “ ' v 

**Ji lS 7 jUJ ^1 “ ^ A 

Vc^-il .5 jh>- ol^l *L* ~ \ ^ 

V c u *> I {£j^ j>*~* —Y • 

**j? o* 3* .}llM»l j^JjO ~Y ^ 

? jj^T oj^j jl lj a*u jjI tsU— 1 IJ ij>- - y y 

lj j-5L» (jjl <_^ j jr~>* <> -Tf 

? Jj iJj£i* (j^M J • fr* * * ^i <*l^“ ^ ,_j^ — Y 'f 
TJlZj^j ^£j£jj ^j*L] JA *jls*- 4j JL5 jj~s*a jvjl>- — Yi5 
?c~-lc— jj ‘tr 1 ^ Ji^li^L 


Substitution (1) : 

? JbwL^^j ^ ^ «ul>- <0 I ^>- 

u i A-‘ 1 >S' 


Substitution (2) : 

^ jL<« jj<» <ol>- 1.^ t <pj j* d)T jj 
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o'tjr'Jo' 

(JIjI -i~>- ~ 

jl 

y 

o-jIa 


L-i 



u 

o' 


OjJj 

i>* 

Ui 

Li 

UiJf^ 


i^T 

J 

u 

L 

U _j»«2!JIa 

!>• 



Ia 4»u 

f * 

jl 



Substitution (3) : 

Substitution (4) : 

?-AjJbjsi- 1 j ^jl 0**S) 

?jjjj ^ ^ cSLr: 15k - 

jl 

»—>l <j|^J 

O' 


U 




oLmjI 

^L>- 0^S*3 *-^d 
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jjd jS I j j\s of _ 

j^U- OlSc— 1 kX 

y 




u-s 

• jfi jUci tX 


jZ\ -^>- 

XjLil y*~ !j — ^1 — 

— k_i jli kXj 

u 

«jO*i 

O'*. KT* 

0*>J 

y 


oUjI 


j y 

fj x^ur^ 



Substitution (5) : 

Substitution (6) : 

{JJ u* lay *S j£i 1* (jy) 

. Ju.mA y*>- j>*~* ^1 jil < 1)1 jLj** 

Uijr* 

«1)UL^Ij 
* « 

otjs* J ijyj^r* 

oL>U 

y 

jbll^l 

fj iL * 

0 \JjS 

O'Jjr' J o' 

Ob^la 


obj 

0-1 J > u - 

oU»L>- 

<y 
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s 

ji 

y 

o** j?* j cr 
W* 


<l)taj* 

^jA 

a'Jjr* 

L* C)l 

*S Oi* ^-rt 
L» Ol^Jb 

l*-i ol ^pL* 
l* (l)ljb^M< 

0 \jj\s 

•l$wJb jbli-l 
• l^Jtjb ll)lj^»«Mjb 

.l&SJbol/jtf 


Exercises : 

1- Use the imperative of the infinitives given to complete each sentence : 


( tj^ta ) 4 j lj f jA Jb Ju^ j\ £ 1 — ^ 

( dp ji ) 4j ^1 jul d)l7pL* /I -Y 

( o*jj\ ) U*IjI ** lj j\ c*-£ta ^ jh I y>- £ I — V 

( 0*jyt- ) Ij (1 )UjL>U — T 

( ) d)Uj>-L- Jbj!^ (Jjj £ I —6 

( (l)Jb^>- ) Ij d)l Cwj) I j ^1 £ I 

( (1)-Ij 1 j>- ) \j ,j*j* jjI ~V 
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^ 

.... -L^i JijA (/ 

jl L JLjb lj <31 ^1 —\* 


J* jl ) 


2- Change into present imperfect : 


. Cj j ^ ftl j <ibL>- j* i£*j* ~ \ 

. c-j^-Lx ^1 <p jJa j * \ <jI>- —Y 

JLjJJl J>* I J } y>~ oL^>*-iJb — T* 

• o-M Cj* 

. JLlI J ^jjl 6jJ “ Cl 


3- Change into past imperfect : 


. *j\S ^ Q j* f ' 

^ ^ *A>I j>~ fj ^ t jl^I*JL>- — Y 

. ^ ^2^^ of jl — Y 

. ^b j l> ^JUb ^ ”Y 

. lip ^jb f -6 


Some very useful expressions and words formed with ( )• 

Dies bv heart : 


examples by heart : 


JbJL«l ijM j>~ It Aj[^~ ! C^jfjJl 

I c^f^l 

J* <>- t C-jljJl JU- 4 j 

!^jb 


welcome 
good night 
good for you 


). Learn the 


OjX.1 ^ 


l r^S- 


J-Y 


L*-*£ cif^ 4-> -Y* 
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• U^J*" U^J 3 * 


at a slow speed y\y. y^y. ~ y 1 y* ty y*~ 
little by little 


. JL~..:._> Ji y <£yji Ljjyyt-b\*y 

tJ^y Cjir+i • y-y*- A 

• *jy~ u* b oijr+l J 


s'^J'y*- 


. Jd£ J} ( y al^j _yl Aj A*A 

/ 4 ■. ^ ^ jjjl 

C^J y-Zy>- i J~*- OtjJj O-Ui jl 


I J cr-‘‘j'- i J-^* 4 ijr-iy cAA - V* 


of a cheerful face 

jj j-y- 

pleasure seeking 

61 J'j*’ 

well - dressed 

^U^-V 

slightly (salt) 

J3^ “A 

pleased glad 


one who writes elegantly 

l rij^y* - ^ * 


Translate into English : 


. C~5b jl jj (^1 OA jyUi -1 


2 ‘ («A>A l»* -> fs. Lt* j*^ *i b u*jj zy* 'V ~ Y 

3 ‘ ^y* Jji Jl— “V* 

4- . .> c)T jl ^ 

5- . ^1 O JZ £)j JU>- ^ ^1 jJ —6 

6 - . c~»i twists' jl£l«JL>» ^j| — f 

7~ 'j JJ 1 *' 0 * 
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8 - 




9~ ^ ^JL> LJl^i**1 ^ 

10- ^ iSt* ^-^1 ^1 £ j> <1>I^jI ~ \ * 


Translate into Farsi : 

1- 1 changed my clothes and went to the party* 

2- By my father's order I went and bought the book. 

3- She was obliged to go back to the house. 

4- The pitcher broke and the fat spilled. 

5- As soon as he saw me he said, "why did you come late?". 


Translate orally into English : 


TJ»L* L j^-Ij Ojju — \ 
j j \ oLI -Y 
<u-Jl j* j LJL4 j jJiS ^\jS —V 

?c~J jc>- — Y 

* 

?- C-l - Sy^ o\jj~£y\ yjj 

lc-iMUbj-A-9 
?(_$! y Ij L^jI .iIlJ j y~»i *j - V 
jjl* ^JL«I i ^-L«l J>i -A 

t/ 

<P L V^ j— » - ' • 
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Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants and, after 
reading the passage aloud, make a copy of it. 

j-f-S «-» b u-*jj zy*- b • o*JJ iS' • j £ ~ ' 

• 4 t'j c/* *Jl J* err-* 3 • f cy* uV* Jji j' -|*A> c * 4 J fji cr 4 

JLw Sl>- . LJi aj ^ 

cS' j - 4 tr^>i j' -> p— t/b 4 ^ • fj - 4 <y ^ 

• f j/ t/* 42 **'° *i iPbj Jj ^ * - 4 ^ f jl£ ^ Obb* t <*jj* ol J-> . f 

■ <_*• ^ (_r-*r* iSb-* 4 ^* • f j'— * '-*b J <*&£J Q >Sj 

Xs~ ^ j .. »* t^bi t ^Ij-S jl jl -A*j . ^ yt- iS j-*"* j' 4 “**J 

I j Z y- (_$L*aP 3 j-* . j y LsAP ^jIL 1 j U jlScL>Jj>t. . ^1 

(jr 4 j cSJJ J c~~£j> tjyS . 6 jjS Aj Uap . JjjT {£->** J *j$ ^ 


c r Jk '- i £-LS' a_j jjj ; . ij-j j>. jijj j*— I -X 


* UbjL j** ^ aLi • ^ JT*" 


o Li 




(jiiU— LJ 4 ' A d‘ A d A b j' cT^J • -^r—db A*^ yy. ®b T* j A 3 A b 'M k J* 

- jc^i b 

Oj j-jj ^ jl tj ^Lg j . jloLi~w>! juj t ®Li aj LfcjLj j** 

^ *i jy? opL — ^ j . -V-jJ C^T^d - 3 J ^ 

U alj j* ^y? '■ A*^ jy. yy jj j 4 ' b>- • ^b j ?* >>' • 
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*S y : #LS . ij Aj'U- *j pxi . Xsijf Ij 

• ~^' 3 J J . j Jt*~ _r 5 '~' d)T • C*i^ ?/JX2j J»y (Jiy j~>- 


Additional Conversation 


. ^15 j j\ j^S C-W i> j$ O 4j jjji} 

‘ yjjr* 

. ^IjO X/l..* L-> jij 

^JssS ^ j -A^*- #J 


?oijb jj _> < _^» 1 l+;T 

• (J* ) (_5^ J~J J 0*JJ <^1 ^ 

? JLu5^ ^ j\S <> 1 j j 1>^j 

. *j> L 

?Jblj ^ » ji JU>- ‘-^o 

. ol» j X*««>A Ji ^Juu i Aj 

ol* U <*> 

. ^ jj Lj^oJ j 5^ c aL 

cAr*" 0 bT <c-jj* 

■ JrT *-♦-* ‘£Vi ‘>f 

^■Ajj 1 ^ ^ ^ **jy JjI ji 

j!» 0 jl -.J jli 

. 0 / 

?cr~* jl ^/--Ij 

. jl t 4 j 

j>ijl 

. Ow-I ^1 1 <— ; ^>- 

^ Lf* '-r*'* 1 

* • cr*^ ' ^ ^ M.£ (j* .>• 

fc~«l tj*y j-Aiol .jl 

. Jj j js*> ( Ji> 1 4 JL 

?C~*I jji* ^1 
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LESSON FIFTEEN 


New Words 


suddenly - all at once <Sb = 

receiver (of a telephone) 
in time 
what time? 

an interrogative word used by one who hears a remark contrary to 

his previous supposition (stress on the first-syllable) 

I am anxious to know "what has happened?" 

serious - seriously 

lover 

name 

engaged 

engagement 

decision 

to determine - to make a decision 
marriage contract 
to conclude a marriage contract 
club 

so that , in order to 
a tailor's salon 
thank you 


4-J jA 

eh 

' A 

s' 

s' 

H"r u 

s' 

ts*y^ 


f i + sCi 

b* JS -Up 

.isLsl 

* 

13 
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exact , exactly 

>> 

brake 

* i 

yj 

to put on the brakes 

» * 
yj> 

horn 


to blow the horn 


florist's shop 


groom , son in law 


to park (a car) 


padlock 


to lock 


key , switch 

jJS 

s' 

to arrange 


to shake hands 

s' 

God willing 

<UT^L % ol 

s' 

to clap , to touch 


small glass (for tea etc) 

s' s' 

net , lace 

jy 

to seem 

Jl a ■> 

s' 

musk 

SJLa 

S' 

black 

s' 

smart , stylish 

JLi 

handkerchief 

JUi-o 

to kiss 

QJLw 
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congratulations 


to congratulate 


more 


dance 

W**J 

to dance 

.". <s 

prepared 

= <oU 

s’ 

to prepare 

d)3 ^ J^U- = <1)3^ 03L»T 

✓ ^ 

lengthy , detailed 

\ '•* 

grand , excellent 

J 1 * 

above 



3jb j jj 4 j\s*- <> ol^JLJb j\ . c~-l j.^p 

✓ x 

• Ajk tj* y. b <_*•* • j~* • ^ j <_** ^ j ^ ^j-e b 

jujL*jjL ! jJLa “ 

_ ✓ > * 

03 J>- ! O^JL* ' “ 

^bfr’ 3* • (*^-~* (*->^>- t<L ! ^ j f “ 

?C—I j->* cJL>- . ^JLi 3jlj ^jJLo OapL^ — 

— > 

y^JLal ^3 AS* pJbiui ^JL>- j>> ( 4-L — 

X" 

Tc-I ^A>-^.- 

• t/* i^Jj^ ijr'J^T* J ijijs^ 1 '“7*"’ “ 
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✓ > 




Jj‘ 4 " 


p-Jb b J Jb^ jS Jlap . Xzi J_f p. : t ^ J_>- 

✓ ^ 

. xzS 


U»»S^ Jup 

• *y p* y <S^r • c ~ i *^ J-y*- c#^ *i • ‘*^ y 

✓ ^ 

?C— aU^^JjP l*-^ 

. ijLo y>- aL^*iL jJ 

✓ 

^cT p ^' ^ j' 

L> L> L*J L# 4jI>- 4j d^4.A jJla.pbx . L _T - ^ d—pb^ ^1 

1 dl^JLJb 4 j b ji & ^ j>- ^L>- 

* f Jji i^lli *i U* Jj* ' V 1 ^ 

. Jail^-I JL>- t j>~ 
. ^ j»Jl>t*i ^>- i Jail^-ljbi- 


rw ji r* • 



4j j ^ytJL— L j# jl j-~* ^ p-^ j d,«Afr <!**& L— 4_JLJL_>*JL> j^3lS> 

J > jj j 3 jS y* y o^JU 4 jL>- j-W" CLpL— j— vL« — j.3 . 03j aJ-JU 4jL>- c-i 

. JLol Oj 4jI>- jl ^^*LJ 4 _£j L> JIxj <4*3.5 . 3j 

s' 

4 f^-* 

( ^1 o ) I 4^" 4 4j 4) I o^ t * a 

J** y jA-LS" j-b- 4 4— t j->- . (c.*— 1) 41->-j.5 pjljj OjIjJI Ijjl 4 p 

✓ ✓ ✓ 

• ■ 5 '^ ,:i j cr’jy 1 csL* ‘ 4X -° ^ ^ 

s' 

4 ol^iL ^Lf ji . ol&Jb .&AI <u OJb^- jl JL*_» aJ*Lo j J J * ^ 

^ ^ 

4C-ibjj lj (J^ 4^— -*o 4 iJjL lj L* oli~J **1* 

s' 

. al^— L-> jgl >- j3 j—& • JL— al^— b 3jbj a^-LLo L j3 jS ^Jj 13 lj <j— *iL« J.5 

✓ ✓ ✓ 

J J-ij-^ J »Jr-* j' ^ ji Jr-* J -^■ i _* J . L-^J- 5 jii cP^ij iS U :^ : « * 

✓ ✓ ✓ 

jl ^ yJ *- *- j J X.5jJ LfcJjUs* (^JJ L^jL^- 4 jl ( j-Jj>*-« Ja— J 

✓ ✓ 

°3r^ J o* J jt** * Xbjj * X 3 J ^ p-* b j X3 j^>- ^ 4 . 5 b*- bjil 

. JLiij ^L»b j ^ j 4 j jl*_> j JLob c—o jL-- j j^L* j jJu <u 

s' 

• -^r-J L5-* J #a r- i Ji J y j' >^-! J -V^ o"M ^-i. uijr^ 

✓ ✓ 

c-ilJlf v^^>- Jui.»>* JU.:^^ ^ o JU-J j y ^_$s— i 

jL-4^ O jy*0 p-* J • O-aS" jb jl 4 j j X-^jj 1 j Oj o^JJj . J y 

lj j S — » L^jl j\ j j.—s . ^b jJZ* 4j lj jj 5 4.t„ ^ j JL— lj 


OOr- L> ^ **- • Obi-.l jl^- ^Jjr* • ^’V. c^'jd-H j? r**i 

**■ ✓ ✓ 

^ j <dl!*Li 01 » cJ y\ . c-ib_^ y>~ 1j L ^i j ib a 'j±j* j ^ jL*« j 

✓ 

L%— £ z} & j Jj X j ^jj j -^ . ® JJi-iL j>- t • ^Lab j 

✓ 

* Jlbj ^>- ij (jb£ol>- j^Jfc L 4«Jb Jl*j 

J tOdj-r^ ■ ;—^ j ^ j 4 -^ ^Jj-^ 1 o^j 

b ^i. * ■ ** 1 J J 4 3"C* 4 ^ Odj** 4 Jl • ^ ^yljbit 

L J OJ-i-i JL>wij^ t /-->jr-' J 6 Jr-* ‘ ^j- 9 " i>i' j' o ) «Xi1j U-i J~* Jtj 


. JbJbJCL>- 

si- t . JJ^ j£ oL#l Ij ^Li J-^4 Ujl£CUJL>- ( ^ * C*pl—w- 

✓ ✓ 

. Ju j>- Ij $ j>- ^Li j>- j ftjn>- L j jujl J > ^*>- 3^* <{ 1^jL».^-4 . ^ jj 

✓ y ✓ 

j jJb j :>L«h j j-* *i LgJl «._g a . JLi ^L*j o^Jb cupLw- 

✓ ✓ 

. ^XlS3j ol^lU j\ i ^la3l>- lJL>- jl Jbo j XZJ& tj^ j-j <jbij.}L* 


(1) This proverb means : May you have the same good 
fortune as we. The pronouns in this proverb may be 
changed according to the need of the speaker. 


Answer these questions : 

?JbJLi ot&LJb Ojl j ^jIpL- 4>- J** C~w-J^ - \ 

? o jl JLj ( j oui&) V / & ~ Y 

^ ^ ^ ^ j* j* 4jL^ jb? $ r 

V c-jI y>~ L) Cw^l L«^i U — ^ 

v -*j? 


- 206 - 



^ ■sL.b j 1 -9 

^ -)* oij S* J -V 

?Jbjb <Z^0ji Ij ol^iJb el^Lib t^lip l«-i —A 

? *i « .«« > l o^L**j| j^^lj ^ 0«*«*<L* c^Ltol o»A^*«*jb j»L^ jjj ^ 

? J Lm S^ iljb Ij b^jJj b-$o JLJI y L*2S — ^ • 

( jl &£a±>-} Vcu-^I o Jii I j U (j^^AS' ji ^ ^ 

?^jb Jii ^ UJi ju^ - U 
?^JL-< L> ol^JiL oL> jjj j^ — ^ 

Tjlojj «JL>- l>*£ Ij I^Jj:^ — \ T 
**ji ur^ 1 J* cS^ -> cTijr^ J \*r* cS^jr 4 " ^ ^ 

cs* ^j*" (►* ^ J cf 4 cS 1 ^ ***“'? 

TjL>i OwO ^xjli ill** I b jjj j* b*** ” ^ V 

^cr 4 ^ j' ^ j' uT*^ lT'M ” ' A 

U *jj ij\ c j+i ibb ^U - \ ^ 

?JUjb (4 jL>- — ^j^ib) ^*LJ Lw -Y * 

4i*ili^ jjtsJ ji ^ ^ijL** -T ^ 

? JL>*JJ 1 J ^ tlJj y*p a JT J * ~ Y Y 
?l j jv* Ij jj Ij dljjib b**i JLp jjj — Y Y* 

?JLli^ jl 4 j ijjl Lb 4 j 4 j>*j c-^j oIj ^aI j>- ijpj ~ Y Y 

Yjioj j>- ^U- <jl^i**l jl .>■ C— .»ot>o Y<5 
?0***l jU ®JL*L b*** j** jjj b 0—**lj — Y ^ 

?Jbl oJbi Ij l^Jl^l ^j**j j^ J Aa£> —TV 

?Ji^ obi Ij jl>L Jj-* L*-*£ <I1j^ j^ — T A 


- 207 - 



?C~-1 o' (ji' " * ^ 

cJ ^ J,.^ai>» jli L ~ * 

VcUa>! JLp- L*-** (*x* — ^ ^ 

?x5 ^lw ^U 4>- j ,jijt^ o'Jj* o^' 


Substitution (1) : 

Substitution (2) : 


. Jj ^ J» 4jl> _)! 

O' 

y 

u _p^-iS\ 

L 

y 

o' 

j o' 

Us 

US 

oUA 

(3U»I ji- 

fj-H 

j« 

U 

cu»Uj^l ji 

y 


ji 

L. 

UJi 

y~* tfjj - 

Cr- 

y 

? ^1.15' 

Lf'Jjr'JCy 

V 

1 j ol 


CjjSj 

?OjJb IjI 
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Substitution (3) : 

Substitution (4) : 

?Jbl k-i j>- ili^l L Vl>- \j 




J 5 


Cr 4 



J^y.h 

d)Lljl 

1^-Up 

V 

ji 

? ^i>o 

UA 

c—l cij *i ~ 

^L.li j 

y 

y 

^KmjI^ (1)1 

L. 

O' 



J 

jlto 

jix>- 



YU-i 

^ J* J J J -U>- 


Substitution (5) : 


■ -*~>y. u* 'j jjj j* iS j'js- li 1 *' 


O' 


y 
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Substitution (6) : 

. JL>JL»- L*jl^UJb> 

O - 

jl 





Li 

L 

L. 

V 

lA^ 

j sy? j 1 

y 

y 

y 

(j*\y. j cy 

L-S 

U-s 

jl 

y 

‘jy 1 j y.»j^ 

U ji jLid 

V 

Lw 


jT 

jS^ 


? jMj JL1>- 


Exercises : 

1* Use suitable words to complete the sentences like the model. 


Model : 



* ft) Ji J* ^ p* ^ ^ ^ ^ 


. . . !j jjLj Ij jli ~~ ^ 

. . . 1j i j £ old Ij jIaI ~ Y 

• ^ 0 s j*S ~ * 

Ij j jLj dO y>~ L jl * y JL^> — T 
. . . Ij <1)Jj Jy L* <Il>- jL>~ —6 
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^ f jiJ cf* ^ _v 

t JLJ^ j\j \j objL^jbJ —A 
. . . t J^S JL \j j*s\j 
l; Jjj£> ■> j j - ' • 


2- Change into past perfect. 

V Jb JL> ol^JLtl^ ,>^1^ 4>- *~ ^ 

jIjLj |»J j c *-4> ote j^L* -Y 

. j jl>I iJjU L»»j| Ij ^t.*.. J»L» _ji ~T 

bcr^-Pc/ - ^ 

• L$^ •Ajjli <+* 



. Li^ 4 j v^[ jl “A 

?c~*l lj j? ” ^ 

tr* fL* 3 ij iS'Jj* u*^ 4 _ ' ' 


Translate into English : 

Jf yj <Xji»--> 

Jut Cij j*> jui^K i£j L JImj <2j»i ji — Y 

. $ j> «jlz— jI (jj jljj c gl4’...iU kl^Sli jb? jJ — Y* 

-»ji jrk** J«— j ji tS^- J trijr 5 J *jr* c£' > >* 
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JLo j jsL Lfil j\ J <* «««« > lfil» j* j\ —6 


• j ^L»b u-i 4 j j ^b c^~o ijsj j& jJb Aj —9 

clj i J-Sjj c^Li J~ L. ^ ^jL- -V 

' f ^ 4i j^* jl {j* jl l J Oij?* 


Aw« (J* jUli J < fJ*J J& 4 C oi ^ OmJ jjl — A 




Translate into Farsi : 

1- They love each other and they want to get married. - ^ 

2- Suddenly they decided to go to America. 

3- Who will lock the door of the car? ~x 

4- He parked his car in the street and entered the club. -f 

5- They kissed me on the cheek and congratulated me. -& 


Translate orally into English : 


• f j*** ^ b yj ~ ' 

Ijl* / J * ■^* * Ia “ T 


. L aJU- ^ j JS 2ijL \j c-^JiL. -f 

ji L £ ji J»L>- ji {j~^ 

^ \j jLkli y~A —? 

■** uf '^ijX b V 

• fijp (J * 4<xi 
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. JClij j JLbb OwO ^ l^Jl 
• •h'S. 'j *j~ A oiJ^ ~ ' * 


Learn these very useful proverbs and later use them in your conversation and writing: 

. Cwl ^jb ^jb t i^iJtfb ^i»2b — \ 

1- Better to say “here it is" than "here it was". 

• jLm»J twfetaO T 

2- Every rogue is at length outrogued. (No one should be considered the strongest.) 

. I j ^!L>-Lv<» — Y* 

3- The place is so crowded that even a dog would not recognize its owner. 

Ljd tc-J-bL jd-Y 

4- He made us eat his dust. - He took to his heels. 


5- It is only a scrap of paper. 


• jy*i b cr^ *jj? J* 


Place the necessary vowel marks above or beneath the consonants and, after 
reading the passage aloud, make a copy of it. 

• ^ j <y* ^ j <yk • (*^ 

^ <_£ _y • (»■*»««* 4 ^ - 

O JU- . JJjji 
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• cJJUl yj ^JL>- j t 4 -L — 

^ C* *a\ 4 >“ ^^4 “ 

• t / 1 <y J <jtj?* ~ 

^cA>^ cf 4 tAf “ 

✓ 

JCmS' ^y j*-fr l .*« 4 by jj ob£ JJLp jj i 4 Jj 

?0— A j *JJ l^oip - 

. c< •<<! ol^-iL ji _) ^y Cjijs^ 1 JLap ~ 

^>- L- i 4 j JLap jjj 

• *y <J^- (** jj 1 4 L - 

^*y* <j* cf^'— ^ j' <_r"jy “r’^ ~ 

L Ij Lo b <uL>- <> c.bjb c-^L* . O— t** c-wpLw- jl — 

^yJ 6 l^ 2 L*b 4 j by . y*- jb**j — 

• {Js. J°'^~ yJj* '■V ^ - 

. jl^ i (w** y>- — 

. yLL ^ jj j>- Jail>-lJL>- — 


v_i 4 j yLi^iL* L . 


4 ilib a^ a cb.ft OpL 


4 jI>- jl ^jA Jl*— > <Aa5^ . JzS ^y y jJ Li 4 jL>- ^i>- C.«jLft . JUl ^y Li 4 jI>- 
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• fi' u* 

! *3 ( yM U 4^* t 4j 4j I ” 

4^LwO Li t m f* Jt 9 <*£> |*j1^i vZ-*j! jJl 1^ dl ^ 

*(K>i </ 

l 5^W3 t" » **' * t ol^— L jJb^ • j^-iJj <y* 4 j <JJJj— >- jl Juju L* 

tj L* j.i j jj Ij 40*0 . JuS iijL I j L* j JT** * LL*— l 

igL^ : )jlq> . o—l aL^-iU J^Lj_>- jy ol^iL ^jlj cj jit s£j y 


• -^J J* <5^ Jtjr* J *J?* iS^s?* • 0 ^rT jiJ J- 5 

✓ <" ^ 

•-bp- p-* ^ j ^jj>- <_p tS^r p-* Lr*-*i • ^ ^ LfJ-iw> gjj U:U_f4 ji ^ 

.sLb j i-»J> *j -Uj . <y o iUb j >sL* j j-Xj <j U . ^ j ^ 

tjdj-r^ • c ** - ' ‘^-r-Ji -X-L-. jj 3 jl -XiL ^LJ <_p 

*r y 

J- 5 j*J* (JL+ Q —.3 »wSo . 0—1 aJL*— jj c$w— LJ iwSo ^ijL— . JL— J ^y ^la .b 

✓ / ✓ ^ 

• p^ <_P ‘^ij-r’ j* *i J p— _K tr* b oijr* t>* • c —' cr^S" k-~~>- 

<jdjr* • • i * i <_P *i b ,<c -° ^ • - L- ^ J . ts* b o i ->'r > p-* yJjr' 1 

x 

✓ ✓ ^ ✓ x 

j (j^jrr* • -^j-l cj - 4 lS^ js*-* j-—* b cx* ^ yjW - J 

✓ ✓ 

1— ® J— L ■* c .^L*!.} j c^-immJ jyjy® *Jj ^ olSlh— 1 

✓ 

• ^ 'j 0 UjI>- ^ U -u^ j - 

tf < t > 

IjjUn^* . o—l d, 4 J 4 ^^ • JL^ y O^UI Ij ^l— y*A \ * opI— 
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• j*-i jj >■ ij* Ij j->- j »x>- Ll» £*»- jj4 jji aj 

cSLjj-J j »jL ji L^. . iyJ, ^ j_p eijL oaL- 

✓ X ✓ ✓ 

• (*r^ c# 4 c y*»^- l >’ J c»-* 


Additional Conversation 


*1 ^ ,tl i 4_j 


?U-i • Cji-K^ a* 

J Jr* * 




. ^ J^U l*Jl *S ^j» . cJl 

•l^L 4 j L lj j+js\^ 4>- j* *Jblj 

•fUji 

1 w«— £ Jft A> (jL»jLfl 1**^3 4 lw**i b ji 

* ^ <jf* ur* 

j-J l -».«* 4— >L_»- jJL>- ^-jj Ij 4 aJL 

• (^3 <3* 

. ^1 oJb^>- <£ JJ' 4l*>0 4 ^j ^ 4 C- 

?Jbj*£ jja>\>- Ij 




Js ja ^Ub j i&JiS 

. Ji>U-|JL>- . 4JL 


•jr* • u^Jjs* 0 

. Mj & j jib 

• J c sL *^i _A* • iJ~~ 

• (►»»“ * <j*-fj?* ij* • yjiji^ 

• C— 

L** 

?Jbxi ,ij>ilj ^ 

y a>- jul u vi>- . *— > 

• (*y'y*i Lfj* (*c u5 '' > ^ ij* 

•‘r ' j^ 

• (•-* ^ 

C— JIp ( _ f L;>- 

4j j jVi J ji j>*JJ JbL 4 <L 

• £i* £tJ *^4 ^ 


- 216 - 



TEACHING INSTRUCTION: THE COLLOQUIAL SECTION 


This section - being one of the most important parts of the first two volumes - 
will have a very effective role in the oral communication ability of the students if it is 
taught correctly. First the teacher should pronounce each word twice (both in formal 
and colloquial forms) and have the students repeat only the colloquial ones. 

Then he should read the sentence examples to the class (all these examples are 
purposely written in the interrogative) and ask them to answer the questions chorally 
first in the affirmative and then in the negative. 

Sometimes the colloquial conjugation of some verbs differs from that of the 
formal, but the change is consistent. On these occasions the complete conjugation of 
one of the verbs is given, but only one form of the others is placed in the left column 
for the purpose of comparison. So the teacher may have the students conjugate all the 
colloquial verbs exactly in the same way. 

The other exercises - such as substitution and response, translation, 
construction of sentences etc. - should be done according to the instructions in the 
beginning of each. The exercise entitled "Substitution and Response" should be 
noted as being different from other substitution drills. Attention should be given to 
the instructions given in the beginning of the first exercise of this kind in lesson 16 . 

Colloquial readings have also been given. These should be read carefully by 
the teacher for the students to hear. Then the students who have a good prounciation 
should repeat the section wh* s the others listen. The teacher should be careful to 
correct any errors. The teacher should also take full advantage of the language 
laboratory in the teaching of this colloquial section. 

For general information see the introduction of this volume. 
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LESSON SIXTEEN 


/ p * ✓ 

y '(•—-* v* ^ *j» y 

*iSj~i y ^cr-* j~i,y = j-~> y 

?4 \i'..s> jjl ? ( j— > ^ g-. ^ o_)l = ? t_- ^Jg*. yg ii)l 

✓ 

L. Tj*JL* j±s l. = L 

„ * ✓ 

?tl) lijl !\*j Ij^I = Lfil 


I . . . = L> 
LjI = L^lgl 
11* = 1*1^ 
Uj u * La 

oy = jT 


(a) tj~* 

m 

r* _ r 


Ui or*** 

tf , 


O J^ljj {j* 

^ " v -‘ 1* ’ ‘ " r . ’ 


* 

cf**^ = X~~? 


Lr J = C^J 

^ !»;***■’ jj*' - — lS 

* 

e£ 3' L* : > l* 

<* 

~ **:"*:» 

*Cr~* tS'iy ^ = * xs ~* o*iy ^ 

cr-s* = 
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Note 15 : 

The form ( c— I ) is not used in conversation. 

Note 16 : 

If ( 01 ) is at the end of a word, it changes to ( 0j ). Following is a list of words 


you have learned with this ending and their colloquial forms; 

by 

00 

S' 

= 


S' 

= 

OUf* 

(rarely changed) b 1 

s' 

= 

0l»£»l 


= 

ol-T 


= 


ojl 

- 

oT 



otjO 

jj 

= 

W 

Oj/ 

A' 


01/ 

✓ 

&jyr 

= 

01 yr 

JS 

= 

0'jr*“ 

b y*J& 

= 

Ol^-iil 

b 1 

= 

01 

✓ 

= 

OLj 
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(rarely changed 

- the form is more common) d yo = 




djAjS - 

s' 

CAaJS 



djdj* = 

oIXj 


(rarely changed) 

= 




= 

w 



oytj = 

s' 

OLU 



= 


s' 

= iL zjS 

s' 

dLibJ 


= Oliii $ 

j 




0 = 

OliiLrl 


Some words have letters following this ending which are not original. 
Therefore the same rule applies. 


Jy.A* 


s' 

4j[j^ 



II 

& 

Jy^ 


^jyy 

s' 


= 

s' 

jA 

II 

•?> 

4jL»j 

> 



■dUojj 
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The following are exceptionally changed : 




= jL* J 


j j — 


O — qL'Lw^jIj 


Note 77 : 


The pronoun ( olzA ) is not used in conversation. Its two colloquial forms 
( dj^J - jj-i j \ ) are used with the meaning of ( j\ ) when we want to show respect to a 
person. We use ( dj^A ) if the person is near, and ( oj^j\ ) if he is far away. For absent 
persons both are equally used, so you may point to your parents and say : 


sr „ 




And if someone asks you "where is your father?" you may answer: 


More examples: 


* * ' 

. o j** jl 4 *a — \ 

<; . tf 

: y 0^1 VjL J^j^\ -r 


Substitution and response : 


Model 

* 6 J 4 *ij 

?« ^i>0 jl 


t4 - ; 

^ J 


* lS y 4 ^ 

u* 

Q 1 . 




• ^ 4 4j 
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o~* J~% ^ 

f o ^>0 jl — \ 

X 

y 

o* 

0* 

L-i 


J 1 

u 

jl 

c/ 

LI 

0,1 

U^l 


dyLl 

Ujl 

i^jl 

LI 

c/ 


? -u-jli » JuK -V 

X 

Li 

X 

<jj>r 

oyLi 

0 j~*\ 


OjJui 

Uji 


LI 

Oy 

y 


L. 

^jyy 

o* 


J 

Ciy*+* 

£j\ 4m 
* * 

^jjJ 


^yj 

jr 1 ^. 

jjLl 
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Exercises : 


1- Using the colloquial forms of ten different words ending in ( jl ), write ten 
interrogative sentences. Read your sentences aloud and then give oral answers in the 
negative and the affirmative: 



-r 

* -r 

-Y 

-a 

- 9 

-v 

-A 

* 

-> • 


2- Translate orally into colloqual Persian: 


1- I am not your friend. - > 

2- They are not professors. -T 

3- She is not Iranian. -V* 

4- We are girls. -T 

5- Aren't you Bahman? -6 

6- They are university students. - 9 

7- When will Bahman be with you? -V 

8- Where is your sister’s house? -A 

9- Are n’t you happy now? 

10- Whom are you with now? (plural) - \ • 
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3- Write the colloquial forms of these sentences and then read them aloud: 


MM> I I L iTlW^ f £ ) U T 

?C— w-l ol^l ji jl “V* 

? (c< <x^l ) Ij C*>^l ol “f 

^Jl>- jjjjJ Lw — & 


f(c— I) {jtj* •'l {m j~* jl* 

?(O w l) j+j L Ow»l Ol y? <0^ jJC ~~V 
? (c— m-I) oli^* j L Cm>I oIi*-jIj —A 
y(c^l) AjUJ L C%w»l <ll ^ y ^y L-J 
?Cwl jlL>- (1)1 — ^ * 
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LESSON SEUENTEEN 


Note 18: 

Both ( L* ) and ( ) with an interrogative intonation mean: 

✓ 

what? they are usually used when you have not heard the speaker's words 
well. 

Note 19: 

The vowel ( ) is omitted from the end of modified words ending in ( l ) 

or mute ( o ). 

jAijWcf = 


{ja 4j y>- 


Note 20: 


If the conjunction ( j ) occurs after a consonant it will be omitted and the 
previous consonant takes the vowel ( — — ). If it occurs after a vowel it will 
change to ( j ). 

j * ji j \ i ^ j 


• Or-* f* H o*ljr* iy 


. o*ij^* i y 


Jbl y j\ = tv-;* JU1 j\ (sometimes is not changed) j . J = >> 

Note 21 : 

The letter ( ^ ) and the vowel ( ) are omitted from the end of modified 

words ending in the vowel letter ( j ): 
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* 4 jr* JJ ^ 

? 4 jj>- 

S' 

* * * 


j+A {£jj 

s' 

?C~*I k-J y- IIp jl l$ j* 


. O* Lulls' <t~» 


^ 

✓ X ^ 

(^UwS - ) (_5 jl j«*i i^uT ( 31:1 > i>*s^ = ?c*-»i>»£ ?c....a l>« 5 ' 

((_r-* ^ (><r i UcjI - = ?c — -a L>*^l 


(,^-a U*j _jl) jl •-■»' 

VijJ* Jjj *j 

S' 

? 6 j ^k>. l)£>y- ^jli 

✓ 

U mJ J\ L**J* 4 j^>- 


i j~* l>«j^i — = o-a-j* l>»il 

4 j — (Jkj 

s' 

US^ *t~ L 5 ^ ^i = Lf^ 

s' s' 

<l)Jb ^>- = ^>" 

S^jS = S^jS 

s' 

.AjbJjil iUUltfjjl 1 * = ^ 


s' 

✓ ✓ ✓ 

o-j ol^-Ub jj 

* ✓ - 

: ^JLl o«>- 

s 

?*jb jlS^ A>- l>Oil 0^1 
-U^ 

?(l)jli jlj uh*- *j~-* J ij*jj?* 


^jJLS* = jftlJLS' 
\j = = J 1 * 


0- 1? = Ow- 

s 

•jh = ^jb 

01- )^ = J i->'' > 
Ojii = JCjli 
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L L j ^ ^ L ^ 

07* l/? 

r. ' 

•*~i u Cx* <J7 o'Jjr* 

4* 

?(*r- uor**^^ 

** CfZ* 

?u — iJ Cx* LX*J^ f* J ^ 


4 

f-~u 0?* ~ f*~i y l/ 
■ • 

Lt~U 07* ~ Lf~ij (J* 

*—U 07* = - L ~d^ U* 
* 

pr-U or 4 = l * 4 

* 

c>r~dJ uc 4 = y c/ 

«? 

o~dJ u^ 4 = cr 4 


/Vote 22 ; 

Because the mozare, the subjunctive, and the imperative verb forms are 
derived from the future stem, the changes in the subjunctive and the 
imperative will be the same as in the mozare : 

■ (*-r-dJ OTi ‘ 07~ ±f OTi ‘ <J~D OTi ~~ OT~iJ Ott ‘ Uii 


Exercise : 


Write the colloquial subjunctive and imperative verb forms of ( 



-Y 


Note 23 : 

If the words ending in mute ( . ) are modified by the connected Ezafe 

pronouns, this letter is omitted and preceding vowel ( ) is changed 

into ( — - — ). It is not necessary to add the letter ( I ) before ( J. - & - ^ ): 


- 

^1 <»L>- 

II 

* 

ol <Jl>- 

✓ 

J^y*- 

o*\ 

0 yuli = 

o\j olJ 
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— 

= 

— 

— 

tSj* 

= y>~* j! 

= *j* jT 

Jr* oT 

Note 24 ; 

As shown in the three last words, mute ( o ) is the common definite article in 
the colloquial Farsi which may appear at the end of any definite words. If the 
indefinite word ends in the letter a (voiced or mute) we can have the definite form 
only by the addition of the vowel to the last letter: ( oC - < uU . »l j - »lj ) and in the 

case of the words ending in I a voiced __a_ bearing the vowel appears at 

the end." ( »Iju^ — \jl^ . «l - i ) 

Note 25 : 

The particle ( lj ) changes into ( — — ) if the previous word ends in a 

consonant, and if in vowel, then it changes into ( j ). 

Examples : 

• U"-* 3 •j.*' ^ = 

? O j I J O j jU jOj = 

= 


C-— lj iji 

lj ^1 OjiL. j j-1 j 
O—Jj \jja j\ 

lj jlST ol 


Oj&j — «j ^ IJ 
(oj-5 — o_jj) 

* y. j jjj * i . 

^ y y **^iy • '^iy 

(Sometimes it is not changed) 

jy <^y>r dj\ 

IT o ~~ * O j\ 

. j ojy C J* ** 6 ^ a* J* “ 

1 
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'iiSJ* <j*j 3 jW' y 
o'-** j 

jbl^l 

o'* s ->y °> ■‘i 
?c£j' j o'** y 

Substitution and response : 


*-• <*L L jli>- — Y 
- ■? 

?ojb j^I^j L jjl>- j~m — \ 

* 


y 


o' 

OjjL. ^ 

US 

Ojl 

•j^* o'y?' 

o' 

ojjj 

Us 

> 

^^y*- jy 


L. 

Uj« 

Ojl 



LI 

*• 

uijr 5 

L 

LI 


tf 

?(*—> dJ t*T ^ ^Cr*) 

o ^obwwtfl 

ijl 


> 

*j~* JS 

' j^r - 

L. 


V^jl J C— « lj I4J 
?jjb c— 

YJjjIJLJ lj La l$j| 

?^jb C— > I J JJ OjJb 

?^jb c~> lj jl 
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byj-J 







o' 

'■Viji* 

u-s 

LiU.jl 

til 



•j ^LJ (y) -P 

cA^ ro^ (<>•) -<i 


iT'Jjr - 

Cr- 

O jiL» jJb 

Ojl 

y 

•jr* jy 

U-i 

L. 


j 

Uji 

Hjl 

c/ 

(j^jl 

JjJtol 

} * s 

V^Jbi j —A 

?JU> j jj A^sAU -V 

i*» 

6 ^i 

• A_r" 

4~w»il 

• j->o 

4JU-iLi 

m 


ojLj^ 

o^>bJL>l^ 

<UL>- 

m 
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6 

«* 



4— *1j 

»j^L. 

J0* 


<d>L>- 

• 

S’ ✓ 

•'j* 

* 


«UaP 

✓ 



Exercises : 

1- Using the following forms, write complete interrogative sentences. Read 
your sentences aloud and then give oral answers in the negative and the affirmative. 



-t 



s' 

CfiAxjS-1 

-6 

* 



cu. -v 

s' 

+ * 

—A 



4 

* 

cr-i-* a?* ^ 

4 

Cc* “ 





(Ij jL*-i — ^ Ci 
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2- Translate orally into colloquial Persian : 

1- How many letters do you write? (plural) 

2- Do you like beautiful gardens? 

3- My hand is on the table. 

4- He likes the smell of this food. 

5- They aren't in their room. 

6- My car is like your car. 

7- Do you have a little money? 

8- Their house is near the university. 

9- Do you have time to learn Persian? 

10- He likes you and your sister very much. 


3- Write the colloquial of these sentences and then read them aloud; 


0 *' iSJJ - 5 * " ' 


. 1 j oil <1>I — T 


• f j'+T iT'J 3 cSJJ jl 

\j (jl Jbb 


? I aj L *« j L> Ij cj;** I jp ^ I Aj La«4j L) ^ 
jh j * I j U-i i ja jT-V 
? Jbj|JL> I j y>o <1)1 — A 

? jGjI^ Jl* jh>- j pJU juj>- i jcj>- Lgil — ^ 
?c—1 f US' jb yd ,yy£>- / - \ * 
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jJLJj-*- 

UkJoI A^Jb . La . Al2L_>- jJ (wwJL«l . ajL jt j+J* v^JLal 

✓ ✓ 

L ><* • |» l«W ft AoLwmjI^ Jj L |%-ft ^jA • |^-ft L • ^^**-ft 


( aJL_,*JL>» L) L L) j-oLl^I 

✓ ✓ 

■Cr*4i oJa^> . 

cT'Jjr - 

?^»(L>fcS^ O-JjC-s^ y> t ^j>L>«j^l . 

i>-fc 

^ ^<1 ^ L»>< ^*^j y*** • Lh->I • 


* cSo^j* J jl * 

cr+i 

. J— Ajjila jl !x 4>- . 


.j^-* jji ^ j_^iLu-l jl . (. jT) U . 

✓ 

<>H-! 

? aj o^**J*x»»*^ ! ^Lm^I * 

u*Jjr* 


ab-l 

? 6jb ^yJL>“ 0 . 


* > 

?i>~ft f-* c *d 4 ^ uAr’" • 

✓ 

il^l pJl>- 

. M.ft L>«Jot L jl Aa-a Oft) 6^1 . 


^ CfS* C^ 4 0 ^-^^ L^i A-*Jb . 

.)ll~*il j»Jl>- 

. A*Jb t 6j| . 




> 

& 

. * 

a-Jjr- 
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L».J* Aj 

0 j jb Ojl Li Aj j>- t <> 




L%wM* 4jLa*A^%Jh , yj* «Lmu** 




. 4j 


^^f***^ 4jL*Wrf%Jk 

• f > c^-J u o-j-> b > 


. il^-IpJU- 


I S-ij?* 


ill— ll l*jl>- 


o*3jt* 

• ^1x^(1 |fjl^ 

O'Sjtr* 
. ill— >1 |*jb»- 


'jr* 
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LESSON EIGHTEEN 


l*-5 4j y- <J (j> 

fj-v* 

= 

^JL«I 



= 

^JL.1 

?JL*jl 1>*1 jI Aj 1 O ^>1 y>- 

A>l 

= 

Jb»i 

®L> L* 


= 

l*i^ 

? Oi-Kt 1 J .>3 *-*- i 

OiA>' 

= 

jbx.T 

?(1>JL*^I jlJlj Ij 1 

JJL^jl 

- 

JbjU 

• f •Kfc' 3* jr 5 ^ f 4 i>* 

✓ ✓ ^ 

= 

^x»Lj 

* * * 

^ ^jti ^ {j* 

r u ^* 

= 

r^c* 4 

'r’y Oi 1 3' >> 


= 

^y-y 

?jl>- ^ jlS" j_jl OjJj 

^c* 4 

= 

•^y-^s 

J_^ oi>- L* 

(^cf 4 

= 


•<3jl ^d Oi^ - cf* ^ 


= 

^y-a* 

S OU- ^ J Cj>- ^jl OjjL. j jOj 

LjU-^ 

= 



yyy 

= 

•^yy. 

?d)^ U«j jl 1 Su> 

Jiji 

= 

Jlijj 

^ijy- <s cr--> u t5^^r 


= 


* * * 

T.jl 

** 

0^1 

= 

ol y\>- 


oJL) 

= 

oJjL* 
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iSj^ 


m 


*lSj*f-* ?Ojb C5^i j 0*->* **? 


Jti 


J 

iSj&* 


Note 26 : 

When the modifiers are joined to the words ending in the vowel letter ( g ) 
no addition of the vowel mark ( — ) is necessary. 


? *£jj 4>- 


— 


(jjjjl) oIjjI y <yjjr* 

** 


= 

jr - j 

y 

* J y <J y Jy*+* 

yJr-^ 

= 


?4j ^|jjp 

j.\j± 

= 

uri^ 

^IJLp 

^IJLp 

= 


S <a £ oIJLp 

oIJLp 

= 

CUolii- 


f L < 

= 



ol 

= 

Cj L 
- * 



= 




= 


*Cy.y? <_r* b* 3' ‘ c “"' 3 0^ '-*- i 

bi-jS <y 

= 

J ijS y 

lS y j' ls 

'^JS y 

= 



Note 27 : 

Some of the cardinal numbers change in the colloquial. Therefore the same 
changes are found in the ordinal numbers. 
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(does not change) j*il* 


= 

o-i* 

(►*& 

< 

ajL 

/ 

= 

•ajL 


V 

•jijj 

j? 

= 


0 

(Xir - 

V 

*>- 

= 

•^jr- 

r«A 

ojU- 

= 

^M 3 ; 

r*sy. 

X 

= 


> , 

X 

= 



ftd j> 

= 

oJU> 

<►**> 


= 

oJL>*> 

tf 

tf 


**jy 

j 

0^ 

= 

(►—ri 


= 


* 

* * 



(^d JuT-si 

x 

(*-& J crri^ -> crri 

X 

= 


J U~zl 


=<> 


j 

x 

ck 

X 

= 

J^r 

x x 
A 

X- 5 

= 

i * . .^ .* 

X 

(*— i-Ji^ 

cTiJi 3 

= 

C 

|.X^jU- 

X>»jl>- 

= 


f-^-X 


= 

J— jiL 
» 

X , 

X # 

JLx OolA 

— q^jL^.A ./jta* 


l>- _> J j jl>* trr- - J .) jU^" J j' 3* cr^ 



Substitution and response : 


Lf“ y 


OjAljai 


L-i 

O jJ>L» jJb 

*JV* 

> 

0^-fc js 

^1 


(/ 

4 1 



O j«b 

Jy. u_>l 

O 4 ** 


J 

*v 

L-i 

.jLj- 


oyiji 


(j* J *jr* 


y 


ojJj 


Ujl 

J 

> 

uij^-fy 

HjA f jOS 
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jl y -1 f 

> 

Oj^L* jJb 

s~io^ 

l_^Jb 

y 

Oj0>l 

»j^-i Ojl 


?(_£L wb L y “V 





Ojl 

Li 

> 

1 

Ujl 

j^Oj\ 

L-5 

* 

O^cT'Jjr- 

> 

u 

1* 4»«j 

t * 


pjJS 


Exercises : 

1- Write both the cardinal and the ordinal of the following in the colloquial 
forms : 



- 241 - 



YT- 

T9- 

YV- 

\T- 

\r- 

u- 

U- 

W- 

YV- 
t?- 
?V- 
Uf- 
Y\Y- 
T U- 
fiTT- 
VYP- 

mv- 


2- Using the following forms, write complete interrogative sentences. Read 
your sentences aloud and then give oral answers in the negative and the 
affirmative. 


6 JL> jA — Y* 

— Y 
-6 
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oJ'jdj -9 
“V 

OTti uf ~ ' * 

j cnH “ ^ 
j-^jl>- - ^ Y 


3- Translate orally into colloquial Persian : 

1- How do they write Persian? 

2- Where were you yesterday? (plural) 

3- That bread is very old. 

4- His chair is near the table. 

5- She is taking the book from me. 

6- They will take their pencil from you. 

7- You will take your note - book from them, (plural) 

8- Do you see him 'very day? (plural) 

9- Do they see you every night? 

10- Does she see her child every morning? 

4- Write the colloquial of these sentences and then read them aloud. 
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?.Ljb <jl jf ji *>- -Y 



lSu* j"j Jji Ui' l/ “* 
? J .U. J lj — (5 

fodjat^ ^jli j^L^- I4J!-? 

1^ ol *“ V 

y Q « »* t\ ^njIt^P ^jl A 

?J>I ^>- ^ I j j\$ (jl Cj jJb — ^ 
?JjJL*l 01 Ij — ^ * 


OJUj^ 


6 

1 i j >l L* oI^mo!^ pljj 1 im>*j U*k<jI 

s 

* °J^ Cw>> Oijr^ • (*-*l * 

s' s' s' 

4 ^ ^ > 

Ljl * 1 Ljj ^l**^*l . Djl^ j ^Ijip 

^L$l ^ ^..l ^ ol ^ll^l . 4jjlj£*rf ^151 I*— *1 • 0^1*^ { J^ 

/ ✓ 

^5jL— fjij? i • * jI^j Cw»ji jj ^ jl . <JL>fc*£ j>- L ^J~>- <^jl j~i* j*Jl>- . <u>L£ 


J cSj'jt 1, c5^ • j 


*— *^ u <l ^1 
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LESSON NINETEEN 


Note 28 : 

If the noun of the cardinal numbers is mentioned, it is very common to add 
( Ll ) at the end of all the numbers except ( d_j ). We also add ( Li ) at the 


end of the question word ( ). 



. J zS Ij j 2 

= 

j*j|j <~>\3 Ji ^ A 

* J Ij ijjmljl 

= 

c.^~a l*ol 


= 

? »X<JL»*»A L 4 V* 

^ Jr* JJ 

= 

?C*»<A *L> J|*4 


= 

?(KJ b 0*-> 3 ^ b 




?Cr-d-> Cx* ^ ^ 



a L> Ixaa Liaa l^uwj 


bl*L4A =CiAC4A 


Note 29 : 

In the simple past tense a frequent change is made in the verb forms of the 
second and the third persons plural. The letter ( j ) is omitted from the end of 

both and the letter ( j ) is added to them: 



or*-) 

X»j 


u=»J = 

xa j 

fLi ^ 

Oijyi- 


? j-i-l i j\S JjjjJ 

0~^ 3 

JLaib 
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CfX* 

= JLi-ib 

6 jl jj j\ 

ijr^y 

XpJ.y 


Cr^y 

~ X.m 4 y 

^iJT*^ ^X l/ j* 

b?*£ 

— £ 

^X, “vr* u*Jjy* 

£J 

= xsi £ 

* * * 



Y \j$ IshS* t . 

♦ 

— A . * 

?Ojk J& *>■ jjj IjjI 

s' 

4--**£jl>* 

= 

? ^ Jj (1) 0 jJ 0 jjL* <J j>- 

> 

% A 

s' 

“ jU 

^ ^jli jjj X>- .*-14 

✓ 


= . . .(^1 oi* 

• f -)'■» ^j*' _P cji.p- C— *i 

^yf- C— . ji Aj 

“crfj*- c -— J^ 1 

* * * 



f^jul j>- o jj c— ij jj (w—ioi 

s' 

- ft-4 

?j>jt i^ij-Tji oj^ijj ^ij 

+ 

CT^L) 

= cr-lj 

?f jk <_r* JJ j* <>• 

f J ,a Lf* JJ 

= f j'* <y ji 

^cr^jj Uii>l ji U x>- 

i^F^^JJ 


?<*-^jli iuJLS' <jCj ^L» 

& 

*> 

/*“N 

>*✓ 

II 

^ J^jy* 

✓* 


— (jJL-w'JJ 

? »jl.S J-S^ 

jiOy- 

— j\&~s\ ys~ 

Oijr 5 

^J&^Ayi- 

— (_5j1^m<I yf- 

s' 

J^J* 

*S 

= <J‘y j, j* 

?(^jti <£J*%J 4 >- O jlJ (jjl jJ 

S' 

S' 

4*Uxj 

= <4Jjj 

?cSW* l£> ja\ 4j Js (j\ j+A 

CS^S* 
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tJZJ* 


(this o acts as definite article) jj ^ 03 ja jl 

ti jA (Ojl) 

jj-*oT 

e * > > > ^ 

' * , > 

yy * 

• < rV J 



?ojj Oj^Li 

✓ 

c^Lk* 

(C-— ■*! jlj) ? ftjl J iu—J OjJLl (1) 4L>t> 

y" y 

— 

y 

y 

y 

?cSj'^ <>j>- y ^ 

= 



Give affirmative answers to the sentences above. 


Substitution and response : 

?c£j^ -> * f*"* (ojl) -T 

y 

?3b Co j*JL» j 4jll^ j--y ~ ^ 

y 

4i**y L* 

y 


t 4j 

<>* 

<~yl 

y 

O j0> jjl 

y 

4jfc$ 

6 ^1>0 

y 


L. 

<pLj 

* 

I5jl 

y 


O i-ji 



o y'y 


Z' Z' 

f'y'y. 

■•J* 

y 

c r'^ > ->- 3 

4_>ij 

i * 

^ y 

> 

a**<y 

y y 

Or* 


^1 
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j <4U Ojl c*>j 4 j^- — T 

? J ^y*-> <0 “ V 

Ujl 

ol J>- 

> 

U-* 

1 d j\ 

«> 

* 

c*i> jy 

pjl. jOj 

1 ^JNuitjb 

j>*JUb (jjl 


'-r-Jui' 

U-5 

y 


> 

<>«z 

<Ijjjl 

s' 

US 

Ujl 

lijl <UJ* 

0 ^ JLjI 

y ^bli^l 



v-* ^ ->y 

4*^ jfjp 3^ a ^ AJ I 
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Exercises : 


1- Using the following forms, write complete interrogative sentences. Read 
your sentences aloud and then give oral answers in the negative and the 
affirmative. 


1 - 

2 - 

3- 

4- 


fcc-U-Y 


5- 

6 - 

7- 

8 - 
9- 


10 - 


•ji -A 


2- Translate orally into colloquial Persian : 

1- How many lessons do you have? (plural) 

2- How many pens are there on the table? 

3- The students came one by one. 

4- They went in gr* ups of seven. 

5- Where did you go? (plural) 

6- Where did they go? 

7- What did you write on Wednesday? (plural) 

8- Whom did they take this from? 

9- The plate is full of rice. 

10- Did the students have a Persian lesson yesterday? 
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3- Write the colloquial of these sentences and then read them aloud: 


. C- j ^ 

Yju^b ^Ll^I j *1 al>- L*J* -Y 

Yjlz^j (1>Ij jJb aIa* jl 1 js *- — V 
? JLd / ^ jl Ij b\ -T 

Yjbjj ^ jlj J 4j JL^. ^| oi> ~6 
Y^l ^^4 ol 

*?*y ^ ^1 aj “V 

Yo**^l jL L Cw<1 aLmo b j} —A 

?Ollj>- ^ ^jU jjj x>- fj\ <u> jl 

?Jbjl Jb lj 4 jI>- L)l — \ * 


OJlSj^ 

by* ^ b Oj bj- + " $ * Ij L« . L* AjyS*- y jj 

s' 

f y»l ^->- ,*y^ • L^UjI |*»A ftl^Mjlj f 4 l^- 'H 1 1 ■ 1 1 ^ ^1 ^jtl ,«<y , 

LSir" J*jy~ V^AA" f ^ A A - A^ r* ^Af* • A*" 

• A-A J ®Jr* (•-* .t"- 5 cStrt • *ji 

1&ji y yAi^ A->jr- • \A 


• r^- f^ V 

AA ■ ‘r 


yjj^ 




A* - AAfr* A*^ -> 4 A A * 4 -* 4 V* 4 .A f J^Lrt ‘ A* - ‘ Cji) <tL . 

+* 

. ojb 
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• c&rTJ* S*"* ' ^Ji '^ > y m 

S 

?ajjJa>- Cj\j\S 

x 

y • <ij>- 

X X 

• f j'* J M • *kj^ cAr^ f Lri J cr-^ 5 ' t 

x 

? &Ji u*J^r* uijs^ ^ JJjiji 
d\z~*jz jl j* ji . pi*j> £_r- (*-» jjjdji ‘ ®j' 

* (•-* 


✓ ✓ 


# j~* 

0^-3 XT' 

u*Jxr* 

#j-u 

tT’Jjr- 

•5r* 
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LESSON TWENTY 


Note 30 : 

The differences between the colloquial verb forms of the present perfect and 
those of the past simple are : 

1- The addition of the letter ( a ) to the third person singular; 

2- The lengthening of the last syllables of all the verb forms. 

Compare and examine the following tables carefully: 


colloquial 
Present perfect 

colloquial 
past simple 



f • • 

rU 

. . oi j 


6 . . CJ J 

X 

cJj 

r • • x j 


“j • • crO 


X X 


(1) . . J 


f • • 

f-w' 

,_5 . . x.jl 

lS-^J ' 

o . . JLajI 

X 

JL»jl 

f ■ • cS-W' 


o . . lS-W 1 

Ui-W 1 

d . . 
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y = y^ cr* - ^ <^* = (^ ,j> cj* V-^ <-** vy- <>■ 


= 

y^yy 

e#* = <y ^-Jy y yy <J y 

Jyt-u* 

= 

J^y y 

S<>yi- ^ \j> jl 

^y e# 4 

4 * 

= 

^yy 

V 5 ^ <J* ^ ^ 

<r?y y 

= 

^yy 

y ^ L L*Ji 

U^c* 4 

= 

^y • y 

^cr*y>~ ^ i-** 

*r 

cyy y 

= 

■^yy 

* * * 


^yi- 

= 

^y 


tj-^y 

= 

i£^\y>- 

« — ^IrS" L* <*> 

r-^y 

= 

j*j Jj|^>- 

*i ol^JtJb y L%-i 

cy-^y 

= 

Jb Jj 1 y>~ 

SoJuy- ji lj_jl 

OJjy>- 

= 

J^Jbl y 


* * * 


£ „ 


S y 

P 4 * * 

■ ir ** * — ’ J^* ^ 

y ^ 

?^.,»~.«, l .t ^1 ji L* 

LjJjl i^ 

V J. to oJCotj Jj 6^L* j 

y 

Give an oral affirmative answer to the sentences above. 


f 




r — ’ 


**y. y t/ t>djr- 


So j^]a>- l » . * <i ^>- 

.** = i 1 ^ 
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Loy Jjl The vowel (— ) is lengthened a 



? *j y- y y d^y 

y — 0 JLjLa 


* * * 

U*Aj j = j 



r j cr* = r**y 


{Jjy y 0j\ y 



^ 1 / 

•V = 


Spl* y fLi 

= |*/V 


is* y 

ui j <^ = •*s« < y 


lj JCj>- 1 

* * * 



c/ ^ 

j* 

<£ y = XS y (jK) 

y = j y 

y Li 

lS* = cf 4 

“y.y = >s.y 
“jy-y =i jy-y 

y ^yl U 



Give an oral affirmative answer to the sentences above. 

Note 31 : 

To express certain feelings such as hunger, thirst, cold, warmth, tiredness 
etc, there is a very special pattern in colloquial Persian. This pattern, which 
is very commonly used, is made up of an adjective modified by connected 
Ezafe pronouns followed by a proper verb form of "to be". 
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Examine the following : 


— l j-jk ^ LiS 

s' 

' ^ ' ' -V 


^ ^jA 

t l - - — ^1 

y 

yfr i n, < n »A L* 

a w * t*A U *M 

X.. H>^ l^jl 


The following words are also used in this pattern : 


(to go to some job etc) 


O-.*. «!L> \ 

03 iljU O^o Ojl Ij 

L { jr A j^ yjjy* 

?tSji 


^-Y 


r/-' 


Substitution and response : 


•s^jy 




bijr* 


)y 
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yjj ij* J-* ^ 


* > 


srjj-r 

lA>W 


0 * 

> 

u'Jjt' jy 


o' 

> 

a'Jj?' jy 


J 


] j~l 


^1 


U-i 


/o' 


^‘jy* ur c/ ^ ~ * 
> 

^ jy 
I 

o'ljr' 



jtii ji Lw 
#* 

U o*-> 
» * 


t/* J-*~to 

O' 

> 

* * * • 

< jijr * J *xr* 

_jy 

i>* 

U A>«j 


^ . . — zy jj c jiJI^j a 


^oJbJ !j*Jj ij y>~ OjJ-j — V 


O'JJT' 



1 ‘ 
V- uOr - 

> 

c/ 

c/ 

> 

* 


O 

Ujl 

ft ^>o 


jJ 

✓ / 

L. 

U-S 

O' 

Ujl 

J 

Exercise : 

1- Using the following forms, write complete interrogative sentences. Read 
your sentences aloud and then give oral answers in the negative and the affirmative: 


» 

ui-c* 5 

a* 

U-5 

u 

uy 

J 


JdJUjI -T 
-<a 

oiy- 
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- > * 
- \ \ 

2r~* - ) T 


2- Translate orally into colloquial Persian: 

1- When do you read Persian? (plural) 

2- When did they read English? 

3- They sat on their chairs. 

4- Did they stay at your house? 

5- 1 closed my note-book. 

6- Where are you now? 

7- Did you stay in that town? (plural) 

8- Who read this book first? 

9- What did they stay in America for? 

10- Where did you sit in the garden? (plural) 


3- Write the colloquial of these sentences and then read them aloud: 

S JLiS" lj — ) 



y>- — T 

? J — 'f 

: Uil 1^ y -a 
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<*1 ai— .JU 1^>- ~~ 

?Jbl ji L>*Ul I J>- L*-i “V 

S c * v*> oto j~* L%-t ~ A 

si— jjix>- l*»— * AjL>- pL*->- — \ 

? < v> 3 j^« oT jj — ^ ♦ 


L— * Ljl • {J** Aj jlj * .— * ol^- o b ^£ij^^-— « j 13 jl ^dj j A«s— < si 4 x» ^ 


J * 

tJ^yS^ ^ £ • O* j£ *j)jS ij*jiy\ jj' (_A^ JJJ * 0-4-i yijjy\ jl y* OA* 

J "jr-* • -^ji JJ (j-jlr- cSU . Oib p-A L <uj> *y y~>js *S 

aS^ 3jj ^j jjjQa 4—* j>- <Jjj>- t ©Jlulj . ^j-— — t J oJLjIj c£jJj <^-i j& dj\ p~**j j-— ■ 
c_i j& 4j 4sSnjjL Aj jl Jut ^-jl>- ^-$«t jl <—« > j Ul-d.ft uupL— * ^^jjjjjI * Ul— til ur* Jji 

iLl ftlj . j 4—iLs^ jl t jjLs>- vi— « ill t j «—« « >~ ft^L>- . CU3 j iLI j*w> oi 

✓ ✓ 

J > ✓ 

3 ^ p-S" jJ-jjjjjI UUP j— * oJUjIj . JU-— *j Jj Aj Aj ^jjj jj I OpL< p — j jl JL*j . oJb j ^S^U>- 

jjl . jOo Oj-iL jij j <_^-rrj-^ '^r-^b • J-i Jj jj jl y-\y„ 


L—j jl J-~* J-^ - —^ ^A— • Aj 




L 1 3Lj UUP j— — ^ ojLjl oJUjIj t ^Jj 


3 jb Aj 


•i j j^ 4 • tlr^J ° o ^ o o^Lo I j^-iJb 

*wJLj UUpL— # j^s-j jl JLaj l)3jj->- ^L>- Lj»«j^I I j-j>*-»t.> . (1)3 jj Aj j->- 0 j ^ ^ 


j^-L jt jl*j uupL* . JJU j> 3 LI jj— -*>- jj c--»j^p Ij IjjI . 
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. Ox»jl 


> > 


lpL> yjl j^IpL . Azyj j* jp*~ ^JLL^ iL»t <1**£'\jj 


LpL /,jI . —4 


O 4j 


V ^ 

J t Ol-j.S l C-—* UL ^1 jJ . 


aLI . ( jj ^ 01-5^4 j lS^* 6^4 jjl . ajl^ ^ lSJs^j “jc* 

jl 4^JL>- <S\ . ajh ^ y>- Ij iU t j T ^- . 4Jfc j-f lS^/L *S g\ ^U-£>- jl 


. o ^SU p Ly>- yjl i^l 
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THE NRSTRLIGH SCRIPT 


So far, we have been using the "Naskh" script in our handwriting and reading. 
This is comparable to printing in English. It is used in the writing of books and with 
typewriters. Another script called "Nastaligh" is used in Persian handwriting. 

From now on, the student should use this script in his handwriting. Both the 
Naskh and Nastaligh forms of the letters are given in the list below. The student 
should examine them carefully. The first difference that he should note from the 
"Naskh” script is that there are no sharp corners such as " j " but rather " j The next 
difference from the Naskh is that there are two forms of the letters " ^ " and " J* " 
(i.e. the simple and the complex with teeth). The simple is preferred but it should not 
be used before the letters " ^ " and " ^ ", and the families of letters " £ " and " j So 
the following words should always be written in the same way: — ^JLul — L — JL.U 

Following is a list of persian alphabet and a passage written in both scripts for 
comparison, and you will see some more texts in Nastaligh script in Book III. 
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Lf * 

c? ^ 

i 

I 

if* 

Lf ^ 



y 

V 

i 

Ji 

*? 

* v # 

d-» 

urf 

tCL~* 


» A 

•* *^ 4 

u,-* 

* * 4 1 
Lt~* 


E * 

i 

H 04 

♦* *» 

& ? 

C- ^ 

JY 

O 3 

jr 

L 9 

) 

L-*- 
t ** 

Jf 

jr 

K— 

J> 

Ji 

j j 

> 


r ’ 

r ^ 

J 

J 



* 

J 

* 

J 

J 

j 

> 

>J 

d * -y & 

* < 


CT — ' 

A A 

(S < 

l£ * 

</ " 
tr' *'' 

lt - 
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jfj* jir* o*} • ^ j*) {jf'i 

. JLiU t c~J jljjl (^LfiLi^l jt <£ ^ jli <l)Lzw*l 

j g -* ^1 ji c)L*3 ^Jji j -la4l>" ^ w u> t\£j * jl 

c$bi J ^j '- 9 <y* c — J* cr^ b j* j ?- 5 f V • c — ' 

9* 

**+* i' ib-r 2 * cSb* J V* ‘ J* 4 i J* • <y ^ 4 -^ Di' *i 3 -^ 

• C««l j~4‘! (^U 
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Persian-English Uocabulary 

The meaning given are usually those appropriate to the particular usage in the text. 


habitable, livable 

aU 

fire 


fireworks 


traces 


monuments 

jUT 

S' 

dried nuts or seeds 

J*-' 

Asia 

l-T 

sleeve 

• Or-' 

cook 

/ *7 

kitchen 

S' 

prepared, ready 

= oU 

X S' 

to prepare 

jS l>- = oL*l 

* S' 

ampoule, shot 

Jjy-I 

to have a shot 

j 

mirror 

= AL>\ 

broth 


fruit juce 
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: uJJ I 


dining room 

jIaIj JIjI 

union, unity 

aUsI 

✓✓ 

permission 

✓ ✓ 

to ask permission 


to permit 


to obtain permission 


feeling 

^Lm>I 

** 

to feel 

S’ 

literature 

t 

it pleased me , I liked it 

juT ji 

from that day on 

jjj 0T31 

s 

I am pleased with her 

3 ' 

I am satisfied with him 

(►***■* <_**X J 

marriage 

X* X* 

to marry (someone) 

/ x* 

to copy something 

U^y i$jrT iSJJ j' 

S’ 

from each other 


province 

ollwfl 

governor general 

jLUU**t 

despotism 


despotic 

X* X 

recruitment, employment 

-X 4X 
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to recruit, to employ 

<1)3 

* * 

bone 

(pronounced ul 

rest 

✓ ✓ 

to rest 


small glass (for tea etc) 

✓ x 

to use 

jl <1)3^ oLit^l 

Islam 

f s-l 

* 

Islamic 


mistake 

•Ll5I 

♦ 

^ >■* 

to make a mistake 

<1)3 ^ 

problem 

JIS^I 

by all means, that's all right 

ijU JKJ5I 

to fall 


right now 

oVt 

but 

uO-a 

to dictate 

v* 

choice 


to be elected, to be chosen 


to elect, to choose 

(1)3 ^ L~fUcJl 

expectation, waiting 

jlksl 

✓ ✓ 

to expect 

jUkil 

✓ ✓ 

Gad willing 

<UULi ol 

' y* 

revolution 
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the just Iranian king in whose reign Mohammad jl y\ 

(the prophet) was bom. 

inhabitant(s) native(s) 

in this way, like this 

I am standing 


falcon 

& 

again, another time 

= 

bazaar, market 


return visit 

jjjjL 

to survey 

UjojU 

play, game 


archaeologist 


archaeology 

S' 

literate 


club 

o 

in spite of 

o>) ^ 

s 

to believe 


they must have reached 

Jlw<L) »JL** j JbL 

excuse me 

* 

it occurred to me 


for his sake, because of him 

jl 

* s' 

to forgive 

s' s' 

» 
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to fall asleep 

S' 

because 

Cij*- ■ *S {j>\ 

s' s' 

to carry, to take 

* > 
diji 

to come back, to go back 


naked- 


by his (her) order 

j\ jjpJ* <> 

s' ✓ 

goat 

> 

ji 

the minister of Anowshiravan who is considered 

a philosopher 

S' 

to tie, to bind 

S' S' 

tr~i 

much, many 

S' ✓ 

severely-seriously 

tf 

OJUtd 

s' 

some of 


some groups 


do sit down, help yourself (selves) 

JLSUjAi 

to stand up, to rise, to get up 

/ i 

<1)JL JLJb 

return ticket 

ft j+s j$ JaJL 

✓ s' s' 

in time 

m * 

gasolene, benzine 

OiTi 

S' 

to seem 

OJUaSj jlilj 

S' 

to smell 

ji 

to kiss 

(^s Ji) OXt+sji 

horn 


to blow the bom 

ti ji 

to give birth to, to bear 
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biscuit 


illiterate 


more 

X 


down 


to come down 


king 

♦Li = .lialj 
* 

X 

bark (cry of a dog) 

O'J 1 , 

to bark 


park 

** 

to park (a car) 


policeman 

* * 

refinery 

* * 

x 

capital, center of the country 

- * 

X 

to cook 


entertainment, reception 


to entertain, to receive 


to accept 

o .> js J - (ji-jj) 

thickly populated 

✓ > 

flag 

✓ / 

ft* 

to ask 


so 

A 




to give back 
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to like after careful consideration 


back, behind 
roof 

at the desk 

pump 

gas station 

to wear, to dress 

beside him, near him 

to spread 

to get off 

forehead 

to him (her) 


OJLiJUamj 









iXr i 

✓ S' 

(yy) ^Py, 


S' 

to f ilk 


oLo 


j'cTti 

S' 


as soon as 

S' 

so that, in order to 

L- 

merchant 

s' 

history, date 

tp* 

historical 


recently 

S' 

fresh 

ojIj 

s' 

taxi, cab 

JIj 

fever 

iw-J 

congratulations 
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to congratulate 


bed, throne 

✓ 

Turkey 

<s) 

brake 

> > 

to put on the brakes 


decision 

s 

to determine, to make a decision 


compliment, offer 

i-ijUu 

to offer, to compliment 


surprise 

^ y / 

to be surprised 

0* JS UML J 

to relate, to define 


nearly, almost, about 

( pro- 

division 

* 

to divide 


homework 


bitter 

6* 

to watch 

oa/L5US 

civilization 

i - , 

clean 


body 

✓ 

alone 


in, inside 


your are very lovely 
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staying 


I-** j - j 


to stay, to stop 

. ✓ C 

O* jS k-O y . J 

birth 


preparation, supply 

<< / 
✓ 

to prepare, to supply 

6a/ 4^5 

s' 


wealth 

£j'j) 

wealthy 



attractive, interesting 

s' 

separate 

Iju- 

serious, seriously 

S' 

to find, to search 

(«i>r)uS4- 

box 

s' 


S' 

to get together 


population, crowd 

S' 

sentence 

4 jl4 

republic 


war, battle, fight 


south 

> 


answer 
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to answer 
pocket 


<Luta j>~ 


cafeteria 


left 


why, yes (only in the answer of negative question) 


yes, very well (expresses respect in reply to an order) 


plane - tree 

** 

stick, wood 


because 

* Oi 1 ts'ji = 

what time 

Lf~* = 

to arrange 



ready, present 


prepared 

ol«! = L>- 

to prepare 

jS 6il*l = d*jS 

certainly 


to speak 

asj iJ j>- 

movement, motion 

cJT> 

to move, to set off 

QljS J>- 

account 


to calculate 

<Lu jS 
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presence 


reality 

✓ / 

government 


attack, rush 

*lS~ 

animal 

o\j^ 


mind 


>U 

Middle East 



the experts 


( singular « j i-) jl? ^ 

service 



woman - servant 


Oj 

spoiled, ruined 



tired 



dry 



Gulf 



Laughter 


»xs- 

s 

to laugh 


— 02 y 

to dream 


OJu2 <— >>\ j>~ 

to fall asleep 


Cpo = Cpo 

to sleep 


(•— '1 O-LjI y^ 

suitor 


y* 

suit 


y^ 

to act as suitor, to ask for a girl's hand 
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I shall reach, I will reach 


to have a good relationship (with some one) 

(jj-i'lj) (1 

to recover (from illness) 

c)JL£ y>- 

self 

( pronounced 

his own, himself 

* X * 

j\ 

s' 

my own, myself 

y>y = f*y 

of a good climate 

* - > 

'J* J ‘r’ 1 yy 

welcome 


sweet - semlling 

* 

good for you 

* u 

S' / 

prompt to pay one's dues 

jS 

at a slow speed, little by little 

x ✓ * * 

Uf'ji = 

one who enjoys sleep and falls asleep easily 

> 

^yyy 

behaving well 


of a pretty color 

£•' * *• 
^jyy 

of a cheerful face 

j->yy 

fair - spoken 

^kjyy 

talking attractively 

s > > 

•» * • 

yr^yy 

photogenic 

y^ yy 

bringing good luck 

f-^yy 

handsome - good looking 


well dressed 

y^ yy 

s' 

pleasure seeking 

X, ^ > 


- 277 - 



to have a good time 

s 

pretty, beautiful 

S 

tasty, delicious 

s * 

Scrs 

saltish 

s < » *. 

0'S 

(one) who writes elegantly 

> 

uriy 

s 

pleased, glad 

• < **■ 

^3 0'S 

a tailor’s salon 


much, many 



in, inside 

v t. 

ii 

II 

1/ 

to arrive, to enter 

0-t. = it Jp^b 

he (she - it) is working 


medicine, drug 

= _>jb 

pharmacy 

-ub^jb 

s 

story 

d)b~*b 

groom, son in - law 

$L*b 

hot 


to know (something) 

(Ola) 

university students 


faculty, college 

aJL^JLib 

learned, wise 

r» ♦ywj b 

about me 

o* 

in your presence 

i \ .* s 

U-o- jy&>- 
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bright 
pain, ache 
to ache, to pain 
correct, right, proper 
that is right, exactly 
lie 

to lie 

sea 

lake 

left side, left hand 
empty - handed 
to shake hands 
right hand, right side 
to clap 

hand kerchief 
order, instructions 
to order 
bundle, bunch 
invitation 
to invite 
accuracy 
to be careful 
doctor 
decoration 




>> 










Oj jS o/j 
CJi 

S' 

o* jS oii 



I $ 
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tooth 


toothache 

world 

medicine, drug 
again 

two-by-two 
to sew 

around 

friendly 

mutual, round (ticket etc) 

every two months 

to run 

mouth 

the other 

I saw him (her - it) 

religion 

radio 

right, straight 
to tell the truth 
truthful 
by the way 

pleased, content, satisfied 
to set off 


✓ ✓ 

olJLo 


b = I 


0 J*) 


AjL^J.> 

s' 

s' 

s' 

jJjji 

0U3 = 






C r*'J 

O-ibil olj Aj = (jjllil 


brigand, robber 
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official 

behaviour 

to behave 

gone 

dance 

to dance 

newspaper 

Russia 

light 

light 

to make clear 

shortening, oil, ghee, fat, boiled butter 
leader 

to spill, to pour 
boss, dean 
president 
string, thread 


Oi jS jbij 
•c*, 

s 

4* 

s 

s * 

Cr^JJ 

/, > 

CfJJ 

J 7 *J 

a-r?j 

* 


to give birth to, to bear 

tongue, language 

to beat 

Zoroastrian 

prison 
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ojylJ 
OLj 
(oj) uSj 

> J y 

cr~u3 = t 

jIJjj 



bell 


to ring, to ring the bell 

Oij j 

beautiful 

— Ljj 

caraway seeds 

*JU 


: fju 


building 


to construct, to make, to build 


silent, quiet 

✓ 

shade 


day - break 

✓ X 

J 9 *-** 

early riser 

S s' 

headache 

s' / 

■Vr* 

territory, land, country 


in class 

s' 

cold 


to catch cold 

J J->- U 

at the table 

s' 

Jr* r* 

s' 

trial, endeavour 

LS*^ 

to try, to endeavour 

OsjS = OJ jS L ^> 

* 

trip, travel, journey 

✓ ✓ 

to travel 


dog 

X- 

to greet 
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Royal 

ability to read and write, literacy 

soup 

fuel 

question 

three 






> 

ur^y, 

✓ 



b 


poet 

witness 

person 

medicinal draught, sherbet 

he (she - it) had started (had begun) 

six 

poem, poetry 
to compose a poem 
to compose a poem 
east 

to break 
crowded, noisy 
north 
northern 
swimming 

to recognize, to know (a person) 


JL*li 


J 

s 

j ** i = 

yii = ^4? yti 

S' / 

s' 

lA 

JLJi 

Li 
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to swim 


to hear 
salt (y) 
council 
husband 
witness (noun) 
to witness 
impostor 

lion, milk, tap, faucet 
Shiite 

smart, stylish 


owner 
to export 
conversation 
to talk 
desert 
correct 

noise, sound, voice 
to call 


floor, story (of a building) 
ground floor 
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(yj<) oiw 

y" 

* 

y > 

* 


vX-i 


o* JS j* L* 


Cm 

I 


y J 


iJU* 

1 |JU^ 


y* 

jjl = J jt 



ground floor 


pot, bowl 


lover 

Jjilp 

wise 

JiU> 

grand, excellent 

> 

are as follows... 

. . . j\ Jlo jLp 

group 

tj £ — 6JlP 

✓ 

Iraq 


walking stick 

U ap 

angry, nervous 


marriage, contract 

JLap 

to conclude a marriage contract 

O-i JL ap 

picture, photo 


to change, to exchange 


west 

✓ ✓ 

‘TO** = V-T* 



escape 
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to escape 

ly 

abundant, in great supply 


to send 

(c..< j-i) ji 

✓ ✓ ✓✓ 

carpet 

JV = U>J 

difference 

Jj 

gov't, unit smaller than a province (county) 


to order 

(L*y) 

deceit 


to deceive 

s 

verb 

cW 

✓ 

to think 

C)i JS 

s' 

to understand 



continent 

•jli 

judge 


to accept 

( cr* = 

to agree, to accept 

o* jS J j+* 

power, force 

/ > 
OjJti 

step 


to walk for pleasure 

• . < 

ancient, old times 

pijZ 

primitive, old 

C5*d-^ 




arrangement 
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to be located 


to make an appointment 

pill, tablet 

padlock, lock 

to lock 

promise 

to promise 

face 

price 

precious 

palace 

bowl 

to sow, to plant 

cafeteria 

enough 

pigeon 

capsule 

dirty 

A S.E. province of Iran famous for its caraway 

country 

word 


key, switch 
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Jewish 




wardrobe, chest of drawers 

JUJf 

waist 


belt 


by beside 


where is where are 


lane, alley 


to try, to endeavour 

= o*jS jS 

* 

pitcher, pot 

0/ 

✓ 

sack, bag 

✓ 


very busy 

* * 

group 


to put 


to pass 


florist's shop 


herd, cattle, flock 


sheep 


ear 

U*J 

meat, flesh 


to listen 


corner, angle 


receiver, (of a telephone) 
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to be obtainable 




kennel, nest aJV 

* 

please, kindly 

a very wise mythical character in Arabic and Farsi Literature 

glass (of water etc) aw 


female 

oil • 

snake 

J 1 * 

yoghurt 


old (the antonym of ) 

oJdL* 

* 

(as adjective) lovely, moonlike 

aLt 

fish 


armchair 

jA 

square meter 

s' ✓ 

civilized 


proverb 


for example 


as if 

^IJi. 

forced 

✓ 

parliament, assembly 

LT^ 

The Islamic Consultative Assembly 
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ij\j 

s' s' 



magazine 


AkJ. 

y 

crop, product 


= J 

y 

with force, firmly, fast 



different, various 



manager, headmaster 


> 

sA* 

sect 


✓ 

twJtJU 

people 


> s 

thank you 


s' 

damp 



centre 



taste 


y 

area 


✓ 

traveler, passenger 


jiLw* 

s' 

passenger service 


y 

Moslem 



Christian 


y 

customer 


s > 

< 

constitutional 


4±>JjJLa 

y 

east 


& = 

musk 



difficult 


JSLli 

black 


y 

doctor's office 



medical examination 
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to examine medically 


apology 

✓ , y 

OjJLa* 

S' 

to apologize 

S' 

I beg your pardon, excuse me y. = 

S' 


meaning 


west 

✓ / 

t-t jjt* 

s' 

lengthy, detailed, in detail 

\ '■* 

0 * * * 

useful, good 

> 

jljI* 

4* 

an interrogative word used by one who hears a remark contrary 
to his previous supposition (stress on the first syllable) 

(I am anxious to know) what has happened? 


(a mythical character in Farsi literature who appears 
foolish but is very wise.) 

jjjJl ll— * 

national 

jS 

thank you 


view, sight 

» jkCs 

* 

waiting (adjective) 

S' 

music 


subject, matter 

> 

fj+y 

successful 

> 

J 

to succeed 

f- > 

important 

> 

S' 

ewe 

urt* 
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uneasy, uncomfortable 

j\j 

suddenly 


suddenly, all at once 

** <-_j jA 

name 

r-' = r u 

S 

engaged 


engagement 


prime minister 


male 

s' 

s 

about 

y 

s 

prescription 

> 

s 

to show 

Cxsb 6LU 

address 


to sit down 

S s 

they are sitting 

JUI MlJij 

you are sitting (singular) 


oil, petroleum 

^zJu 

breath 

✓ / 

breathe 

j n»$ 

plan, map 

✓ 

«cJUL 

to plan, to draw a map 

O-t — ** S 4.JLaj 

look 

ol^j 

to look 


to kee, to stop (something) 
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representative 


6JLjL«j 

written <l£ jJ 

manservant y 


to arrive, to enter 

6-t-*£ — 6 jl2S 

to import 

OijS ij\j 

really 

✓ / 

existence 

>yrj 

to exist 


minister (of a cabinet) 


middle, center 


vast, extensive 


situation, condition 

** 

but 

K-Jj 


whatever 
each one 
everyone 
never 


^d/ = f j * 

^ J* 

(in the negative sentences always with a negative verb)_jf y* 

Ij Lj c.>aa 


^ > 


(c*^o 61 6U> 


seven by seven 
that same girl 
with, fellow traveler 
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spouse 

✓ ✓ 

J+-+* ft 

in the same place 


as soon as 

t = 4 $ 

** 

council of ministers 


no one, neither 



it means 


straight ahead 


one by one 

<Jkj 

• 

* 

one by one 

u&c* 
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English - Persian Uocabulary 


The meaning given are usually those appropriate to the particular usage in the text. 

A : 


ability to read and write - literacy 


about 


about me 

i>* *ok o* 

s' 

abundant, in great supply 


above 


(to) accept 

OsjS = 

(to) accept, to agree 


ache, pain 


(to) ache, to pain 

Sj'i = OSjS SjS 

s' S’ 

account 

S' 

tf 

C-Jb 

s' 

accuracy 

(to) act as a suitor 

OS Ji 

address 

^Lu 

again 

S' 

again, another time 

= 

(to) agree, to accept 


alley, lane 

S' 

almost, nearly 


alone 

If* 
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armchair 


I am satisfied with him 
ampoule , shot 
ancient 
angle , corner 
angry , nervous 


JjJ\ 


animal 

an interrogative word used by one who hears a remark contrary 
to his belief. 





answer 


(to) answer 


(to) apologize 


apology 

✓ * / 

O jJLn-* 

archaeologist 


archaeology 


are as follows 

jl xijLp 

area 

ciLS 

armchair 

> 

Jr* 

(to) arrange 


arrangement 


around 


(to) arrive, to enter 

<L)JL£ = OJtJ* 

s' 

as, whatever 


Asia 

l-T 
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as if 
(to) ask 

assembly, parliament 
as soon as 
at class 
attack, rush 
at the desk 
at the table 
attractive, interesting 
at your presence 

a very wise mythical character in Arabic and Farsi literature 


/■ 


4$ = lJ 

• . A 

✓ 

S’ 






B : 

back, behind 
(to) bark 
barking 

battle, fight, war 
bazaar, market 
beautiful, pretty 
beautiful 
(to) beat 
(to) be careful 
because 
bed, throne 
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03 yju 



J&tJs - L j 
O* jS cii 

by; = 

* 

✓ 



before me, in front of me 

behave 

behaviour 

behaving well 

believe 

bell 

belt 

(to) be located 

(to) be obtainable 

beside him 

(to) bind, to tie 

biscuit 

bitter 

black 

(to) blow the horn 

body 

bone 

boss, dean 

bowl, pot 

bowl 

box 

brake 

breath 

breathe 








&S\J 

(ju)^ 









if 


* i. 


> > 


( pronounced OU-L-!) 61 y>c^\ 


i jr^J 

<— i 

*JS 
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> * 

>V 

cT *- 1 


(JmLa« 5 4- t 



(to) break 


✓ ^ 
✓ 


brigand, robber 


bright 


birth 

✓ ✓ > 

bringing good luck 


broth 


building 

✓ 

bundle, bunch 


but 

uO-a 

by, beside 

jbiT 

✓ 

by all means, that’s all right 

X 

by his order 

j' * 

X 

by the way 

• * * 


cab 


cafeteria 

4jI>oL>- t l j Ails' 

- * -X 

✓ ^ 

(to) call 

jS" Iju* = 0-ij Iju^ 

(to) call 

X 

capital, center of the country 

•* ? 

capsule 


caraway seeds 


carpet 

J u = iA>* 

(to) carry, to take 

t ^ > 
0^^ 
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(to) catch cold 

• ' i ^ 

centre 


centre, middle 


centre of the country capital 

** * 

(to) change, to exchange 


chest of drawers, wardrobe 

juJt 

choice 


(to) choose, to elect 

✓ ✓ 

(to) be chosen, to be elected 


Christian 

y 

civilization 

/ 

oju-J 

civilized 

** * * 
OJL 

(to) clap 


at class 

S’ 

clean 

s' 

i ^ 

club 


college, faculty 


cold 


(to) come down 

oj--T j-jl 

(to) come back, to go back 


compliment, offer 


(to) compose a poem 

/ ✓ ^ 

4* S’ 

condition, situation 

y 

(to) conclude a marriage contract 

OJ JJuf- 
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congratulation 


(to) congratulate 

S' 

constitutional 

S' 

construct, to build, to make 

( jL>) 

content, satisfied, pleased 


continent 

•jl» 

s' 

conversation, talk 

✓ > 

cook 

' M 

(to) cook 


(to) copy something 

s' s' s' 

comer, angle 

4-i 

correct, right, proper 

>> 


correct 

c?^ 

council 

1 \ 

council of ministers 

dljijj ol* 

country 

S' 

crop, product 

= J 

S' 

crowd, population 

* , 
m * 

crowded 

lA 

customer 

s * 


damp 





dance 
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(to) dance 

j) j 

date, history 


day, break 

✓ ✓ 

dean, boss 

u-Jj 

deceit 

✓ 

s 

(to) deceive 

✓ 

decoration 

* 

decision 

* - a . yii 

y ~ J 

(to) define, to relate 


(to) determine, to make a decision 

* . Tt , ^ i 

C/ -/ y - 

desert 

1 

despotism 

✓ ✓ 

despotic 


detailed, lengthy 


(to) dictate 


difference 

3) 

defferent 


dining room 

tSjy * jUL (jUI 

directly, straight ahead 


division 

pi 

(to) divide 


dog 

X- 

doctor 


doctor's office 

. V. 
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do sit down, heJp yourself JLJUjjL 


down, low 


(to) draw a map 

* * 

(to) dream 

d)JLO (^1 j>- 

dress, to wear 

y. 

dried nuts or seeds 


drug medicine 

U 

II 

V 

dry 


duty, homework 



each one 


ear 


early riser 

s S 

east 

m s m S 

eaten 

> 

•*jy*- 

s' 

(to) elect, to choose 

✓ 

(to) be elected, to be chosen 

s > 

O JL-i 

empty - handed 


endeavour, trial 


(to) endeavour, to try 

* 

engaged 


engagement 


enough 
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(to) enter, to arrive 

✓ 

entertainment, reception 

J*y& 

(to) entertain, to receive 


escape 


(to) escape 


every one 


every two months 

<t *U j * 

✓ 

ewe 

A 

exact, exactly 

>> 

(to) examine medically 


excellent, grand 


excuse, apology 

OjJLn* 

excuse me, I beg your pardon 

^ ^ ^ ✓ 

existence 

tyrj 

(to) exist 

ilr*^ *y?j 

(to) expect 

jlkol 

expectation, waiting 

jUal>l 

✓ ✓ 

(to) export 

di £ 


face 

4ili 

** 

faculty, college 

✓ 

fair - spoken 


falcon 

A 
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fall 


(oil) t)ab»l 

(to) fall asleep 


S' 

faucet 


* 

JS- 

(to) feel 


✓ 

feeling 


s' 

fellow traveler, with 


•1 J+M 

female 


oL* 

fever 


✓ 

• 

fight, battle, war 



(to) find, to search 


( iSyricf-* 

fire 


u# 

fireworks 



fish 



flag 


✓ ✓ 

P*-* 

flesh, meat 


£ 

floor, storey (of a building) 


4i 

S’ 

florist's shop 



force, power 



forced, obliged 


S' 

jy** 

forehead 



to forgive 



for his sake, because of him 


✓ ✓ ^ 

fresh 


6jlj 

S 

friendly 
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s' 



fruit juce 




gasolene, benzine 


gas station 

* 

oiriy^, 

(to) get off 

y > 

oLj 

(to) get together 


(to) get up, to rise 

S > 

JLju 

ghee, fat, boiled butter, shortening, oil 

✓ > 

(to) give back 

d')\) JL 

(to) give birth to , to bear 


glass (of water etc.) 

jl^J 

goat 

* 

(to) go back 

j ; 

God willing 

^Uln-Li j! 

gone 


good, useful 

* 

JL A* 

government 


governor - general 


gov't, unit smaller than a province (county) 


grand, excellent 
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(to) greet 


groom, son in law 

dUb 

ground floor 

Jji <a : .X> = 

✓ ^ 

group 

aj £ = «JL_P 

✓ ✓ 

gulf 



habitable, livable 

jU 

handsome, good - looking 


handkerchief 


(to) have a good relationship (with someone ) 

L) 

(to) have a good time 

s' 

(to) have a shot 

d*J J 

headache 


headmaster, manager 

A 

jjJL* 

(to) hear 

* * 

he (she - it) had started (had begun) 

s' 

he (she - it) is working 

xS ^ J6 jjIj 

herd, cattle, flock 

jbt 

jS 

(to) him (her) 

s' 

himself, his own 

> ' > 
j\ *J>- = 

s' 

his own, himself 

> ' > 

y = 

✓ 

his own, her own, its own 

✓ > 

historical 
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history, date 

&J 3 

(to) hit (something or someone) 


homework 


horn 


hot 

f/ 

husband 

V > 


I am anxious to know (what has happened?) 

S' 

I am pleased with her 

— h jt 

I am standing 

^1 oll—ut 

S' 

I beg your pardon, excuse me 


I have read 

oJLil y>- 

illiterate 

<S. 

(to) import 

✓ 

important 

J 

r*' 

s' 

impostor 

iCs 

in, inside 

ji = Ja^b = y 

in front of me, before me 

o' 

s' ✓ 

in great supply 

o\j\) 

inhabitant (s), native 


insane, mad 

<,\y> 

S' 

in spite of 

ud' *yrj k 

s' 

in the same place 

(W- Jd' (*>) Jr** 
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in time 


invitation 

o 

(to) invite 


Iraq 


I saw him (her - it) 


I shall reach - 1 will reach 


Islam 


Islamic 

y 

it (she - he) is working 


It means 


it occurred to me 

y 


Jewish 


judge 



(the) just Iranian king in whose reign Mohammad (the prophet) was bom 01 


kennel, nest 

(to) keep, to stop (something) 

key, switch 

kindly, please 

king 

(to) kiss 


✓ ✓ ✓ 

jJS 

m 

y 

(pronounced 

•L£ = oLi^L 
* 

(o*y) ‘j J r J y. 
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kitchen 


S' 

(to) know (something) (oj b) Cr^ b 

(to) know, to recognize (a person) (^Lt-5) 


L: 


lace, net 

jy 

lake 

s' 

land 

0rO.r- 

lane, alley 


language, tongue 

uLj 

laughter 

y 

tXS~ 

(to) laugh 

cD = (jc>-) OJb JC>- 

low, down 

C^i 

leader 


learned, wise 

JLU-Jtub 

left 


left side, left hand 

y s* 

lengthy, detailed, in detail 


lie 


(to) lie 


liar 


light 

»i."* ' 

'JJ 

light 

# X > s > 

0 - 1 — £ 

(to) light, to make clear 

• " '> " > 
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(to) like after careful consideration 

✓ x 

(JJb 
•* * 

like this, in this way 


lion 

» 

jr* 

(to) listen 

03 = <l»b jijS 

literacy, ability to read and write 

■dl jv 

literature 


(to) lock 


lock 

.l£ 

to look 

03 j3 »l£i 

lover 

✓ 

lovely, moonlike 

(as adjective) 


mad 


magazine 

aUC. 

✓ 

(to) make, to put right 

03 J$ C— J3 

(to) make a mistake 

.Liil 

✓ 

(to) make an appointment 

j\ji 

(to) make clear, to light 


male 

✓ 

f 

manager headmaster 

> 

manservant 

Jy 

many, much 

= jL-o 

marriage 
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marriage contract 


(to) marry (someone) 

(< jr ~ & W JS jl 

S' 

map, plan 


milk 

ft 

jr* 

national 

S' 

The Islamic Consultative Assembly 


meaning 

c r~ 

meat, flesh 

c-i/ 

medical examination 

4L-»Ia* 

m 

medicinal draught, sherbet 

✓ ✓ 

medicine, drug 


merchant 

yrk 

S' 

middle, centre 


Middle East 


mind 

>u 

minister 

s' 

JUJ 

considered as a philosopher (he was a prime minister) yy 

s' 

mirror 

<CjT 

mistake 

•LlSI 

S' s' 

monuments 

s' 

moonlike (as adjective) 

«lt 

Moslem 


most, more 


mouth 
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(to) move, to set off 


movement, motion 


music 


musk 



naked 

/ ✓ ✓ 

name 

13 

C- 

II 

X 

native(s), inhabitant(s) 


nearly, about, almost 

(pronounced 

nearly 


net, lace 

jy 

nest, kennel 


never (in the negative sentences always with a negative verb) £ J* 

✓ 

newspaper 


no one, neither (with negative context) 


north 

juli 

northern 



of a good climate 

✓ - * 

(to) offer, to compliment 


official 


of a pretty color 
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oil, petroleum 

cJS 

old, primitive 


old 

( the antonym of « jl;) «Xl. 

✓ ✓ 

one by one 

«• m 

one by one 

i/iil 5 -. 

order, instruction 


(to) order 

O-ili 

the other 


owner 



padlock 


pain, ache 


(to) pain, to ache 

iji = b'ijS 

s' S 

palace 

& 

park 


(to) park (a car) 


parliament, assembly 


(to) pass 

(;±Z)j Liiir 

passenger, traveler 

jll 

✓ 

passenger service 

* 

people 

* / 

(to) permit 

✓ ^ 

permission 

•jbf 1 
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person 


petroleum, oil 

c-2 

pharmacy 


photo, picture 


photogenic 


physiognomy, face 

•uLS 

picture, photo 


pigeon 


pill, tablet 

a*} 

pitcher, pot 

Oj* 

plan, map 

✓ 

✓ 

(to) plan, to map 

QJuZS 

play 


please, kindly 

(pronounced jilJ) lil»J 

pleased, content, satisfied 


it pleases me, I like it 

‘’T ^ • • T 

- cr* j' 

pocket 


poem, poetry 

* 

s' 

poet 

j&> Li 

poetry, poem 

* 

s' 

policeman 

* t 

populous, habitable 


pot, bowl 

uJ jk> 

power, force 

✓ > 
O jJL* 


- 315 - 



precious 


preparation, supply 

prepared 

(to) prepare 

(to) prepare, to supply 

presence 

present, ready 

president 

pretty, beautiful 

prime minister 

price 

primitive, old 
prison 
problem 
difficult 

(to) produce a sound, to call 

promise 

(to) promise 

prompt to pay one's dues 

province 

proverb 

pump 

(to) put 

(to) put on the brakes 
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= oU 

02 jz i>- = o* OUT 

s' 

jjJv* 
jJ> L*- 


Jj4r**r 0*2 -> 





s' 

JlCil 

s' 

s' 

02 

S' 

02\2 J y 

»L~>- ijst y>- 

s' 

% 

1 * 






question 

> . » 

radio 


ready, present 

jj> L*- 

** 

reality 


(to) receive, to entertain 


receiver (of a telephone) 


recently 


reception, entertainment 

J\y.\ 

(to) recognize, to know (a person) 


(to) recover 

t ^ > 

QJl .* J->- 

(to) recruit, to employ 

02 <1 

recruitment, employment 


refinery 

- V 

s 

(to) relate, to define 

02j2 

religion 


representative 

*• 

republic 

tJjyt** 

rest 

O lji-1 

(to) rest 

Oi ^ c*^-l 

✓ ✓ 

return - visit 

Jbijli 

return-ticket 

ft j~*j2 iaJL 
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revolution 


right, correct 

right now 

right, straight 

right hand, right side 

(to) ring the bell 

(to) rise, to get up, to stand up 

robber 

roof 

royal 

(to) run 

rush, attack 

Russia 


* 

>1 


aYf 



✓ > 

JC-Lj 

ojaIj 



( J*) 


Voj 


sack, bag 
salt(y) 

satisfied, content, pleased 
sea 

(to) search, to find 
sect 

(to) seem 
self 


A~S 

«* 





(JJL — j Jo-Jo 


( pronounced -bO j 




(to) send 
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a S.E province of Iran famous for its caraway 

sentence 

separate 

serious, seriously 

service 

(to) set off 

seven by seven 

severely, seriously 

(to) sew 

shade 

(to) shake hands 

sherbet, medicinal draught 

Shiite 

shortening, oil, boiled butter, ghee, fat 

shot, ampoule 

(to) show 

silent, quiet 

(to) sit down 

situation, condition 

six 

(to) sleep 
sleeve 

small glass (for tea etc.) 
smart, stylish 
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ol j Aj = aaEil olj 

Ij C-4A Ij 


0 j*) cMj* 


4 jL*» 


C 


jab 

S 

s S 

s 

or-' 



(to) smell 


jj 

snake 



so 


cri 

some groups 


U 

some of 



so that, in order to 


l* 

sound, voice 


Iju* 

soup 



south 


> 

(to) sow, to plant 


(jWjb \s 

(to) speak 


<1)^3 ^>- 

(to) spill, to pour 


s 

spoiled 



spouse 


✓ ✓ 

(to) spread 



square metre 


-r - 

(to) stand up, to rise 



(to) stay 



staying 



step 


✓ v 

stick, wood 


‘r'S? 

(to) stop (something) to keep 



story 


oh-^b 

storey, floor (of a building) 


<uL3» 
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subject matter 


suddenly, all at once 

jA 

^ S S s s' 

successful 

*s > 


^ > 

(to) succeed 

JJ—i Ji 

suit 


suitor 

ft 

surprise 

* s s 


i ' - 

(to) be surprised 


(to) survey 

02 ^ JbijL 

sweet smelling 

> 

(to) swim 

02 ll*i 

swimming 

Li 


tablet, pill 


a tailor's salon 


(to) take, to carry 

✓ > 
02ji 

(to) talk 

•'If ' > 
02 J2 

talking attractively 

/ > > 

tap 

jr 5 

taste 

»jA 

s 

tasty, delicious 

s > 

• Ik • 

s 

taxi, cab 
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thank you 

^ s' 

that is right 

\ >> 

that same girl 

( jT (Jk) jl*> 

they are sitting 

Ju\ 

✓ ✓ 

they must have reached 

JLib Jb b 

thickly populated 

y > 

- • -/* 

(to) think 

s' 

three 

b* <+s 

s' 

throne, bed 

CiJ 

(to) tell the truth 


territory 


(to) tie, to bind 

(xT)jL: 

tired 

s' 

tongue, language 

iij 

tooth 


tooth ache 


traces 


traveler, passenger 

^iLw* 

s' 

trial, endeavour 

s' 

cJ— 

true 


truthful 


to try, to endeavour 

S' 

Turkey 

<*} 

S' 

two - by - two 

1j Ij 
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uncomfortable, uneasy 


uneasy, uncomfortable 

C7 

union, unity 

s' 

university students 

s' 

(to) use 

j\ 03 J 3 -1 

s' s' s' 

> 

useful, good 

JL AA 


vast, extensive 


verb 

s* 

very busy 


view, sight 

S' 

voice, sound 

lJUo 


waist 


waiting (adjective) 

j&L 

S' 

(to) walk for pleasure 

s' s' s' ^ 

walking stick 


war, battle, fight 


wardrobe, chest of drawers 

Ik 

(to) watch 

os j$ 

wealth 

OjjJ 
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wealthy 

ij jj — y 

s' 

(to) wear, to dress 

(J*y) 

well dressed 

S' 

s' 

west 

✓ ✓ 

= U jAJ* 

s' 

wet, damp 


whatever 

s' 

what time 

S' ✓ ✓ 

where are, where is 

jS 

where is, where are 

/ 

why 

] s? 

wise 

JiU 

S' 

with, fellow traveler 

«l jtj* 

witness (adjective) 

JuLi 

S' 

witness (noun) 

s' s' 

to witness 

o>b oal*- 

wood, stick 


word 

<J5T 

world 

Ua 

written 

s' S' S' 


yes (only in the answer of negative question) 

yes, very well (expresses respect in reply to an order) 

yoghurt 


■j* 
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you are sitting (singular) 
your are very lovely 




Z: 


zoreastrian 
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Persian Prouerbs 


y.u 


Y 






* Cr*J ur^ 


jb { jb» c~~J «^b *i£b» 


Cook as much as you can eat. 


It is only a scrap of paper. 


To reckon without one's host. 


Better to say "here it is” than "here it was". 

. O-'w'l V b 

Every rogue is at length outrogued. (No one should be considered the strongest). 

. JLib Lt L* 

We wish you would have the same (good) luck as we have. 

• r* u , s* j> 

He made us eat his dust. - He took to his heels. 

The place is so crowded that even a dog would not recognize its owner. 

. C— >1 jl L_j O— ~j>- tj Lj <— A jU5 <~> J-jiLp 

• 3' jr* jf) s* J jl ^ 

More cathalic than the pope. 
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Birds of a feather flock together. 


f • 


* ^ jb b yy$ 



. *j\ Jj jj j 

The rose looks the same on both sids (complimentary remark to one who sits with his 
back to you and apologizes about that action). 


As well known as the village pump (or as the Devil). 


. (d-wl) JLiL- 



• ^ if***. ^ j* 


Pay the piper and call the tune. 


Having one hand in front and one in back (to be extremely poor). 

. bjl Jb IJU^ 


It takes two hands to clap (union is strength). 


„ (Cwil) <w>l j>~ j\ bU Ob 

One inhabited village is better than a hundred ruined towns. 
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